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АБАЙ-АҚИҚАТ

Центр медиации и права «Достасу» был 
сформирован в структуре областного обще-
ственного объединения «Синергия» вскоре 
после принятия Закона «О медиации». Центр 
успешно сотрудничает с Лигой медиаторов 
РФ, Санкт-Петербургским университетом,  
Ассоциацией медиатров Кыргызстана, со 
Школой образования, психологии и спорта 
университета Гамбурга и др. Сегодня на 

счету Центра более 65 успешно  проведен-
ных медиаций, в которых стороны во вне-
судебном порядке прошли нелегкий путь 
от конфликта к согласию. Сумма только де-

 ВЕЯНИЕ ВРЕМЕНИ

От конфликта к согласию: 
победители при отсутствии 

побежденных
5 августа 2011 года в Казахстане введен в действие Закон «О медиации». 

Медиация, не являясь панацеей, представляет собой универсальный правовой 
инструмент, в первую очередь направленный на укрепление общественного со-
гласия,  разрешение социальных и иных противоречий путем конструктивно-
го диалога. Это мировая практика.   

18 апреля в городе Абай Центр медиации и права «Достасу» г.Караганды 
провел семинар на тему: «Медиация в Казахстане – первый опыт внедрения и 
применения». В  мероприятии, прошедшем в Доме культуры приняли участие 
заместитель акима района Асем Джунуспекова, руководитель Центра Елиза-
вета Ахметова, председатель Абайского районного суда Дулат Даутов, судья 
Абайского районного суда Джамбул Каримбаев,  специалисты государствен-
ных учреждений, работники прокуратуры и  юстиции,  сотрудники правоох-
ранительных органов, акимы сельских округов и поселков.  

нежных претензий, разрешенных в порядке 
досудебного урегулирования, превысила 10 
миллионов тенге.

В своем выступлении судья Абайского 
районного суда Джамбул Каримбаев разъ-
яснил присутствующим Закон «О медиа-
ции», рассказал  его основные положения, о 
работе медиатора. Он выразил уверенность 
в том, что отсутствие реестра професси-

о н а л ь н ы х 
медиаторов 
в г.Абай яв-
ление времен-
ное.  Медиа-
ция является 
новейшим и 
у д о б н ы м 
с п о с о б о м 
урегулирова-
ния споров и 
конфликтов 
в досудеб-
ном порядке. 
Он высказал 
мысль о том, 
что данный 
институт обя-
зательно дол-
жен вызвать 
живой отклик 
и интерес 

среди населения нашего района. В этом, 
прежде всего, должны быть заинтересованы 
сами суды, потому как если примирительная 
процедура приобретет массовый характер, 

то в условиях хронической загруженности 
уменьшится нагрузка на судейский корпус.   

Руководитель Центра медиации и права 
Елизавета Ахметова рассказала преимуще-
ства института медиации перед судом и о 
том, кто и при каких условиях можно стать 
медиатором. 

Основные отличия процедуры медиа-
ции от судебного разбирательства: добро-
вольность, выборность медиатора, приня-
тие решения с учетом сторон, ускоренная и 

неформальная процедура, конфедициаль-
ность, сотрудничество сторон. Тогда как 
судебный процесс может начаться вопреки 
одной из сторон, судья назначается, решение 
принимается в строгом соотвествии с бук-
вой закона, длительная и формализованная 
процедура, публичность, состязательность 
сторон. 

Медиатором может стать практически 
каждый желающий, но для этого надо об-
ладать определенными знаниями в области 
юриспруденции, психологии, конфликтоло-
гии и т.п. Будущий медиатор сначала дол-
жен пройти обучение, потом сдать экзамен и 
уже по его результатам будет приниматься 
решение о его соответствии. Но, пожалуй, 
самым главным правилом, которым дол-
жен руководствоваться медиатор в своей 
деятельности является следование здравому 
смыслу.    

В завершение своего выступления Ели-
завета Ахметова констатировала тот факт, 
что если судьи позитивно восприняли но-
вый закон и оценили его возможности, то 
органы внутренних дел пока не торопятся с 
продвижением медиации. Так, действующая 
официальная статистическая отчетность по-
лиции по расследуемым уголовным делам 

не заинтересовывает сотрудников полиции 
в примирении сторон. Как и много лет на-
зад, критериями оценки результативности 
работы полиции в борьбе с преступностью 
остаются: для криминальной полиции – по-
казатель раскрываемости преступлений, а 
для дознания и следствия – количество дел, 
направленных с обвинительным заключе-
нием в суд. Еще одним проявлением такого 
подхода является отчетность участковых 
инспекторов полиции, инспекторов по де-

лам несовершеннолетних. От них требуют 
ежемесячного составления определенно-
го количества протоколов на выявленных 
правонарушителей. Именно в этой сфере 
деятельности возникает основная часть бы-
товых и межличностных конфликтов, кото-
рые могли бы быть урегулированы как пу-
тем примирения сторон, так и  с помощью 
административных санкций. Нетрудно до-
гадаться, какой метод предпочтут полицей-
ские,  зная о существовании и возможностях 
института медиации.

Доклад профессионального медиатора  
Центра медиации «Достасу» А.Черниченко 
был посвящен мировой практике использо-
вания способов досудебного урегулирова-
ния конфликтов.  

Работники суда поставили две сценки 
досудебного урегулирования по квартир-
ному вопросу и по делу о краже, где в ка-
честве медиатора выступил председатель 
Абайского районного суда №2 Джамбул Ка-
римбаев.  Присутствующие смогли воочию 
увидеть процесс урегулирования конфликта 
до суда, ознакомится с работой медиатора 
на практике. 

Фархат БАЙДРАХМАНОВ

 ПАСХА 

 - Я хочу сердечно поздравить вас 
со светлым Христовым Воскресением! 
Традиции этого торжества исходят из 
глубины веков, символизируя победу 
жизни, возрождения и обновления нрав-
ственного мира человека. Праздник 
Пасхи раскрывает подлинный гума-
низм христианства, утверждает огром-
ную духовную энергию всепрощения и 
любви. 

В такие дни верующих переполняет 
чувство глубокой радости и стремление 
творить добрые дела, окружать теплом 
и заботой нуждающихся в участии и  
сострадании. В многонациональном и 

ХРИСТОС ВОСКРЕСЕ! 
ВОИСТИНУ ВОСКРЕСЕ!

Ежегодно христиане встречая день Пасхи, вспоминают последние дни 
Христа, переживая их с религиозными чувствами горя и ликования, которые 
вызывает евангельская история, мучений, смерти и Воскресения Господня. 
Утром, 15 апреля аким района Еркебулан Нашаров и секретарь районного 
маслихата Борис Цай посетили храм в честь иконы Пресвятой Богородицы 
«Всех скорбящих радость», чтобы поздравить православных христиан города 
со светлым и радостным праздником Пасхи.

многоконфессиональном Казахстане 
сложились уважительные отношения 
между представителями разных веро-
исповеданий. Это стало возможным 
благодаря мудрой политике нашего 
Президента, Лидера нации Нурсулта-
на Назарбаева, направленной на укре-
пление мира и согласия в обществе. 
Сегодня православная религиозная 
община наряду с другими традицион-
ными для Казахстана конфессиями по-
могает укреплять мир и лад в большой 
и дружной семье казахстанцев. Ярким 
подтверждением этому служит Ассам-
блея народа Казахстана, которой нет 

аналогов в мире. В скором времени у 
нас пройдет   4 Съезд лидеров мировых 

и традиционных религий. Это говорит 
о том, что руководство страны уделяет 
большое внимание вопросам духовного 
согласия между представителями раз-
ных этносов и верований. В этот свет-
лый праздник желаю всем мира, добра 
и благополучия! – сказал в своем по-

здравительном выступлении глава рай-
она Еркебулан Нашаров. 

Настоятель храма, протоиерей 
А.Угольков поблагодарил главу района 
за теплые слова пожелания и обратил-
ся к прихожанам с вечно живыми сло-
вами: «Христос воскресе!», на что они  
отвечали: «Воистину воскресе!». После 
прошло пасхальное песнопение. 

Фархат БАЙДРАХМАНОВ          
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 СОВЕЩАНИЕ

Заместитель акима района Асем Джу-
нуспекова рассказала о том, как и где бу-
дут проводится майские праздники. Но не 
будем раскрывать всех секретов, скажем 
только, что празднование Дня единства на-
рода Казахстана по традиции пройдет кра-
сочно и масштабно.  

В своем докладе начальник отдела кон-
троля и документационного обеспечения 
К.Жабагин отметил, что особое внимание 
в работе отдела отводится контролю за  
сроками исполнения документов, посту-
пивших в аппарат акима района. Так все 
22 поручения акима области, поступившие 
за первый квартал текущего года в аппарат 
акима района, исполнены в указанные сро-
ки. Отделом ведется постоянный контроль 
за своевременным исполнением поручений 
акима района. По итогам первого квартала 
2012 года больше всего нарушений сроков 
предоставления ответов на контрольные 
документы допустил отдел земельных от-
ношений. За этот период в аппарат главы 
района  поступило 163 обращения граждан, 
в том числе 73 устных и 90 письменных. 
Наибольшее число обращений поступило 
от жителей города Абай. Большая часть 
обращений касается вопросов коммуналь-
ного хозяйства, выделения жилья, при-
ватизации квартир и т.д. В завершение 
Канат Хамитович ознакомил присутству-
ющих с программным обеспечением АИС 
«Электронный документооборот», позво-
ляющий не дублировать документы на бу-
мажном носителе, а хранить их в электрон-
ном формате. Глава района предупредил 
руководителей учреждений о персональной 
ответственности за создание бюрократиче-
ских барьеров и допущение волокиты при 
рассмотрении жалоб и обращений граждан. 
Все ответы должны предоставляться как 
можно быстрее и в сроки, установленные 
законодательством. 

17 апреля под председательством акима района Еркебулана Нашарова состоялось 
аппаратное совещание с участием руководителей государственных учреждений и орга-
низаций, а также акимов сельских округов и поселков района. В ходе совещания были 
обсуждены вопросы подготовки к празднованию Дня единства народа Казахстана, ре-
ализации Закона РК «О порядке рассмотрения обращений физических и юридических 
лиц», прохождения призыва, выполнения Программы занятости-2020, погашения долгов 
по коммунальным услугам работниками бюджетных организаций, прохождения весен-
него двухмесячника по благоустройству, озеленению и санитарной очистке населенных 
пунктов Абайского района. 

Выслушав доклад начальника отдела 
обороны А.Нурсейтова глава района выра-
зил недовольство ходу прохождения при-
зыва и проведения приписки к призывному 
участку в районе. 

 О выполнении «Программы занятости- 
2020» доложил директор Центра занятости 
С.Аксанов. В этом году на реализацию 
Программы занятости-2020  Абайскому 
району было выделено  202,5 млн. тенге. На 
данный момент по-первому направлению 
программы создано 23 социальных рабочих 
мест, 20 человек планируется направить на 
молодежную практику и 20 человек пере-
обучить по специальности «тракторист-ма-
шинист сельскохозяйственного производ-
ства» с дальнейшим трудоустройством в 
ТОО «Астра-Агро».  По-второму направле-
нию Программы – развитие предпринима-
тельства на селе, выделено 76,1 млн. тенге, 
из них 59 млн. тенге для кредитования 39 
человек, желающих открыть свое дело. На 
сегодня в Центр занятости подано 43 биз-
нес-предложений.  Кроме того, определены 
желающие изучить основы предпринима-
тельства в количестве 39 человек. На эти 
цели планируется более 2 млн. тенге.  

Начальник отдела ЖКХ У.Усенов пере-
числил государственные учреждения и ор-
ганизаций района у которых имеются дол-
ги за воду, электроснабжение и отопление 
перед коммунальными предприятиями го-
рода. Глава района дал поручение руково-
дителям учреждений, работники которых 
имеют задолженность по коммунальным 
услугам отработать со своими подчинен-
ными. Что касается санитарной очистки в 
населенных пунктах района, Еркебулан Ер-
тихалович высказал замечания отдельным 
акимам сельских округов за некачествен-
ную организацию субботников на местах.

Соб.корр.

Дөңгелек үстелдің жұмысын «Нұр 
Отан» ХДП-ның Абай аудандық фили-
алы төрағасының бірінші орынбасары 
Н.Адашев ашып, жүргізіп отырды. Ол 
ескерткіштердің ел тарихында алатын орны 
мен бүгінгі жағдайы туралы тілге тиек етті. 
Аудан төңірегінде 36 тарихи-археологиялық 
ескерткіштер пен қорғандар бар.Олардың 
біразы Құлаайғыр мен Южный кенттерінің 
маңында орналасқан. Қараусыз қалғандары 
қаншама. Жеке меншік жерлердің 
аумағында орналасқан ескерткіштердің 
жоғалып кетуі әбден ықтимал. Сондықтан 
«қолымызды мезгілінен кеш сермемей» 
ескерткіштерді қорғау, сақтау жұмыстарын 
қолға алған абзал. 

Нұрлан Рымбекұлы ауданымызға 
қарасты жерлерден табылған құнды 

жәдігерлер туралы да айтып өтті. Осыдан 
бірнеше ғасыр бұрын қоладан жасалған 
айна, күмістен жасалған дулыға, тағы 
да басқа бірнеше заттар табылып, Абай 
ауданының тарихы тереңде жатқанын 
айғақтады. Қазыналы жердің әлі де 
ашылмаған сырлары қаншама шығар?! 
Мәдени бағдарламалар аясында Академик 
Е.Бөкетов атындағы ҚарМУ-дің ғалымдары 
мен студенттері Топар маңында зерттеу 
жұмыстарын жүргізіп жатқан көрінеді. 

Абай Құнанбаев атындағы мұражай ди-
ректоры Аққайша Рахым да республикалық 
деңгейде қорғауға алынған ескерткіштер 
мен қорғандарға тоқталып, ЮНЕСКО-ның 
тізіміне енген Қазақстандағы ескерткіштер 
туралы мәлімет берді. Ескерткіштердің 
сақталып, қорғалуына Заң бойынша 
жергілікті билік жауап беруі керек. Бүгінгі 
таңда ескерткіштерді елеп, есіркеп жатқан 
ешкім жоқ. Ел, жер тарихына немқұрайлы 
қарағанымыз өткенімізге қиянат 
жасағанымыз дейді Аққайша Рахым. 

Франциядан басталған «18 сәуір – 
ескерткіштер мен мәдени мұралар күнін» 
2003 жылдан бастап қазақ елі де атап өте 

ҰЛЫ МҰРА ҰМЫТ ҚАЛМАСЫН
«Нұр Отан» ХДП ұлттық мұрамызды ұлықтап, ұлылығын ұлы деңгейге 

көтеру мақсатында республика бойынша «Киелі мұрамызға тағзым» акция-
сын қыркүйек айына дейін өткізуді қолға алды. Акция аясында түрлі шаралар 
өткізу жоспарланған. 

Партияның Абай аудандық филиалы мен Абай Құнанбаев атындағы әдеби-
мемориалдық мұражай сейсенбі күні тарихи мәдени мұралардың сақталуы 
мен қорғалу мәселесіне қатысты «Ескерткіштер - өткеніміз, бүгініміз және 
келешегіміз» тақырыбында дөңгелек үстел ұйымдастырды. Оған ауданымызға 
қарасты ауылдардың әкімдігінен мамандар, кітапханашылар қатысты. Деген-
мен, кейбір ауылдардың өкілдері келмегенін де айтып өту керек.

бастады. Дөңгелек үстелге қатысушылар 
мейрамның мәртебесін көтеру керек деген 

ой білдірді. Сонда мәдени мұраларымыздың 
мәңгілік жасайтынын жеткізді ұлт жана-
шырлары. 

Алдағы уақытта «Жас Отан» жастар 
қанаты ескерткіштер маңайына сенбіліктер 
өткізіп тұруды жоспарлап отырған 
көрінеді. Ескерткіштерге елдің назарын 
аудару мақсатында мектептер мен кол-
ледждерде «Менің Қазақстаным – менің 
болашағым» тақырыбында ашық сабақтар, 
кітапханаларда көрмелер ұйымдастырылып, 
басылымдарда мақалалар жарияланбақ. 
Осылайша, өскелең ұрпақты патриотизм-
ге тәрбиелеу, тарих пен мәдениетімізге 
құрметпен қарауға баулуды көксейді 
көшбасшы партия.  

Дөңгелек үстелдің екінші бөлімі Абай 
Құнанбаев атындағы мұражайда жалғасты. 
Мұнда ұлы абызымыз Абайдың Қазақстан 
мен әлемде орын тепкен ескерткіштері ту-
ралы сыр шерткен көрме ашылды. Дана 
ескерткіші бейнеленген суреттер мұражай 
алдына ілініп, оны қала тұрғындары да 
тамашалауға мүмкіндік алды. 

Асылбек ТОЙБЕК 

13 апреля в РДК прошел круглый стол, посвященный Всемирному дню здо-
ровья с участием заведующего отделением профилактики и социальной реаби-
литации ЦБ г.Абай Куана Жакулова, врача кабинета ЗОЖ Сатековой Зулхии, 
медсестры кабинета ЗОЖ Ыбыкеновой Розы, председателя Совета ветеранов 
Абайского района Раисы Койлыбаевой. Были приглашены студенты  Абайского 
филиала Карагандинского политехнического колледжа.

Куан Жакулов подробно рассказал о разрушающем, негативном влиянии ал-
коголя и никотина, о последствиях вредных привычек на организм человека. 

З.Сатекова и Р.Ыбыкенова остановились на принципах здорового питания, раздали 
присутствующим буклеты, пропагандирующие здоровый образ жизни. В процессе 
разговора студенты задавали медикам различные вопросы о принципах ЗОЖ, дели-
лись собственным мнением, активно высказывали  свою точку зрения.

Радует, что большинство современной молодежи увлекается спортом и пропа-
гандирует отказ от курения и алкоголя.

Махпал АЛИЕВА

 КРУГЛЫЙ СТОЛ

ЗДОРОВОЕ ПОКОЛЕНИЕ

ПРЕДПРИНИМАТЕЛЯМ 
НА ЗАМЕТКУ

13 апреля под председательством президента ОО «Абайская районная ассо-
циация предпринимателей» Н.Перегон состоялось совещание, в котором при-
няли участие предприниматели района, главный специалист отдела по работе с 
налогоплательщиками Налогового управления Абайского района А.Алимханов, 
начальник отдела внутренней работы Налогового управления Абайского района 
И.Сагимбекова, сотрудники районного отдела предпринимательства.

А.Алимханов рассказал  «О введении обязательных форм налоговой учетной 
политики для субъектов МСБ, применяющих специальный налоговый режим на 
основе патента», об «Изменениях в правилах представления сопроводительных на-
кладных  на алкогольную продукцию», об «Изменениях в правилах реализации та-
бачных изделий».

И.Сагимбекова проинформировала о «Применении ККМ субъектами малого 
бизнеса». Н.Перегон довела до сведения присутствующих информацию о реализа-
ции социального проекта «Организация работы среди сельской молодежи по раз-
витию предпринимательской деятельности». О внесенных изменениях в Трудовой 
кодекс РК рассказала юрист Давыдова О. Представители Филиала РГП «Енбек – 
Караганда» продемонстрировали текстильные изделия своего предприятия. 

Соб. корр.

 АКТУАЛЬНО

На повестке дня, 
вопросы требующие обсуждения

 МӘДЕНИ МҰРА
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 СУББОТНИК  ТАҒЗЫМ

18 сәуір күні аудандық мәдениет 
және тілдерді дамыту бөлімінің 
ұйымдастыруымен өзге ұлт жастары 
арасында «Мақсұтым-тіл ұстартып, 
өнер шашпақ...» атты дәстүрлі аудандық 
Абай оқулары байқауы өтті. 

Барлығы 10 адам қатысуға өтініш 

білдірген екен. Олардың ішінде 
мұғалімдермен қатар оқушылар, студент 
жастар да бар. Бірінші бағытында Абай 
өлеңдері мен қара сөздерін жатқа оқыды. 
Байқаудың бірінші туры аяқталысымен-
ақ мықтылар анықталғандай бол-
ды. Көрермендер мен патша көңілді 
әділқазылардың жүректеріне жеткізу 
үшін нақышына келтіріп, әртістік 
шеберлікпен оқуға тырысты барлығы. 

«Абай жолы» романынан үзінді 
жатқа оқу талап етілген екінші бағыты 
қатысушыларға қиынға соқса ке-
рек, жаттағандарын жеткізе ал-
май қолдарындағы қағаздарына 
қарайлағандар да көп. Қағаздан 
оқып беруді оңай деп қабылдаған 
қатысушыларды әділқазылар ары қарай 
тыңдамай тоқтатып отырды. 

Абай әдерін орындау барысында 
да өзге ұлт өкілдері шеберлік таныта 
алмады. «Желсіз түнде жарық ай» мен 

«Көзімнің қарасы» бірнеше орындауда 
тыңдалды. Бірінің даусы болмаса, бірі 
музыкадан қалып, қателіктерге бой ал-
дырды. 

Дегенмен, қатысушылардың 
байқауға деген жауапкершілігі артып, 
қазақ тіліне деген құрметтері сезіледі. 

Абайдың асыл мұрасын 
ұ л ы қ т а ғ а н д а р ы 
үшін көңіл шіркін, 
көкке қалықтады. 
Әсіресе, барлығы тіл 
тазалығына, ой кеңдігіне 
көп көңіл бөлетіні бізді 
қуанышқа бөледі.   

Ә д і л қ а з ы л а р ды ң 
шешімімен үшінші орын 
№12 мектебінен кел-
ген оқушы, байқаудың 
ең жас қатысушысы 
А.Резниченкоға және 
№1 мектебінің баста-
уыш сынып мұғалімі 
Т . П р о ц е н к о ғ а , 
« Т а ң ш о л п а н » 
б а л а б а қ ш а с ы н ы ң 
к і т а п х а н а ш ы с ы 
В.Кузинаға берілді. 
Екінші орын 
Б.Момышұлы атындағы 
орта мектептің орыс 
тілі мен әдебиеті 
пәнінің мұғалімі 
К.Рашеваға, №1 орта 
мектеп жанындағы 

кешкі мектептің 10 сынып оқушысы 
А.Сараеваға бұйырды. Ал, бірінші 
орынға №1 орта мектеп жанындағы 
кешкі мектептің 10 сынып оқушысы, 
қазақ тілінде таза сөйлейтін Н.Дмитренко 
лайық деп танылды. Бас жүлде Ми-
чурин негізгі мектебінің биология 
пәнінің мұғалімі, неміс қызы Е.Гаардың 
қанжығасына байланды. Байқауға 
белсенді қатысып, жақсы өнер көрсеткен 
үшін Ақбастау орта мектебінің баста-
уыш сынып мұғалімі А.Даудрих, №14 
мектеп мұғалімі Н.Ковалева мен Құрма 
селосы орта мектебінің ағылшын тілі 
пәнінің мұғалімі В.Оленчук алғыс хат-
пен және естелік сыйлықтармен мара-
патталды. 

Байқау жеңімпазы облыстық 
байқауда аудан атын қорғайтын бола-
ды. Ендеше, Екатерина Гаарға сәттілік 
тілейміз!

Асылбек ТОЙБЕК

Субботник в г.Абай, прошедший 14 
апреля выдался многолюдным и веселым. 
Жители города, работники бюджетных ор-

ганизаций, молодежь и  пенсионеры, воору-
жившись граблями, метлами, совками и про-
чим инвентарем, дружно вышли на борьбу 
с мусором. Горожане 
белили деревья, бор-
дюры, убирали му-
сор, подметали тро-
туары.

Галина Ульянова 
работает в санатории 
«Гулдер» на протя-
жении 25-ти лет. «Я 
всегда охотно выхо-
жу на субботник, - го-
ворит она. - Приятно 
видеть, как общими 
усилиями наш люби-
мый Абай становится 
краше. Сейчас, когда 
расцветает природа, 
хочется, чтобы зеле-
ная трава нашла себе 
дорогу, а не чахла 
среди мусора. Поэто-
му общими усилия-
ми давайте наведем чистоту в городе!». Это 
мнение полностью поддерживают и сотруд-
ники Управления юстиции Мухаматнурова 
Фаягель, Сулейменова Раушан, Байтлеулова 
Индира, Оспанова Айсулу. «Когда люди 
дружно берутся за общее дело, - говорят они, 

НАВЕДЕМ ЧИСТОТУ ВМЕСТЕ!
Пришла долгожданная весна, а с ней – естественное для каждого человека 

желание обновления и чистоты. В минувшие выходные в районе прошел об-
ластной  субботник, в котором приняли участие не только работники государ-
ственных учреждений, но и простые жители. Аким района уделяет большое 
внимание санитарному состоянию города и населенных пунктов нашего реги-
она, он постоянно на совещаниях говорит о том, что людей надо приучать к 
чистоте. 

- то все получается. Поэтому сегодня мы вно-
сим свою лепту в благоустройство города». 

Председатель КСК «Асар» Гульбану Ке-
мельбаева - ак-
тивная сторон-
ница чистоты. 
«Наши жильцы 
выходили на 
субботник еще 
в среду, боль-
шинство из них  
- пенсионеры. 
Хочется обра-
титься ко всем 
жителям. Да-
вайте убирать 
за собой мусор, 
не сорить. Ведь 
двор – это часть 
нашего дома». 
Жители ул.Абая 
и ул.Калинина 
Осокина Елена с 
4 – летним сы-
нишкой и пен-
сионерка Лидия 

Николаевна Серикова охотно наводят чисто-
ту в своих дворах. Молодая мама со своим 
помощником белят бордюры, а Лидия Ни-

колаевна работает граблями. Они считают, 
что о сознательности людей можно судить 
по санитарному состоянию двора, в котором 
они проживают.

Махпал АЛИЕВА

Благосостояние детей и качество 
их жизни являются ключевыми ин-
дикаторами устойчивого развития 
нашего государства. В школе – гимна-
зии № 5 им. Абая Кунанбаева 17 апре-
ля представители Департамента по 
защите прав детей во главе с дирек-
тором Ириной Киселевой и предста-
вители Управления образования Кара-
гандинской области провели тренинги 
и семинары. На встрече присутство-
вали руководители государственных 
учреждений, социальные педагоги 
организаций образования, представи-
тели НПО, родительская обществен-
ность.  

В приветственном слове И.Киселева от-
метила, что одной из самых актуальных и 
социально значимых задач, стоящих перед 
нашим обществом сегодня, является поиск 
путей снижения семейного неблагополучия, 
безнадзорности и беспризорности детей. В 
целях социального и психолого – педагоги-
ческого сопровождения детей, оказавшихся 
в группе риска, в организациях образова-
ния Карагандинской области трудятся 282 
социальных педагога, 540 психологов,  140 
школьных инспекторов полиции. Их труд 
нацелен на решение проблем детской безнад-
зорности и беспризорности, раннего выявле-
ния семейного неблагополучия. Для удов-
летворения потребности детей и подростков, 
родителей и педагогов в доступе к информа-
ции существует сайт Департамента www.bala 
- zan.кz. 

В докладе начальник отдела образова-

 СЕМИНАР

ЗАЩИЩАЯ ПРАВА РЕБЕНКА

ния, ФКиС Бакытжан Курпешова остано-
вилась на системе местного государствен-
ного управления, способствующей полной 
реализации прав детей, содержащихся в 
Конвенции по правам ребенка - «Город, дру-
жественный к ребенку». «Город для детей 
— это не модель идеального города, это про-
грамма, реализация которой позволит пре-
вратить каждый город в такой, в котором 
детям удобно и радостно жить», - отметила 
Б.Курпешова.

Участники мероприятия разделись на 
секционные занятия. Тренинг «Реализация 

положений Конвенции по правам ребенка 
на местном уровне» провела главный спе-
циалист Департамента Н.Королева. Кодекс 
РК «О браке (супружестве) и семье» разъ-
яснила начальник отдела Департамента 
Н.Сапрыкина. 

Семинар «Раннее выявление семейного 
неблагополучия» провели главный специ-
алист Управления образования А.Еришева 
и главный специалист Департамента 
Б.Игенова. Были обсуждены и выявлены при-
чины жестокого обращения с детьми. Факто-
ром, повышающим риск насилия над детьми 

и неудовлетворения их потребностей, являет-
ся бедность. 

В обстановке постоянного отсутствия 
средств и стресса родители зачастую просто 
лишены возможности заботиться должным 
образом о детях. Чувство вины порождает 
агрессию. Жестокость родителей в будущем 
порождает жестокость детей. Выход из этого 
порочного круга один: родители должны по-
нять простую истину – ребенок имеет право 
быть свободным от насилия. Родитель – не 
раб и не господин детей.

Тренинг по профилактике торговли деть-
ми провела начальник отдела мониторинга 
и информационно – аналитической деятель-
ности Левицкая Л.В. Участникам был пред-
ложен для просмотра фильм «Долгая дорога 
домой». В основе сюжета – эксплуатация 
детского труда. Самые беззащитные и до-
верчивые существа - дети могут быть похи-
щены с целью насильственного брака, трудо-
вой эксплуатации, попрошайничества и др.

Далее были обсуждены противодействия 
и методы защиты от торговли людьми и тру-
довой эксплуатации детей. После проведения 
тренинга участники получили брошюры с 
телефонами бесплатной горячей линии в Ка-
захстане: звонки с мобильного 11616, звонки 
со стационарного телефона 88000 8000 15. 

Обучающий семинар «Разработка дет-
ских социальных проектов» провел методист 
отдела развития детского движения ДДиЮ 
г.Караганды Шумячкин Е.С., который.   про-
демонстрировал некоторые, уже претворен-
ные в жизнь проекты.

 Депутаты Детского маслихата обсуди-
ли возможности участия детей в социальных 
проектах. Проведенное мероприятие  принес-
ло огромную пользу, ведь издавна известно 
– кто предупрежден, тот вооружен.

Махпал АЛИЕВА

ӨЗГЕ ҰЛТ АБАЙДЫ 
ҰЛЫҚТАДЫ
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Жолдау жүктеген міндеттер
За строкой Послания

  ОБРАЗОВАНИЕ

- Валерия Игоревна, расскажите, 
какие новейшие методики обучения 
Вы применяете на занятиях?

- В основном я применяю интерак-
тивный метод обучения, означающий 
способность взаимодействовать или на-
ходиться в режиме беседы, диалога со 
студентами. Этот подход оказался для 
меня наиболее реальным путем обеспе-
чения положительной мотивации уча-
щихся к изучению юридических дис-
циплин, повышения качества знаний, 
создания педагогических условий для 

развития способностей студентов.
Интерактивное обучение – это обуче-

ние, погруженное в общение. При этом 
«погруженное» не означает «замещен-
ное». Интерактивное обучение сохраня-
ет конечную цель и основное содержа-
ние образовательного процесса. Оно  
видоизменяет формы с транслирующих 
на диалоговые, т.е. включающие в себя 
обмен информацией, основанной на 
взаимопонимании и взаимодействии. 
Я практически исключила при препо-
давании использование обычной доски, 
заменив ее на интерактивную доску.

- Почему Вы решили продолжить 
обучение и поступили в магистрату-
ру?

- За четыре года обучения в высшем 
учебном заведении  я  поняла, что хочу 
продолжить изучение юридических 
дисциплин. Магистратура открыла для 
меня новые возможности. 

- На какую тему Вы защитили 
диссертацию?

- Тема моей диссертационной рабо-
ты: «Особенности женской преступно-
сти».

- Чем Вас привлекла  эта тема?
- Актуальность проблемы женской 

преступности определяется целым ря-
дом обстоятельств: совершение престу-
пления женщиной приводит к довольно 
значительным общественно опасным 
последствиям, оказывающим влияние 
на проблему семейного воспитания. 
Моральный климат в семье, где жен-
щина ведет антиобщественный образ 
жизни, по степени своего воздействия 
оказывается чрезвычайно опасным 
для членов семьи, особенно для несо-
вершеннолетних, которые оказываются 
безнадзорными. Наносится ничем не-
восполнимый ущерб детям, так как ре-
альное воздействие семьи оказывается 
практически негативным и устранить 
его действиями воспитательных орга-

ПОСТОЯННО В ПОИСКЕ
В своем Послании  «Социально-экономическая модернизация – главный 

вектор развития Казахстана» Президент Нурсултан Назарбаев особое вни-
мание уделил образованию и науке. Будущее страны за теми, кто постоянно 
находятся в научном поиске, используют свои знания на практике. Одной из 
таких  является  преподаватель Абайского филиала Карагандинского поли-
технического колледжа, магистр юридических наук Валерия Долиненко.

низаций становится сложным. Поэто-
му очень важно разработать целостную 
систему принципов и способов орга-
низации и построения теоретического 
и практического знания  женской пре-
ступности, факторах, ее детерминирую-
щих, и тем самым сделать более целена-
правленными формы ее профилактики.

- Вы планируете продолжить об-
учение и стать доктором философии 
в юриспруденции - PhD?

- Да. Современные требования та-
ковы, что нужно постоянно расти как 

профессионал, повышать свою квали-
фикацию. Учеба на PhD откроет новые 
горизонты науки. В ближайшие 3 года 
я планирую продолжить обучение.

- На Ваш взгляд, какова степень 
правовой грамотности наших граж-
дан?

- Безусловно, в настоящее время не-
обходимо повышать правовую грамот-
ность населения. В первую очередь по-
вышать правовую информированность 
людей. Причинами этого является ин-
тенсивное развитие действующего зако-
нодательства и низкий уровень право-
вых знаний у  населения.

Необходимо закладывать основы 
правовой грамотности уже школе. В 
университете правовые знания должны 
соотноситься с будущей профессией, 
создавать для нее правовую базу. 

- Назовите Ваши научные ста-
тьи, материалы.

- Я принимаю активное участие в 
научно – практических конференциях, 
за последний год мною опубликованы 
материалы «Вовлечение женщин в кри-
минальный наркотизм» (Материалы 
Международной научно-практической 
конференции «Наука и ее роль в со-
временном мире», г.Караганды); «Со-
циально-психологические факторы 
женской преступности» (Материалы 
Республиканской научно-практической 
конференции студентов, магистран-
тов и докторантов «Молодежь и гло-
бальные проблемы современности».  
г.Караганды); «Гуманизм как принцип 
профилактической работы с женщи-
нами, совершившими преступления» 
(Сборник научных трудов и сообщений 
«Вызовы времени и национального за-
конодательства» г.Караганды).

- Спасибо за интересную беседу.

Махпал АЛИЕВА

С повесткой дня участников встречи 
ознакомила заместитель акима Абайского 
района Асем Джунуспекова. Выступая пе-
ред активом района начальник отдела ана-
лиза и мониторинга Управления внутренней 
политики Карагандинской области Шахма-
рал Майбековна сделала небольшой экскурс 
в историю, проанализировав все 16 Посла-

ний Главы государства. 
- Каждое Послание Лидера нации Нур-

султана Назарбаева является важным со-
бытием в общественно-политической жизни 
страны, - подчеркнула Шахмарал Майбе-
ковна. - И это вполне закономерно, потому 
что оно касается всех без исключения казах-
станцев и направлено на дальнейшее соци-
ально-экономическое развитие республики, 
повышение благосостояния народа.

В своем выступлении Шахмарал Кабу-
лова отметила, что  в Послании Президента 
страны «Социально-экономическая модер-
низация – главный вектор развития Казах-
стана» определены новые задачи укрепления 
экономики, повышения благосостояния на-
рода. Для реализации задач социально-эко-
номической определены десять направлений. 
В их числе, занятость населения, доступное 
жилье, региональное развитие, повышение 
качества государственных услуг, подготовка 
квалифицированного политического клас-
са управленцев, модернизация судебной и 
правоохранительной систем, качественный 
рост человеческого капитала, совершен-
ствование пенсионной системы,  разработка 
и внедрение индустриально-инновационных 

ПРИОРИТЕТЫ ОПРЕДЕЛЕНЫ
 17 апреля в ДК г.Абай состоялась встреча членов областной информационно-про-

пагандисткой группы с активом Абайского района, посвященная обсуждению Посла-
ния Президента РК Н.А. Назарбаева народу Казахстана «Социально-экономическая 
модернизация – главный вектор развития Казахстана». В состав информационно-про-
пагандисткой группы вошли: начальник отдела анализа и мониторинга Управления 
внутренней политики Карагандинской области Шахмарал Кабулова,  заместитель 
начальника отдела организации медицинской помощи областного Управления здра-
воохранения Алма Канафина, начальник отдела развития территорий областного 
Управления экономики и бюджетного планирования Гульбадан Сулейменова.   

проектов, развитие сельского хозяйства. До-
кладчик также рассказала о том, как выпол-
няются поставленные Президентом задачи в 
Карагандинской области.

Начальник отдела развития территорий 
областного Управления экономики и бюд-
жетного планирования Гульбадан Сулейме-
нова рассказала о реализации 4-го направле-

ния «Программы занятости-2020»  Развитие 
сельских населенных пунктов. Проинфор-
мировала присутствующих о ходе реализа-
ции данного направления в нашем  районе. 

О повышении доступности и качества 
оказания медицинских услуг, продвиже-
нии здорового образа жизни и реализации 
государственной программа «Саламатты 
Казакстан» участников встречи проинфор-
мировала заместитель начальника отдела 
организации медицинской помощи област-
ного Управления здравоохранения Алма 
Канафина. О реализации государственной 
программы «Саламатты Казакстан» в Абай-
ском районе, об опасности пневмококко-
вой инфекции и мерах по предотвращению 
ее распространения  доложила начальник 
Управления государственного санитарно-
эпидемиологического надзора по Абайско-
му району Гульнар Даутпаева.

В завершение встречи заместитель аки-
ма Абайского района Асем Джунуспекова 
поблагодарила членов областной инфор-
мационно-пропагандисткой группы за вы-
ступления, пожелала успехов в проводимой 
работе.

Кайрат БЛЯЛОВ

Растим достойную смену
О почетной 

и престижной 
службе в казах-
станской армии 
в минувшую 
пятницу стар-
шеклассникам 
города Абая 
р а с с к а з а л и 
представители 
старшего поко-
ления. Встреча 
с будущими 
защитниками 
Отечества про-
ходила в зда-
нии детской 
музыкальной 
школы. В этом 
мероприятии 
приняли уча-
стие председатель Совета ветеранов войны в Афганистане Ю.И. Родин, начальник Абайского район-
ного отдела по делам обороны А.К. Нурсеитов, главный специалист районного отдела образования, 
физической культуры и спорта А.Нурмуханов, руководитель методического объединения преподавате-
лей- организаторов начальной военной подготовки Б. С.Сюзбин, воин-интернационалист К.Е. Борашев.

 - В мае в Казахстане будет отмечаться 20-летие  создания Вооруженных сил Республики Казах-
стан, - сказал в приветственной речи Ардак Нурсеитов. – На сегодняшний день наши войска оснащены 
современной техникой и вооружением. В казахстанской армии служат истинные патриоты.

Ардак Кененович рассказал ученикам о  прохождение весеннего призыва, обратил внимание ребят 
на условия поступления в военные учебные заведения, отметив, что служба в армии это действительно 
престижная и почетная обязанность.

Внимательно ребята слушали выступление  председателя Совета ветеранов войны в Афганистане 
Ю.И. Родина. Ветеран рассказал о преобразованиях в Вооруженных силах, на примере своего сына 
(проходящий службу в ВДВ).

Встреча была организована в рамках патриотического воспитания, было заметно как горели глаза 
у будущих воинов. Старшеклассников интересовали требования, предъявляемые для поступления в 
военные учебные заведения,  международная обстановка и др. 

Кайрат БЛЯЛОВ
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  ВЕТЕРАНСКОЕ ДВИЖЕНИЕ

  КарГРЭС - 50 лет

Победа 1945 года - величайшее событие в жизни всего человечества. Это триумф, 
достигнутый неимоверно высокой ценой и навсегда ставший ярким свидетельством  
героизма, мужества и стойкости наших ветеранов, отвоевавших мир для будущих 
поколений. И сколько бы лет ни прошло со дня окончания той жестокой войны, подвиг 
ее участников не померкнет в памяти потомков. 

Петр Маркович Микитченко родил-
ся 28 августа 1926 года в многодетной 
семье. Многому научило трудное дет-
ство, но главный урок – почитание стар-
ших, любовь и забота о младших – эту 
истину Петр Маркович пронес через 
всю жизнь. «Мне было 14 лет, когда на-
чалась Великая Отечественная война. 
Этот страшный день, когда, казалось, 
обрушилось на нас небо – запомнился 
мне на всю жизнь. Мы, подростки, сразу 
решили идти на фронт и бить ненавист-
ного врага. «Меня призвали в 1944 году, 
- рассказывает Петр Маркович, - Учил-
ся в снайперском училище в г.Котовске 
на Украине. После учебы был направлен 
на 3 Украинский фронт пехотинцем. 
Никогда не забуду ожесточенные бои 
за Будапешт. Это был настоящий ад – 
взрывы, огонь, обстрел. Потом начался 
ливень. Солдаты падали на скользкой 
липкой  грязи, но оружие мы держали 
крепко – держались до последнего. И 
тогда я понял, что война – это не толь-
ко кровь, страдания, крики раненых, 
смерть. Это еще и неугасимая ненависть 
к врагу, героизм и самоотверженность. 
Моих друзей разрывало снарядами на куски у меня на глазах – разве можно забыть такое?! 
И когда, наконец, пришла долгожданная Победа – мне казалось что сердце разорвется от 
радости!».

 Парад в честь празднования 65 – летия Великой Победы ветеран вспоминает с тепло-
той. «Нас там приняли очень душевно! Под открытым небом были установлены шатры, где 
были богато накрытые столы. Налили нам фронтовые, непременные солдатские 100 грамм, 
вспомнили павших в бою товарищей. Потом был хороший концерт, и нам подарили теле-
визоры». Словно устав от воспоминаний, Петр Маркович замолчал. Потом добавил: «Мы 
были простыми солдатами. Навсегда мне запомнилось единство нашего народа. Враг был 
один, и каждый солдат своей кровью  жертвовал ради будущего, ради детей. Такой ценой 
был достигнут мир! После войны восстанавливали разрушенную страну. Никто не считался 
со временем, с усталостью.  И сейчас, видя мирную жизнь, слыша смех детворы на дворе, 
я знаю – не зря отдали свои жизни безвестные герои – простые советские солдаты. Вечная 
им память». 

Наш дорогой ветеран награжден медалями и орденами за боевые заслуги и мужество. 
Самая дорогая для него – Орден Великой Отечественной войны.

Махпал АЛИЕВА

Подвиг простого солдата 
Жаратқан Қазақстанды жарылқап 

тұр. Тіл-көзден, пәле-жаладан сақтасын! 
Әйтпесе, әуелден экономикасы мықты 
деген шетелдердің кейбірі дағдарыстың 
шырмауына шарпылып, шу шығарып 
жатқанын көгілдір экраннан күнде 
көретін болдық.

Қазақстан дағдарыстың алдын 
алу жұмыстарын бір дамылдатқан 
емес. Жаңа жұмыс орындарын ашу, 
халықты жұмыспен қамту, шағын және 
орта бизнесті қолдау, индустриалды-
инновациялық жобаларды жүзеге асы-
ру бойынша байыпты бағдарламалар 
қабылдап, әлеуметтік-экономикалық 
жағдайын жақсартып жатыр. 

Сондай бағдарламалардың бірі – 
«Жұмыспен қамту-2020» өткен жылы 
өмірге келген болатын. Бірнеше бағыт бой-
ынша ауыл тұрғындарын қайта оқытып, 
мамандық меңгертіп, кәсіпкерлікке 
тартқан аталмыш бағдарламаның берері 
мол. 

Абай ауданының тұрғындары да 
берілген мұндай мүмкіндікті мүлт 
жібермей қолдан келгенше, жағдайы жет-
кенше пайдасын көріп қалуға тырысуда. 
Өткен жылы 271 тұрғын мемлекеттік 
бағдарламаның көмегіне жүгінген. Оның 
136-ы 1-ші бағыт бойынша. 90 адам оқуға 

жіберіліп, 33 адам несиелендірілді.   
Топар кентінің тұрғыны Мұхамеджан 

Атинов бағдарламаның екінші бағыты 
бойынша қатысушы атанғандардың бірі. 
Бұған дейін де мал шаруашылығымен 
айналысқан... 

Әкесі Авиздан мал да, тал да қалды. 
Одесса қаржы институтын аяқтаған 
Авиз ата 1954 жылдары ҚарГРЭС-2-нің 
қабырғасы қалануына қажыр-қайратын 
жұмсағандардың бірі. Зейнеткерлікке 
шыққанша осы өндіріс орнында бас 
экономист болып жұмыс істеді. Ата 
кәсіптің қыр-сырын бес саусағындай 
білген ақыл-парасаты асқар Авиз ақсақал 
қорасындағы мал басын молайтып, ұлы 
Мұхамеджан мен келіні Айнашқа ақылын 
айтып, төрт түлігін аманат етті. 

Мұхамеджан алдымен ірі қара 
мал өсіруді қолға алды. «Ата» шаруа 
қожалығын құрды. Германияға қоныс 
аударып жатқандардан тұқымы асыл 
сиырлар сатып алды. Сүтті сиырлар 
пайда әкеле бастады. Экологиялық таза 
өнімдері сұранысқа ие болып, ісінің 
ілгері басатынына үлкен үміт артқан. 

Сосын, 2001 жылы Топар кентінен 
50 шақырымдай жерде орналасқан 
қыстақты сатып алып, 2 мың гектар жай-
ылым жер алды. Алайда бұл қыстақтың 
он екі де бір нұсқасы жоқ еді. Тығырыққа 
тіреген 90-шы жылдары жарық желілері 
тоналып кеткен. Бағандарының іздері 
де жоқ. Мал қораларының қабырғалары 
қақырап, мыжырайып жатқан болатын. 
Ауыл шаруашылық техникумын бітірген 
Мұхамеджанның бар ойы өзінің мақсатын 
шынайы ниетпен жүзеге асыру еді. 
Қолынан келетініне сенді де сол салиқалы 
мақсатын жүзеге асыруға білек сыба-
на, бел буына кірісіп кетті. Қиындықтан 
қашпады, сын сағатта саспады.     

Бірақ біраз жылдар жолы бол-
май өзінің кәсібін өрлете алмай жүрді. 
Дәлірек, ұрылар несібесінен қаға берді. 
Алдымен тападай тал түсте 140 қойы 
үшті-күйлі жоғалып кетті. Бұл туған-
туысқандарының қосып қойған қойлары 
болатын. Қолындағы барын сатып, қайта 
140 қой  сатып алып, жақындарына 
қайтарды. 

ҚОЙ ӨСІРУДІ ҚОЛҒА АЛҒАН
  КӘСІПКЕРЛІК

Одан кейін 
жылқылары 
ұ р л а н ы п , 
тағы да сан 
соғып қалды. 
Енді сау-
ып отырған 
с и ы р л а -
рын сатып, 
Қ ұ д а й д а н 
қорықпайтын 
қ а н д ы қ о л 

ұрлықшылардың қолында кеткен 
жылқыларының шығынын өтеді. 
Іздемеген жерлері жоқ. Ақырында поли-
ция қызметкерлері де іздеу жұмыстарын 
тоқтатқан. Осындай сынақтардан 
өткен Мұхамеджан мен Айнаш бәрібір 
қолдарын төмен түсіріп, мойымады. 

2005 жылы ауыл шаруашылық 
құрылымдарын несиелендіретін 
«Қаржыгер» АҚ-дан 400 мың теңге несие 
алып, қазақтың ақ бас сиырын өсіре баста-
ды. Несиеден құтылып, көңілдері қайта 
орнығып, үзілген үміт жалғанғандай еді. 
Нұр үстіне нұр қосылды. «Жұмыспен 
қамту-2020» бағдарламасы жүзеге асы-
рыла бастағанда тіптен қуаныштары 
қойындарына сыймады. Құжаттарын рет-

теп, аудандық жұмыспен 
қамту бөліміне келді. 
Мұхамеджан мұнда 
кеңес алып, Қарағанды 
қаласындағы Серіктестік 
және бизнес институтына 
оқуға жіберілді. Серти-
фикаты қолға тиген соң 
бизнес жоспарын жасап, 
мемлекеттік бағдарлама 
бойынша 2,5 млн.теңге 
қаржы алды. Бұл соммаға 
200 бас қой алуды көздеді. 
Бірақ берілген қаражат 
125 басқа жетіп, өз 
ақшасын қосып, қой ба-
сын екі жүзге жеткізді. 5 
жұмыс орнын ашты.  

Ұлдары көмекшілері. 
Әке-шешелеріне салмақ 
салған емес. Алмаз, 
Бауыржан, Асхат та 
жоғары оқу орындарын 
мемлекеттік грантпен 
оқыды. Бизнестерінің да-
муына ұлдарының тың 

ойлары да түрткі болуда. Жары Ай-
наш кезінде аудандық тұтынушылар 
одағында 15 жыл экономист болып еңбек 
етті. «Қазір шаруашылықтың экономисі 
де, кассирі де, сауыншысы да - менмін» 
деп күледі. 

Өткен жылы мал сою цехын салды. Су 
ұңғысын жасаған еді, кейіннен суы ащы 
болып кетіпті. Енді 60 метр тереңдікте 
басқа жерден қайта қазуды жоспарлап 
отыр. Бір өкініштісі, қыстақта су мен 
жарық жоқ. 25 шақырым жерден тоқ 
көзін тарту үшін қомақты қаражат қажет. 

Бағдарламаның екінші бағытында 
и н ж ене р л і к - к о м м у н и к а ц и я л ы қ 
құрылымына қолдау көрсету туралы 
айтылған. Яғни, жолдарды жөндеу, су 
құбырлары мен электр энергиясын тартуға 
көмек көрсетіледі. Бірақ Мұхамеджан 
алған несие соммасы бұл мақсатқа 
жетпейді. Сондықтан, ол өзі жел генера-
торын орнатса, мәселе шешілер еді дейді. 
Ол үшін 2 млн.теңге қаражат жеткілікті. 
Әрі экологияға зияны тимейтін көрінеді. 
Алайда бағдарламада жел генераторын 
орнату қарастырылмаған. «Бұл мәселе 
жоғары жақта шешіліп жатыр» деді 
бізге Абай аудандық «Жұмыспен қамту 
орталығы» коммуналдық мемлекеттік 
мекемесінің бастығы Серік Айткенұлы. 

«Біз ауыл кәсіпкерлеріне көрсетіліп 
жатқан көмекке шын алғысымызды 
білдіреміз. Ауылда кәсіпкерлік дамы-
са, тұрғындарының әл-ауқаты арта-
ды. Алыстан арбаламай, өз өнімімізді 
тұтынатын боламыз.  Қалалықтар да ауыл 
шаруашылық өнімдерімен қарық болар 
еді. Мұның бәрі Елбасымыздың сындар-
лы саясаты деп білем. Сөз орайында айта 
кеткім келетіні, асыл тұқымды малдарға 
күтім, жарық пен су аса қажет. Енді ал-
дымыздан шыққан осы мәселені шешуді 
үкімет қарастырса» дейді Мұхамеджан 
Авизұлы.  

«Мал өсірсең қой өсір, өнімі оның 
көл-көсір» деген атам қазақ. «Ата» шаруа 
қожалығының жетекшісі Мұхамеджан 
Авизұлы қой басын көбейтуді көксейді... 

Шаруасының тасы өрге домаласын 
деп тілейміз!

Асылбек ТОЙБЕК

Энергетики – люди особой профессии. В 
любую погоду и время суток несут они тру-
довую вахту. Это люди жесткой дисципли-
ны, специалисты высокой квалификации, 
умеющие быстро принимать  единственно 
правильное решение. Более 30 лет на Кара-
гандинской ГРЭС-2 проработал Алексей 
Петрович Ким, накануне важной даты в 
истории предприятия мы побывали в гостях 
у уважаемого ветерана.

Ким Алексей Петрович родился в 1933 

году в г.Владивостоке. В 1937 году в Казах-
стан были депортированы тысячи корейцев, 
среди них была и семья Ким. Гостеприим-
но встретила казахская земля людей ока-
завшихся жертвами сталинских репрессий. 
Здесь они нашли кров и приют, стали само-
отверженно работать в различных сферах 
народного хозяйства.

В г.Талдыкоргане  родители Алексея  за-
нимались сельским хозяйством. 

Закончив 7 классов, Леша Ким пошел 
работать электромонтером на КарГРЭС-1 в 
г.Темиртау. Прослужив в армии, он вернул-
ся в город металлургов.

- В декабре 1961 года меня команди-
ровали в п.Топар для проведения высоко-
вольтных испытаний первого генератора, 
- рассказывает Алексей Петрович. Кругом 
была в основном молодежь. Хорошая рабо-
чая атмосфера, где с уважением относились 
к каждому человеку, сближала всех.  Мне 
выделили место в общежитии, вот так я 
приступил к работе.

Грамотные советы молодого специали-
ста способствовали быстрому включению в 

Первый высоковольтник
работу генератора. В  июне 1962 года был 
введен в эксплуатацию турбогенератор №1 
и подписан акт о приемке в эксплуатацию.

Ветеран с уважением вспоминает перво-
го директора станции Клеванского Илью 
Ефимовича, второго директора Пономаре-
ва Виктора Викторовича, опытных специ-
алистов –А.М. Сафарбакова, Г.Беркина, 
В.Рыкова, В.Талалаева, Н.В.Землянского 
и др. В 1964 году Алексей Петрович занял 
должность старшего инженера цеха элек-

тротехнической 
лаборатории. В 
задачу данного 
цеха входило ис-
пытание электро-
т е х н и ч е с к о г о 
оборудования , 
снятие различ-
ных параметров 
и характеристик, 
проведение ана-
лиза.

В 1965 году 
Алексею Ким до-
верили еще одну 
важную обще-
ственную долж-
ность, помимо ос-
новной работы он 
становится пред-
седателем Совета 
наставников.  

-  Мы умели 
хорошо работать 
и хорошо отды-
хать. Рабочую 
молодежь необхо-
димо было занять 

полезными делами, направить их энергию в 
позитивное русло, поэтому на предприятии 
регулярно проводились соревнования по 
различным  видам спорта. С ростом мощ-
ности предприятия росло мастерство рабо-
чих и инженерно-технических работников. 
Большую роль в повышении квалификации 
сыграли опытные мастера -  П.М. Городни-
чий, Д.Г. Кравцов и др. – говорит ветеран.

По окончании работы проводились суб-
ботники, рабочие станции строили социаль-
ные объекты, благоустраивали территорию.

Алексей Петрович вышел на заслужен-
ный отдых в 1993 году, за свой самоотвер-
женный труд он награжден орденом Трудо-
вого Красного Знамени, благодарственными 
письмами и почетными грамотами. В завер-
шение беседы Алексей Петрович сказал: 

- Поздравляю ветеранов энергетиков, а 
также работников ГРЭС ТОО «Корпорация 
Казахмыс» с предстоящим юбилеем! Же-
лаю счастья, здоровья и семейного благо-
получия.

Кайрат БЛЯЛОВ
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Абай аудандық мәслихатының 5 кезектен тыс сессиясының
ШЕШІМІ

Абай қаласы                        № ____                   2012 жылғы 3 мамыр

Абай ауданының елді мекендерін көріктендіру ережелері
Абай ауданының елді мекендерін көріктендіру ережелері (бұдан әрі – Ережелер) көріктендіру саласында орындауға 

міндетті бірыңғай нормалар мен талаптар орнатады, ауданның елді мекендерінің аумақтарындағы жер телімдерінің, 
ғимараттардың, құрылымдардың меншік иегерлері немесе пайдаланушылары болып табылатын жеке және заңды 
тұлғалар үшін ауданның елді мекендерінің аумақтарын жинау және  сақтау тәртібін анықтайды.

Ережелер Қазақстан Республикасының 2001 жылғы 30 қаңтарындағы «Әкімшілік құқық бұзушылық ту-
ралы» Кодексіне, Қазақстан Республикасының 2007 жылғы 9 қаңтардағы Экологиялық Кодексіне, Қазақстан 
Республикасының 2001 жылғы 23 қаңтардағы «Қазақстан Республикасындағы жергілікті мемлекеттік басқару және 
өзін-өзі басқару туралы» Заңына және Қазақстан Республикасының денсаулық сақтау министрінің 2010 жылғы 
28 шілдедегі  «Коммуналдық мақсаттағы объектілерге қойылатын  санитарлық-эпидемиологиялық талаптар» 
санитарлық ережесін бекіту туралы» № 555 бұйрығына сәйкес құрастырылған.

Аумақтардың көріктендіру мен санитарлық тазалау бойынша жұмыстарды ұйымдастыру Абай қаласының, Абай 
ауданының ауыл аймақтары мен кенттердің әкімдеріне (одан әрі-бағдарлама әкімшілері), кондоминимум объектісін 
басқару мақсатында құрылған көпқабатты тұрғын үйлердегі тұрғын бөлмелердің (пәтерлер) меншік иегерлерінің 
коммерциялық емес ұйымдарына, ғимараттар, құрылымдар, құрылыстар, жер телімдерінің меншік иелеріне және (не-
месе) пайдаланушыларға, жер пайдаланушыларға жүктеледі.

1. Жалпы ережелер
1. Осы ережелерде мынадай негізгі ұғымдар қолданылады:
   1) ауданның елді мекендерінің аумақтарында бекіту объектілері:
   белгіленген бөліктердің шекараларынан, көлік жолының шетімен шектелген қалалық, кенттік және ауылдық 

көшелердің жағындағы аумақ; 
   ішкікварталдық аумақтардың бөліктері;
   аулаішілік аумақтар – кіші сәулеттік формаларды, балалар, киім, контейнерлік алаңдар, автокөлік тұрақтарын, 

қолөнерлік құрылымдарды, үйге кіреберістер, аулаға кіреберістерді (бір аулада бірнеше жер пайдаланушы болған 
жағдайда бекітілген аумақтардың шекаралары пайдаланатын аумақтардың шекараларына пропорционалды 
анықталады, немесе тараптардың келісімі бойынша);

уақытша сақтау немесе жинақтау мақсатында пайдаланатын аумақ;
белгіленген немесе қосалқы аумақ;
инженерлік желілердің қорғалатын өңірлерінің аумағы;
2) аумақтардың санитарлық тазалауы – қатты тұрмыстық қалдықтар мен ірікөлемді қоқыстарды жинау, шығарып 

тастау және кәдеге жарату (зарасыздандыру);
3) бекітілген аумақ – санитарлық тазалау мен жинау үшін арналған жер бөлігі. Аумақтарды белгілеу субъектілерімен 

келісім бойынша жұмыстарды ұйымдастыру барысында бағдарлама әкімгерлерімен берілетін көріктендіру паспор-
тында (1 қосымша) көрсетілген аумақтың көлемінен аспайтын, санитарлық тазалау мен жинауға арналған жер бөлігі;

4) бекітілген аумақтардың субъектілері – жеке және заңды тұлғалар болып табылады:
кондоминиум объектілер басқару мақсатында құрылған көппәтерлі тұрғын үйлердегі бөлмелердің (пәтерлердің) 

коммерциялық емес ұйымдары;
ғимараттар мен құрылымдарды пайдаланушылар және (немесе) меншік иелері;
жер телімдерін пайдаланушылар және (немесе) меншік иелері;
5) демалатын орындардың аумақтары – халықтың демалыс орындарын жабдықтау мен ұйымдастыру үшін 

арналған және өзіне парктер мен скверлерді, су қоймаларын, пляждар , ландшафтік сәулет объектілерін енгізетін 
қоғамдық пайдалану орындары, сонымен қатар, демалу мен сауықтыру мақсатындағы басқа да орындар;

6) жасыл көшеттер – жасанды және табиғи текті ағаш, ағаш-бұталы, шілікті және шөпті өсімдіктер;
7) жер телімін пайдаланушы және (немесе) меншік иесі– жер телімін ауданның елді мекендері шеңберінде пайда-

ланатын жеке және (немесе) заңды тұлға;
8) ірікөлемді қоқыс (одан әрі – ІКҚ) – өзінің тұтынушылық қасиеттерін жоғалтқан және өзінің көлемі бойынша 

арнайы қоқыс жинаушы көліктермен тасымалдау мүмкіндігін жоққа шығаратын тұтыну және шаруашылық қызмет 
қалдықтары;

9) қатты тұрмыстық қалдықтар (одан әрі - ҚТҚ) – тұтынудың тұрмыстық қалдықтары, шикізат, материал, шала 
өнімдердің, өндіру немесе тұтыну процесінде пайда болған басқа да бұйымдар мен өнімдердің қалдықтары, сонымен 
қатар, өзінің пайдаланушылық қасиеттерін жоғалтқан тауарлар (өнімдер), жапырақтар, бұталар мен сыпырғанда пай-
да болған қоқыстан басқа;

 10) кіші сәулеттік формалар – қолөнерлік және практикалық пайдалану объектілері: сәулеттер, фонтандар, ба-
рельефтер, гүлдерге арналған құмыралар, павильондар, беседкалар, урналар, балалардың ойын құрылымдары мен 
ересектердің демалуына арналған жабдықтар. Кіші сәулеттік формаларға сонымен қатар: қоғамдық кеңістіктердің, 
аулалардың және демалатын орындардың аумақтарында орналасқан әр-түрлі демалыс орындықтары, үстел ойында-
ры мен жазғы кафелер алаңдарында орындықтар мен үстелдер жатады;

11) қоқыстың санкцияланбаған үйінділері - өз бетінше (санкциясыз) тастау (орналастыру) немесе жинастыру 
нәтижесінде пайда болған өндіріс және тұтыну қоқыстарының жиналуы;

12) көріктендіру – ауданның елді мекендерінің қауіпсіздігін, қолайлығы мен көркемдік сипаттамасын қамтамасыз 
етуге бағытталған, жер бетін жабу құралдарын, көркемдік көгалдандыру мен суаруды, жартылай құрылымдарды, кіші 
сәулеттік формаларды, сыртқы жарықтандыруды, визуалды ақпаратты, жарнама мен басқа да құралдарды пайдала-
нумен қатар жүзеге асырылатын, берілген аумақ шеңберіндегі жеке және заңды тұлғалардың қызметі. Осы қызмет 
аумақтарды жинастыруды ұйымдастыруды, пайдалануды, санитарлық ұстауды, көріктендірудің объектілері мен 
элементтерін жөндеу мен қорғауды қарастырады;

13) ҚТҚ мен ІКҚ кәдеге жарату (зарарсыздандыру) – адам денсаулығына және қоршаған ортаға зияндық әсерінің 
алдын-алу мақсатында ҚТҚ мен ІКҚ арнайы құрылымдарда әр-түрлі технологиялық әдістермен өңдеу;

14) сұйық тұрмыстық қалдықтар (одан әрі - СТҚ) – қоқыстар мен жуындылар;
15) сыртқы абаттандыру объектілері – кешендік абаттандыру бойынша қызметтер атқарылатын ауданның елді 

мекендерінің кез-келген аумақтары: алаңдар, аулалар, кварталдар, қызметтік-жоспарлы құрылымдар, аудандар мен 
шағынаудандардың аумақтары, жалпы қаланың өзі, ауданның кенттері және ауылдық аймақтары, сонымен қатар, 
бірыңғай қалақұрылыстық регламенттеу (қорғалатын өңірлер)немесе визуалды-кеңістіктік қабылдау ұстанымы бой-
ынша бөлінетін аумақтар (қосымша құрылысы бар алаң, қосалқы аумағы мен құрылысы бар көше).

2. Жалпы талаптар
2. Барлық меншік түрлеріндегі заңды және жеке тұлғалар бекітілген және белгіленген аумақтар шекарасында таза-

лау жұмыстарын, қажетті жайластыруды, сонымен қатар, жеке қаражат есебінен, сәулеттік, санитарлық, экологиялық 
талаптарға сәйкес абаттандыру элементтері мен объектілерінің ұстау және жөндеуді жүргізеді.

3. Коммуникацияның барлық түрлеріне қызмет көрсетуші шаруашылық субъектілер дер кезінде сәйкес коммуни-
кацияларын ұстау және жөндеу жұмыстарын жүргізуі тиіс, жөндеуден кейін бұзылған қабаттар мен элементтерді қайта 
қалпына келтіру қажет.

4. Мердігерлік ұйымдар жол қабаттарын, тротуар, көгалдар, абаттандыру элементтерін және сәулеттік 
құрылымдарды  қирату жолымен, инженерлік коммуникацияларды өткізу, жөндеу және қайта жаңғыртумен байланы-
сты жұмыстарды тек бағдарлама әкімгерлерімен берілетін жазбаша келісім (ордер)арқылы ғана жүргізе алады. Ор-
дерге қираған қабаттарды абаттандыру мен қайта жаңғырту жағдайлары және мерзімдері туралы талаптар енгізіледі. 
Ордердің талаптарын орындамаған жағдайда ордердегі талаптарды сот арқылы қажет болған жағдайда келтірілген 
залалды өтеу арқылы мәжбүрлік орындау бойынша шаралар қолданылады.

5. Мердігерлер, асфальттік қабатты қиратумен байланысты  жер жұмыстары аяқталғаннан кейін жол қабатын бес 
тәулік ішінде қайта қалпына келтіру керек.

6. Жолды жөндеу жұмыстарын жүргізетін мердігер ұйымдар қаланың автокөлік жолдарында орналасқан 
жарамсыздық жағдайға келген люктерді, канализациялық құдықтарды ауыстыру бойынша тиісті шаралар қолданады.

7. Аудан елді мекендерінің аумақтарында рұқсат етілмейді:
1) көшенің және (немесе) көлік құралдары жүретін бөліктің ластану мүмкіндігін болдырмайтын олардың жасыры-

луысыз кез-келген жүктердің көлік құралдары арқылы тасымалдау;
2) меншік иесінің және (немесе) объектіні пайдаланушының рұқсатысыз және (немесе) бұл мақсаттарға 

арналмаған жерлерде жарнамалар, плакаттар, үндеухаттар, әр-түрлі ақпараттық материалдар орналастыру, жазулар 
мен графикалық суреттер салу;

3) автокөлік жолдарының жүретін жеріне қоқыс, қозғалысқа кедергі келтіретін өнімдер тастау;
4) ғимарат, құрылымдар мен тұрғын үйлердің терезелерінен қоқыс лақтыру;
5) тыныштық пен тәртіпті бұзатын әрекеттер жасау, сағат 23.00-ден 06.00-ге дейін, апаттық жағдайлардың алдын-

алу бойынша немесе аумақтарды жинау бойынша жұмыстардан басқа, шұғыл  қажеттілікпен байланысты  емес;
6) аулалық, кварталішілік аумақтардың жасыл аймақтарына, балалар алаңдарына, жаяу жолаушылар жолына және 

тротуарларға қызметтік және меншік көліктерді кіргізу, тұрақтау;
7) орнытылмаған жерлерде, арнайы бөлінген және сәйкес белгілермен белгіленбеген жерлерден тыс жерде көлік 

құралдарының тұрағы, жуу және орналастыру;
8) кез-келген сала объектілерін орналастыру, сонымен қатар, көлік құралдарын көгалдарда, гүл бақтарда, балалар, 

киімдер және контейнерлік алаңдарда, ғимараттардың доғалары мен скверлерде орналастыру;
9) аула аумақтарының жүретін жерінде, арнайы автокөліктің қозғалысына кедергі келтіретін арқалықтар, блок-

тар мен басқа да қоршауларды көтеріп орнату, сонымен қатар, орналасқан орнына қарамастан, тұрақ үшін арнайы 
бөлінген жерлерден басқа, таратылған көлік құралдарын орналастыру.

8. Кәсіпорындардың шаруашылық қызметтері нәтижесінде пайда болатын өндірістік қалдықтарды жинау және 
уақытша сақтау осы кәсіпорындардың күшімен осы мақсаттар үшін жабдықталған орындарда жүргізіледі.

Қалдықтардың кәсіпорындардың аумақтарында арнайы бөлінген жерлерден тыс жерлерде жинақтау және оларды 
орналастыру шегінен асыруға рұқсат етілмейді.

Өсімдік және басқа топырақты уақытша жинақтау тек арнайы бөлінген бөліктерде ғана рұқсат етіледі.
9. Тұрғын аймақта рұқсат етілмейді:
1) көлік құралдарының үй арасымен қозғалу;
2) көлік құралдарының жолдан тыс жерде жүруі;
3) оқытушылық мақсатында жүру;
4) рұқсат етілген салмағы 3,5 тоннадан асатын жүк көліктерінің , арнайы бөлінген және белгілермен белгіленген 

орындардан тыс жерлерде орналасуы;
5) дауыстық дабыл беру, қатты әуен қосу;
6) жұмыс істейтін қозғалтқышы бар механикалық көлік құралдарының тұрағы.
Сонымен қатар осы тармақтың талаптары аулалық аумақтарға да қатысты.
3. Ауданның елді мекендерінің аумақтарын тазалау мен жинауды  ұйымдастыру, жинауға қатысты негізгі 

талаптар мен түрлері
10. Елді мекендердің аумақтарын санитарлық тазалау жүйесі өндірістік және тұрмыстық қалдықтарды жинауды, 

жоюды, зарарсыздандыруды және қайта өңдеуді қарастырады және арнайы ұйымдармен жүзеге асырылады.
11. Ауданның елді мекендерін ағымдағы санитарлық күтіп ұстау және тазалау залалсыздандыру орындары бар 

қоқыс шығаруға мамандандырылған кәсіпорындар арқылы жүзеге асырылады және келесі шараларды қамтамасыз 
етуді көздейді:

1) ауданның елді мекендерінің аумағында қоқыстарды, қалдықтарды жинау және оларды уақтылы шығаруды 
ұйымдастыру;

2) тұтыну қалдықтарын жинауға арналған контейнерлік алаңдарды ағымды, жоспарлы-үздіксіз тазарту, 
қалдықтарға арналған контейнерлер орнату, нормативтік талаптарға сәйкес қоғамдық пайдалану орындарында ур-
налар орнату;

3) аудан елді мекендерінің аумақтарын тазалау, суару, қоқыстарды жинау, қысқы мезгілде – қарды жинау және 
шығару, көшелердің өтпе жолдарын және жаяу жүргіншілер тротуарларын тайғаққа қарсы қоспалармен өңдеу, 
белгіленген және көметін орындарға тұтыну қалдықтарын шығару, өзендерді, бұлақтарды, арналарды, науаларды, 
нөсерлік кәріздерді және су өткізетін құрылғыларды қоқыстан тазарту;

4) санитарлық қорғалатын аймақтардың нормативтік шегінде жүйелі түрде аумақты күтіп ұстау бойынша 
жұмыстарын.

12. Жаңадан құрылыс салынатын учаскелерде ғимаратты пайдалануға енгізетін кезде тазалау жұмыстарын 
ұйымдастыру қажет.

13. Ғимараттар мен құрылыстардың, жеке тұрғын құрылыстардың иелері және (немесе) пайдаланушылары 
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Правила благоустройства населенных пунктов Абайского района
Правила благоустройства населенных пунктов Абайского района (далее – Правила) устанавливают единые и обя-

зательные к исполнению нормы и требования в сфере благоустройства, определяют порядок уборки и содержания 
территории населенных пунктов района для физических и юридических лиц, являющихся собственниками и (или) 
пользователями земельных участков, зданий, строений, сооружений на территории населенных пунктов района.

 Правила разработаны в соответствии с Кодексом Республики Казахстан от 30 января 2001 года "Об администра-
тивных правонарушениях", Экологическим Кодексом Республики Казахстан от 9 января 2007 года, Законом Респу-
блики Казахстан от 23 января 2001 года "О местном государственном управлении и самоуправлении в Республике Ка-
захстан" и Приказом министра здравоохранения Республики Казахстан от 28 июля 2010 года № 555 «Об утверждении 
санитарных правил «Санитарно-эпидемиологические требования к объектам коммунального назначения».

 Организация работ по благоустройству и санитарному содержанию территории возлагается на акимов города 
Абай, поселков и сельских округов Абайского района (далее - администраторы программ), некоммерческие объ-
единения, собственников помещений (квартир) в многоквартирных жилых домах, созданных с целью управления 
объектом кондоминиума, собственников и (или) пользователей зданий, строений, сооружений, земельных участков 
и землепользователей.

1. Общие положения
1. Основные понятия и определения, используемые в настоящих Правилах:
1) объектами закрепления на территории населенных пунктов района являются:
территория со стороны городских, поселковых и сельских улиц от границ отведенных участков, ограниченная 

краем проезжей части;
участки внутриквартальных территорий;
 внутридворовые территории - земли, используемые для установки малых архитектурных форм, детских, белье-

вых, контейнерных площадок, парковок автотранспорта, декоративных сооружений, проездов к дому, заездов во двор 
(при наличии в одном дворе нескольких землепользователей границы закрепленных территорий определяются про-
порционально границам используемых территорий, либо по согласованию сторон);

 территория, временно используемая в целях хранения и складирования;
 отведенная и прилегающая территория;
 территория охранных зон инженерных сетей;
 2) санитарная очистка территории - сбор, вывоз и утилизация (обезвреживание) твердых бытовых отходов и 

крупногабаритного мусора;
 3) закрепленная территория – участок земли, предназначенный для санитарной очистки и уборки. По площади не 

превышающий площади отведенной территории, указанной в паспорте благоустройства (приложение 1), выдаваемом 
администраторами программ при организации работ по санитарному содержанию населенных пунктов района по 
согласованию с субъектами закрепления территорий;

 4) субъектами закрепления территорий - являются как физические, так и юридические лица:
 некоммерческие объединения собственников помещений (квартир) в многоквартирных жилых домах, созданных с 

целью управления объектом кондоминиума;
 собственники и (или) пользователи зданий и сооружений;
 собственники и (или) пользователи земельных участков;
 5) рекреационные территории – места общего пользования, предназначенные для организации и обустройства 

мест отдыха населения и включающие в себя парки и скверы, водоемы, пляжи, объекты ландшафтной архитектуры, а 
также иные места досугового и оздоровительного назначения;

 6) зеленые насаждения – древесная, древесно-кустарниковая, кустарниковая и травянистая растительность как ис-
кусственного, так и естественного происхождения;

 7) собственник и (или) пользователь земельного участка – физическое и (или) юридическое лицо, использующее 
земельный участок в разрезе населенных пунктов района;

 8) крупногабаритный мусор (далее – КГМ) – отходы потребления и хозяйственной деятельности, утратившие свои 
потребительские свойства и по своим размерам исключающие возможность транспортировки специальными мусо-
роуборочными машинами;

 9) твердые бытовые отходы (далее - ТБО) - бытовые отходы потребления, остатки сырья, материалов, полуфабри-
катов, иных изделий или продуктов, которые образовались в процессе производства или потребления, а также товары 
(продукция), утратившие свои потребительские свойства, кроме листвы, веток и смета;

 10) малые архитектурные формы – объекты декоративного характера и практического использования: скульпту-
ры, фонтаны, барельефы, вазы для цветов, павильоны, беседки, скамьи, урны, оборудование и конструкции для игр 
детей и отдыха взрослого населения. К малым архитектурным формам также относятся: различные виды скамей от-
дыха, размещаемые на территории общественных пространств, рекреаций и дворов; скамей и столов - на площадках 
для настольных игр, летних кафе;

 11) несанкционированная свалка мусора - скопление отходов производства и потребления, возникшее в результате 
их самовольного (несанкционированного) сброса (размещения) или складирования;

 12) благоустройство - деятельность юридических и физических лиц в границах отведенной территории, направ-
ленная на обеспечение безопасности, удобства и художественной выразительности населенных пунктов района, осу-
ществляемая с использованием средств покрытия поверхности земли, декоративного озеленения и обводнения, не-
капитальных сооружений, малых архитектурных форм, наружного освещения, визуальной информации, рекламы и 
иных средств. Данная деятельность предусматривает организацию уборки территории, эксплуатацию, санитарное 
содержание, ремонт объектов и элементов благоустройства;

 13) утилизация (обезвреживание) ТБО и КГМ - обработка ТБО и КГМ различными технологическими методами 
на специальных сооружениях с целью предотвращения вредного воздействия на здоровье человека и окружающую 
среду.

 14) жидкие бытовые отходы (далее ЖБО) – нечистоты и помои;
 15) объекты внешнего благоустройства – любые территории населенных пунктов района, на которых осуществля-

ется деятельность по комплексному благоустройству: площадки, дворы, кварталы, функционально-планировочные 
образования, территории районов и микрорайонов, город в целом, поселки и сельские округа района, а также терри-
тории, выделяемые по принципу единой градостроительной регламентации (охранные зоны) или визуально-простран-
ственного восприятия (площадь с застройкой, улица с прилегающей территорией и застройкой).

2. Общие требования
 2. Юридические и физические и лица всех форм собственности производят в границах отведенной и закрепленной 

территории уборку, требуемое обустройство, а также уход, содержание и ремонт объектов и элементов благоустрой-
ства за счет собственных средств согласно архитектурным, санитарным, экологическим требованиям.

3. Хозяйствующим субъектам, обслуживающим все виды коммуникаций надлежит содержать и своевременно про-
водить ремонт соответствующих коммуникаций, производить после ремонта восстановление нарушенных покрытий 
и элементов.

 4. Подрядные либо субподрядные организации могут производить работы, связанные с прокладкой, ремонтом и 
реконструкцией инженерных коммуникаций путем разрушения дорожных покрытий, тротуаров, газонов, элементов 
благоустройства и инженерных сооружений, только при наличии письменного разрешения (ордера), выданного ад-
министраторами программ. В ордер включаются требования о сроках и условиях восстановления и благоустройства 
нарушенных покрытий. В случае невыполнения требований ордера принимаются меры по принудительному исполне-
нию требований ордера в судебном порядке и при необходимости с возмещением причиненного ущерба.

 5. Подрядные либо субподрядные организации после завершения земельных работ, связанных с разрушением 
асфальтного покрытия должны восстановить дорожное покрытие в течение пяти суток.

 6. Подрядные либо субподрядные организации, производящие дорожно-ремонтные работы принимают соответ-
ствующие меры по замене пришедших в негодность люков, решеток ливневой канализации, расположенных на авто-
дорогах города.

 7. На территории населенных пунктов района не допускается:
 1) перевозка транспортными средствами любых видов грузов без тщательного их укрытия, исключающую воз-

можность загрязнения улицы и (или) проезжей части;
 2) размещение объявлений, плакатов, листовок, различных информационных материалов, нанесение надписей и 

графических изображений без согласия собственника и (или) пользователя объекта и (или) вне отведенных для этих 
целей мест;

 3) выбрасывать на проезжую часть автомобильных дорог мусор, предметы, создающие опасность для движения;
 4) выбрасывать из окон зданий, сооружений и жилых домов мусор;
 5) производство действий, нарушающих тишину и порядок, с 23.00 до 06.00 часов, кроме работ по уборке терри-

тории либо работ по устранению аварийных ситуаций, не связанных с неотложной необходимостью;
 6) стоянка, въезд служебного и личного автотранспорта на зеленые зоны дворовых и внутриквартальных террито-

рий, детские площадки, пешеходные дорожки и тротуары;
 7) стоянка, мойка и парковка транспортных средств в неустановленных местах, вне специально выделенных и обо-

значенных соответствующими дорожными знаками и (или) разметками мест;
 8) размещение объектов различного назначения, а также парковка автотранспортных средств на газонах, цветни-

ках, детских, бельевых и контейнерных площадках, в арках зданий и скверах;
 9) возведение и установка на проездах дворовых территорий балок, блоков и иных ограждений территорий, пре-

пятствующих проезду спецавтотранспорта, а также стоянка разукомплектованных транспортных средств независимо 
от места их расположения, кроме специально отведенных для стоянки мест.

 8. Сбор и временное хранение отходов производства, образующихся в результате хозяйственной деятельности 
предприятий, осуществляются силами этих предприятий в специально оборудованных для этих целей местах.

 Складирование отходов на территории предприятия вне специально отведенных мест и превышение лимитов на 
их размещение не допускается.

Временное складирование растительного и иного грунта разрешается только на специально отведенных участках.
 9. В жилой зоне не допускается:
 1) сквозное движение транспортных средств;
 2) движение транспортных средств вне проезжей части;
 3) учебная езда;
4) стоянка грузовых автомобилей с разрешенной максимальной массой более 3,5 тонн, автобусов вне специально 

выделенных и обозначенных знаками и (или) разметкой мест;
 5) подавать звуковой сигнал, включать громкую музыку;
 6) стоянка механических транспортных средств с работающим двигателем.
 Требования данного пункта распространяются также и на дворовые территории.

3. Организация уборки и очистки территории населенных пунктов района, виды и основные требования 
к уборке

10. Система санитарной очистки территории населенных мест предусматривает сбор, удаление, обезвреживание и 
утилизацию бытовых и производственных отходов и осуществляется специализированными организациями.

 11. Текущее санитарное содержание и очистка населенных пунктов района осуществляется специализирующимися 
организациями по вывозу мусора, имеющими места утилизации и заключается в проведении мероприятий, обеспе-
чивающих:

 1) организацию уборки территории населенных пунктов района от мусора, отходов и их своевременной вывозки;
 2) планово-регулярная, текущая очистка контейнерных площадок для сбора отходов потребления, установка кон-

тейнеров для отходов, установку урн в местах общего пользования в соответствии с нормативными требованиями;
 3) уборку территорий населенных пунктов района, сбор мусора, в зимний период – уборку и вывоз снега, об-

работку проезжей части улиц и пешеходных тротуаров противогололедной смесью, вывоз в установленные места и 
захоронение отходов потребления, очистку от мусора рек, ручьев, канав, лотков, ливневой канализации и водопрово-
дных устройств;

 4) работы по систематическому содержанию территории в пределах нормативных санитарно-защитных зон.
 12. На вновь застраиваемых участках, очистка должна быть организована к моменту ввода зданий в эксплуата-

цию.
 13. Собственники и (или) пользователи зданий и сооружений, индивидуальных жилых строений должны своевре-

менно заключать договоры на удаление бытовых отходов.
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тұрмыстық қалдықтарды шығаруға уақтылы шарт жасауға тиіс.

Кондоминиум объектісін басқару мақсатында құрылған көп пәтерлі тұрғын үйлердегі үй-жайлардың (пәтерлердің) 
иелерінің коммерциялық емес бірлестіктері тиіс:

1) қоқыс жинағыштар астына алаңшаларды жабдықтау;
2) азық-түліктік қалдықтарды, көшелік және аулалық қоқыстарды жинауға арналған құрал-саймандармен аула сы-

пырушыларды қамтамасыз етуі;
3) қоқыс қабылдаушы камераларды, алаңшаларды, сондай-ақ қалдық жинаушы орындарды жүйелі жуу, зарарсыз-

дандыру және дезинсекциялауды қамтамасыз ету бойынша шараларды қабылдауы қажет.
14. Аумақтарды жинауды жүзеге асыратын арнайы ұйымдар тұрғын үй, ұйымдар мен кәсіпорындардың 

аумақтарынан қатты және сұйық қалдықтардың шығарылуын (келісімге сәйкес) уақытында қамтамасыз етуі қажет.
15. Аумақтарды жинау шекарасын анықтау осы Ережелердің негізінде жүзеге асырылады:
1) көше-жол желісі, алаңдар, қоғамдық орындар (қоғамдық демалу орындары, парктер, скверлер, бульварлар, 

аллеялар, тұндырғыштың сңғы пунктілері, иесіз бос жерлер) бойынша – мемлекеттік сатып алу мөлшерінде сәйкес 
бюджеттік бағдарламалар әкімгерлерімен;

2) кварталішілік және басқа аумақтар бойынша жинау шекаралары бағдарламалар әкімшілерімен берілетін абаттан-
дыру төлқұжаттарына сәйкес анықталады.

4. Аумақтарды күзгі-қысқы мезгілдегі жинау
16. Күзгі-қысқы жинау уақыты 15 қарашадан 15 наурызға дейін белгіленеді. Ауа-райының күрт өзгерген жағдайында 

(қар, аяз) күзгі-қысқы жинаудың басталу мен аяқталу мерзімдері бағдарламалардың әкімшілерімен түзетіледі.
17. Жапырақтар түсу кезінде түскен жапырақтар дер кезінде жиналуы қажет. Жиналған жапырақтар абаттандыру 

бойынша кәсіпорындармен арнайы белгіленген жерлерге немесе жайластыру жерлеріне шығарылуы қажет.
Жапырақтарды тұрғын үй құрылыс жерлерінде, скверлерде, парктерде және ҚТҚ үшін контейнерлерде өртеуге бол-

майды.
Жапырақтар мен талдарды ағаштар мен бұталардың түбіне сыпырып тастау, сонымен қатар, оларды қоқыс жинау-

шы алаңдар мен қоқыс жинаушы контейнерлерде сақтауға болмайды.
18. Қысқы мезгілде жолдар, бақтағы орындықтар, урналар және кіші сәулеттік формалар, сонымен қатар, олардың 

алдындағы, жанындағы кеңістіктер қар мен мұздан тазартылуы қажет.
19. Парктердегі, бақтардағы, скверлердегі, бульвардағы, аллеялардағы жолдарды тазалау барысында химиялық 

реагенттері жоқ қарды осы мақсаттар үшін алдын-ала дайындалған алаңдарда жинау, жасыл көшеттерді сақтау және 
еру суларының ағысы қамтамасыз ету шартымен рұқсат етіледі.

20. Инженерлік желілердегі апаттар нәтижесінде пайда болған тротуарлар мен жолдардағы мұздар желілердің 
меншік иелерімен және (немесе) пайдаланушыларымен ойылып тазартылады.

21. Рұқсат етілмейді:
1) Магистральдар, көшелер, тротуарлар мен газондардың жүру бөлігіне кварталішілік жолдардан, аулалық, 

кәсіпорындар, ұйымдар, құрылыс алаңдардың, сауда объектілерінің аумақтарынан тазартылатын қарларды шығару 
және жылжыту;

2) сұйық хлорлық калий мен ас тұзын тротуарларда, қалалық жолаушылар тасымалдау көліктері аялдамаларының 
отырғызу алаңдарында, парктерде, скверлерде, аулалар мен жаяу жолаушылар жүретін және көгалдандырылған 
аумақтарда көктайғаққа қарсы реагент ретінде пайдалану;

3) ластанған және тұздалған қарды жылжыту, сонымен қатар, мұз ойындыларын көгалдарға, гүлзарларға роторлық 
лақтыру.

22. Метеорологиялық қызметтен жалпы көктайғақ басталу қаупі туралы дер кезінде ескерту алған жағдайда 
эстакадалардың, көпір құрылыстарының жүру бөлігін өңдеу жұмыстары жауын-шашынның басталуына дейін 
жүргізіледі.

23. Жол шетінде қар көшірінің пайда болған жағдайында қардың тротуарларға және көгадарға шығарылуы рұқсат 
етілмейді.

24. Аулаларға кіреберіс пен шығаберістер, квартал ішілік жолдар жолдың жүру бөлігінің шетінен механикалық 
сыпырып тасталғаннан кейін бірінші кезекте тазартылуы тиіс.

25. Қарды жолдар мен көшелерден тазарту екі кезеңде жүргізіледі:
1) қарды бірінші кезекті (таңдамалы) шығару жолаушылар тасымалдау көліктерінің аялдамасынан, жол бетіндегі 

жаяу жол өткеледерінен, көпірлер мен жолөткелдерден, халықтың қоғамдық жиналу орындарынан, емханалар мен 
әлеуметтік маңызы бар объектілерге кіреберістерінен қар жауып болғаннан кейін 48 сағат ішінде жүзеге асырылады;

2) қарды соңғы (жалпы) шығару бірінші кезекті шығару аяқталғаннан кейін тапсырыс берушімен белгіленген 
кезектілікке сәйкес жүзеге асырылады.

Қар жинауға арналған орындар бағдарламалар әкімшілерімен анықталады.
26. Қар тайғаннан кейін пайда болған қарды уақытша жинау орындары қоқыстан тазартылып абаттандырылуы 

қажет.
27. Тротуарлар, аулалық аумақтар мен жолдар қар мен мұздан асфальтқа дейін тазартылуы қажет. Мұз (көктайғақ) 

пайда болған жағдайда құм немесе қиыршықтаспен өңдеу жүргізіледі.
28. Аулалық аумақтар мен кварталішілік жолдардан шығарылған қарды автокөліктермен жолаушылардың еркін 

қозғалуына кедергі жасамайтын аула аумақтарының орындарында жинау рұқсат етіледі.
29. Қар жинау кезінде жасыл көшеттерге зақым келтіруге тыйым салынады.
30. Қарды кварталішілік аумақтарда жинау еру суларының ағысын қарастыруы тиіс.
31. Қысқы уақытта ғимараттардың, құрылыстар мен құрылымдардың иегерлерімен және (немесе) пайдаланушыла-

рымен шатырларды мұз бен қатқақтан дер кезінде тазарту ұйымдастырылуы қажет.
32. Ғимараттардың жолаушылар зоналарына қарасты жақтарының шатырлары қар жауып болғаннан кейін қауіпті 

аймақтарға қоршау орнатумен қатар шұғыл түрде тазалануы   қажет.
33. Ғимараттардың шатырларын мұздақтар мен мұз жасақтауларынан, оларды тротуарларға тастаумен қатар, тазар-

ту шатырдың көше жаққа қарайтын сырғанау бетінен тек тәуліктің жарық мезгілінде ғана рұқсат етіледі. Мұздақтар 
мен мұз жасақтауларын шатырдың басқа беттерінен және тегіс беттерінен лақтыру тек ауланың ішкі аумақтарына 
жүргізіледі. Мұз жасақтаушыларын лақтыру алдында жолаушылардың қозғалыс қауіпсіздігін қамтамасыз етуші 
қорғаныс шараларын жүргізу қажет.

Ғимараттың (құрылыстар мен құрылымдардың) шатырларынан лақтырылған мұз жасақтаушылар мен мұздақтарды 
жедел түрде жиналып көшенің жүру жолын жинайтын кәсіпорынмен  үшін   одан әрі шығарып тастау үшін жүру 
жолының шетіне орналастырылады.

34. Қар, мұз және қоқысты суағарларға лақтыруға тыйым салынады.
5. Аумақтарды көктемгі-күзгі мезгілде жинау

35. Көктемгі-күзгі жинау мезгілі 15 сәуірден 15 қарашаға дейін белгіленеді. Ауа-райының күрт өзгеру жағдайында 
жазғы жинау маусымының өткізу мерзімдері өзгертілуі мүмкін.

36. Аула аумақтарын, аулаішілік жолдар мен тротуарларды сыпырынды, шаң мен ұсақ тұрмыстық қоқыстарды 
тазарту және тазалықты күні бойы ұстап тұру аумақтарға бекітілген субъектілерімен қамтамасыз етіледі.

37. Капиталдық емес объектілердің (автотұрақтар, бокстық гараждар, ангарлар, қоймалық қосалқы құрылыстар, 
құрылымдар, сауда және қазмет көрсету объектілері) иегерлері және  (немесе) пайданушылары бекітілген аумақтарды 
жинау және санитарлық тазалауға шарт жасау қажет немесе оны өз еркімен күн сайын орындау қажет.

38. Жолдардың қиылысу жолағында жиектер сонымен қатар, көгал тәріздес жасалған көгал  бойындағы ажырату 
жолағындағы  жасыл қабаттың биіктігі 15 сантиметрден аспауы қажет. Жолақтарды әр-түрлі қоқыс пен қалдықтармен 
ластауға тыйым салынады.

6. Ғимараттар мен құрылымдардың сыртқы келбеттерін күту
39. Қаптаудың, сылақтың, фактуралық және сыр қабаттарының, сылақтағы сызаттардың жергілікті қирауын, 

қаптау жапсарларынан, кірпіш пен ұсақблокты қалаудан ерітінді бояуының сыртқа шығуы, толық жинақталған 
ғимараттардың түйіндерінің герметикалық жасалымдарының бұзылуы, қабырғалардың шығып тұрған бөліктеріндегі 
металл қабаттарының тозуы немесе зақымдануы, суағар құбырларының бұзылуы, сулы немесе тот дақтары, 
ағындылар, беттің жалпы ластануы, парапеттердің бұзылуы және басқа да тәріздес бұзылуларды олардың әрі 
қарай созылуына жол бермей ғимараттың және (немесе) құрылымның иегері және (немесе) пайдаланушы айқындау 
мөлшеріне қарай жою қажет.

40. Егер заңды және жеке тұлғалардың меншігінде, шаруашылық жүргізуінде немесе жедел басқаруында, басқа 
пайдалануында тұрғын үйлерде немесе бос үйлерде жеке бөлмелері болған жағдайда, мұндай тұлғалар аталған 
ғимараттардың, пайдалану аудандарына пропрционалды, сыртқы келбеттерін жөндеуде үлесті қатысады.

41. Ғимараттардың сыртқы келбеттерін және олардың жеке элементтерін қайта өңдеу, жөндеу және жандандыру 
бойынша  жұмыстар белгіленген тәртіп бойынша орындалу қажет. Сыртқы келбеттерінде орналасқан ақпараттық 
таяқшалар, естелік тақталар таза және түзу қалыпта ұсталуы қажет.

42. Кіреберістер, іргелер, әйнектер, маңдайшадағы жазулар, сыртқы жарнаманы орналастыру құралдары ғимарат 
және (немесе) құрылымдардың иегерлері және (немесе) пайдаланушыларымен таза және түзу қалыпта ұсталуы қажет. 

43. Тыйым салынады:
1) ғимараттардың сыртқы келбеттерін және олардың құрылымдық элементтерін белгіленген тәртіпте берілген 

рұқсатсыз өз бетімен қайта жабдықтау;
2) балкондарды, қауіпсіздікті қамтамасыз етуге қауіп төндіретін үй тұрмыстық заттарымен (жиһаз және ыдыстар) 

толтыру;
3) сәулеттік бөлшектерді алдын-ала жандандырусыз ғимараттар мен құрылымдардың сыртқы келбеттерін сырлау 

өндірісі;
4) табиғи және жасанды таспен қапталған сыртқы келбеттерін сырлау өндірісі.
44. Қабырғаға бекітілген барлық болат элементтерді тұрақты сырланып, коррозиядан қорғалуы қажет. Қабырға 

және іргетас арқылы барлық суқұбырлары жүргізілген орындарда асңылауларға тыйым салынады. Коммуникациялар 
арқылы өту үшін арналған көпірлер ғимараттар және (немесе) құрылымдардың иегерлері және (немесе) пайдаланушы-
ларымен тазалықта және түзу қалыпта ұсталуы қажет.

45. Қарамағында ғимараттар мен құрылымдар бар кәсіпорындар мен ұйымдардың басшылары, ғимараттар мен 
құрылымдардың иегерлері және (немесе) пайдаланушылар белгіленген тәртіпте аталған объектілердің және олардың 
жеке элементтерінің (балкондар, лоджиялар, суағар құбырлар) сыртқы келбеттерін жөндеу, сырлау, жандандыру 
бойынша жұмыстардың дер кезіндегі өндірісін қамтамасыз ету қажет және сыртқы келбетте орналасқан ақпараттық 
таяқшалар мен естелік тақталарды таза және түзу қалыпта ұстау қажет.

46. Сыртқы келбеттері ауданның елді мекендерінің көшелеріне шығатын дүкендер мен кеңселердің әйнектері 
жарықтандырылуы немесе жарықпен безендірілуі қажет.

7. Тұрғын мақсаттағы аумақты көріктендіру
47. Тұрғын үй ғимаратына іргелес аумақ көріктендірілуге , көгалдандырылуға және жарықтандырылуға тиісті.
48. Ортақ пайдаланудағы көгалдандырылған аумақтар көріктендіру және шағын сәулет түрлерімен: субұрқақтар 

және қауыздар, сатылар, пандустар, тірек қабырғаларымен, шатырлармен, шамдармен жабдықталуы қажет. 
Шамдардың саны аумақты жарықтандыру нормалары бойынша анықталуы қажет.

49. Тұрғын кварталдар, ықшамаудандар аумақтарында, сондай-ақ үй маңындағы аумақта келесі тәртіп сақтау 
қажет:

1) көпірше, тротуарлар, жаяужол, квартал ішілік өтпе жолдар мен жолдарды дұрыс қалпында ұстау;
2) аулаларда түрлі шаруашылық және қосалқы құрылыстарды (гараждар, сарайлар, қоймалар) өздігінен салуға және 

коммуникацияларды (антенналар, электр, телефон кабелдерін) өздігінен орнатуға жол бермеу;
3) үй маңындағы аумақтарға құрылыс материалдарын үюге жол бермеу;
4) баланстағы (шаруашылық жүргізудегі немесе жедел және (немесе) басқа басқарудағы) инженерлік желілерді 

дұрыс жағдайда ұстау, құдықтарды уақтылы қарау және тазалау;
5) шағын сәулет түрлерін, спортқа, ойынға, балаларға арналған алаңшаларының және шаруашылық алаңшаларының 

жабдықтарын, қоршаулар мен шарбақтарды дұрыс жағдайда ұстау, олардың сыртқы түрін таза ұстау.
8. Аудан елді мекендерінің аумақтарын жарықтандыру

50. Аудан елді мекендерінің аумақтарын жарықтандыру пайдаланушы ұйымдармен ұсталып, сыртқы жарықтандыру 
қондырғыларымен (бұдан әрi - СЖҚ) қамтамасыз етiледi, оларға мыналар:

1) электрмен жабдықтау құрылғылары, таратушы желiлер;
2) электр желiлерiн қорғау және жерлендiру құрылғысы;
3) басқару құрылғылары;
4) кронштейндер, тростық аспа тiректерi жатады.
51. СЖҚ күтiп ұстау және қызмет көрсету келесi шараларды қамтиды:
1) шамдарды тазалау, жарық түсiру деңгейiн өлшеу, шамдарды ауыстыру және шамдардағы iстен шыққан 

шашыратқыштарды ауыстыруды қоса есептегенде, ондағы сандық және сапалық көрсеткiштер берiлген параметрге 
сәйкес келуiмен СЖҚ техникалық дұрыс жағдайда ұстау;

2) СЖҚ жұмысының регламенттелген тәртiбiн қамтамасыз ету, кесте бойынша уақтылы қосу және сөндiрудi 

 Некоммерческие объединения собственников помещений (квартир) в многоквартирных жилых домах, созданных с 
целью управления объектом кондоминиума должны:

 1) оборудовать площадки под мусоросборники;
 2) обеспечивать дворников инвентарем, предназначенным для сбора пищевых отходов, уличного и дворового 

смета;
 3) принимать меры по обеспечению регулярной мойки, дезинфекции и дезинсекции мусороприемных камер, пло-

щадок, а также сборников отходов.
 14. Специализированные организации, осуществляющие уборку территории, должны своевременно осуществлять 

(в соответствии с договорами) вывоз твердых и жидких бытовых отходов с территорий жилых домов, организаций, 
учреждений.

 15. Определение границ уборки территорий осуществляется на основе настоящих Правил:
1) по улично-дорожной сети, площадям, общественным местам (зоны отдыха общего пользования, парки, скверы, 

бульвары аллеи, конечные пункты отстоя, бесхозяйные пустыри) – администраторами соответствующих бюджетных 
программ в объеме государственных закупок;

 2) по внутриквартальным и прочим территориям границы уборки определяются согласно паспортам благоустрой-
ства, выдаваемым администраторами программ.

4. Уборка территорий в осенне-зимний период
16. Период осенне-зимней уборки устанавливается с 15 ноября по 15 марта. В случае резкого изменения погодных 

условий (снег, мороз) сроки начала и окончания осенне-зимней уборки корректируются администраторами программ.
 17. В период листопада опавшие листья необходимо своевременно убирать. Собранные листья должны вывозиться 

предприятиями по благоустройству на специально отведенные участки, либо на поля компостирования.
 Сжигать листья на территории жилой застройки, в скверах, парках и в контейнерах для ТБО не допускается.
 Сгребание листвы и ветвей к комлевой части деревьев и кустарников, а также их складирование на мусоросборных 

площадках и мусоросборных контейнерах не допускается.
 18. В зимний период дорожки, садовые скамейки, урны и элементы малых архитектурных форм, а также простран-

ство перед ними и с боков, подходы к ним должны быть очищены от снега и наледи.
 19. При уборке дорог в парках, лесопарках, садах, скверах, бульварах, аллеях допускается складирование снега, не 

содержащего химических реагентов, на заранее подготовленные для этих целей площадки при условии сохранности 
зеленых насаждений и обеспечения оттока талых вод.

 20. Наледь на тротуарах и проезжей части дорог, образовавшаяся в результате аварий на инженерных сетях, скалы-
вается и убирается собственниками и (или) пользователями сетей.

 21. Не допускается:
 1) выдвигать или перемещать на проезжую часть магистралей, улиц и проездов, тротуары и газоны снег, счища-

емый с внутриквартальных проездов, дворовых территорий, территорий предприятий, организаций, строительных 
площадок, торговых объектов;

 2) применение жидкого хлористого кальция и поваренной соли в качестве противогололедного реагента на троту-
арах, посадочных площадках остановок городского пассажирского транспорта, в парках, скверах, дворах и пешеход-
ных и озелененных зонах;

 3) роторная переброска и перемещение загрязненного и засоленного снега, а также скола льда на газоны, цветники 
и зеленые насаждения.

 22. В случае получения от метеорологической службы заблаговременного предупреждения об угрозе возникнове-
ния массового гололеда обработка проезжей части эстакад, мостовых сооружений производится до начала выпадения 
осадков.

 23. При формировании снежных валов у края дороги не допускается перемещение снега на тротуары и газоны.
 24. Въезды, выезды во дворы, внутриквартальные проезды должны быть расчищены в первую очередь после меха-

низированного сгребания и подметания с края проезжей части.
 25. Вывоз снега с улиц и проездов осуществляется в два этапа:
 1) первоочередной (выборочный) вывоз снега от остановок пассажирского транспорта, наземных пешеходных пе-

реходов, с мостов и путепроводов, мест массового посещения населения, въездов на территорию больниц и социально 
важных объектов осуществляется в течение 48 часов после окончания снегопада;

 2) окончательный (сплошной) вывоз снега производится по окончании первоочередного вывоза в соответствии с 
очередностью, определяемой заказчиком.

Места под снегосвалки определяются администраторами программ.
 26. Места временного складирования снега после снеготаяния должны быть очищены от мусора и благоустроены.
 27. Тротуары, дворовые территории и проезды должны быть очищены от снега и наледи до асфальта. При возник-

новении наледи (гололеда) производится обработка песком либо щебеночным отсевом.
 28. Снег, счищаемый с дворовых территорий и внутриквартальных проездов, разрешается складировать на терри-

ториях дворов в местах, не препятствующих свободному проезду автотранспорта и движению пешеходов.
 29. Не допускается повреждение зеленых насаждений при складировании снега.
 30. Складирование снега на внутридворовых территориях должно предусматривать отвод талых вод.
 31. В зимнее время собственниками и (или) пользователями зданий, строений и сооружений должна быть органи-

зована своевременная очистка кровель от наледи и сосулек.
 32. Очистка кровель зданий на сторонах, выходящих на пешеходные зоны, должна производиться немедленно по-

сле окончания снегопада с предварительной установкой ограждения опасных участков.
 33. Очистка крыш зданий от сосулек и наледеобразований со сбросом их на тротуары допускается только в светлое 

время суток с поверхности ската кровли, обращенной в сторону улицы. Сброс сосулек и наледи с остальных скатов 
кровли, а также плоских кровель должен производиться на внутренние дворовые территории. Перед сбросом наледео-
бразований необходимо провести охранные мероприятия, обеспечивающие безопасность движения пешеходов.

 Сброшенные с кровель зданий (строений и сооружений) наледь и сосульки немедленно убираются и размещаются у 
края проезжей части для последующего вывоза предприятием, убирающим проезжую часть улицы.

 34. Сбрасывать снег, лед и мусор в воронки водосточных труб не допускается.
5. Уборка территорий в весенне-осенний период

 35. Период весенне-осенней уборки устанавливается с 15 апреля по 15 ноября. В случае резкого изменения погодных 
условий сроки проведения летней уборки могут быть изменены.

 36. Очистка дворовых территорий, внутридворовых проездов и тротуаров от смета, пыли и мелкого бытового 
мусора, а также поддержание чистоты в течение дня обеспечиваются субъектами закрепления территории.

 37. Собственникам и (или) пользователям некапитальных объектов (автостоянки, боксовые гаражи, ангары, склад-
ские подсобные строения, сооружения, объекты торговли и услуг) надлежит заключать договора на санитарную очист-
ку и уборку закрепленных территорий либо производить ее самостоятельно – ежедневно.

 38. В полосе отвода дорог высота травяного покрова по обочинам, а также разделительным полосам, выполнен-
ным в виде газонов, не должна превышать 15 сантиметров. Не допускается засорение полосы различным мусором и 
отходами.

6. Содержание фасадов, зданий и сооружений
 39. Местные разрушения облицовки, штукатурки, фактурного и окрасочного слоев, трещины в штукатурке, вы-

крашивание раствора из швов облицовки, кирпичной и мелкоблочной кладки, разрушение герметизирующих заделок 
стыков полносборных зданий, 

повреждение или износ металлических покрытий на выступающих частях стен, разрушение водосточных труб, мо-
крые и ржавые пятна, потеки и вымолы, общее загрязнение поверхности, разрушение парапетов и иные подобные раз-
рушения необходимо устранять по мере выявления собственником и (или) пользователем здания и (или) сооружения, 
не допуская их дальнейшего развития.

 40. В случае, если в собственности юридических или физических лиц, хозяйственном ведении или оперативном 
управлении, в ином пользовании находятся отдельные помещения в нежилых или жилых зданиях, такие лица прини-
мают долевое участие в ремонте фасадов названных зданий пропорционально занимаемым площадям.

41. Работы по реставрации, ремонту и реконструкции фасадов зданий и их отдельных элементов должны произво-
диться в соответствии с установленным порядком. Расположенные на фасадах информационные таблички, памятные 
доски должны поддерживаться в чистоте и исправном состоянии.

 42. Входы, цоколи, витрины, вывески, средства размещения наружной рекламы надлежит содержать собственни-
кам и (или) пользователям здания и (или) сооружения в чистоте и в исправном состоянии.

 43. Не допускается:
 1) самовольное переоборудование фасадов зданий и их конструктивных элементов без разрешения, выданного в 

установленном порядке;
 2) загромождение балконов предметами домашнего обихода (мебелью и тарой), ставящее под угрозу обеспечение 

безопасности;
 3) производство окраски фасадов зданий и сооружений без предварительного восстановления архитектурных де-

талей;
 4) производство окраски фасадов, облицованных естественным или искусственным камнем.
 44. Все закрепленные к стене стальные элементы необходимо регулярно окрашивать, защищать от коррозии. Не 

допускаются зазоры в местах прохода всех трубопроводов через стены и фундаменты. Мостики для перехода через 
коммуникации надлежит содержать в исправном состоянии и в чистоте их собственниками и (или) пользователями 
зданий и (или) сооружений.

 45. Руководителям предприятий и организаций, в ведении которых находятся здания и сооружения, собственникам 
и (или) пользователям зданий и сооружений в установленном порядке необходимо обеспечивать своевременное произ-
водство работ по реставрации, ремонту и покраске фасадов указанных объектов и их отдельных элементов (балконы, 
лоджии, водосточные трубы), а также поддерживать в чистоте и исправном состоянии расположенные на фасадах 
информационные таблички, памятные доски.

 46. Витрины магазинов и офисов, выходящих фасадами на улицы населенного пункта района, необходимо обеспе-
чивать освещением либо световым оформлением.

7. Благоустройство территорий жилого назначения
 47. Территория, прилегающая к жилому зданию, подлежит благоустройству, озеленению, освещению.
 48. Озелененные территории общего пользования надлежит оборудовать малыми архитектурными формами: фон-

танами и бассейнами, лестницами, пандусами, подпорными стенками, беседками, светильниками. Число светильни-
ков определяется по нормам освещенности территорий.

 49. На территории жилых кварталов, микрорайонов, а также на придомовых территориях, необходимо поддержи-
вать следующий порядок:

 1) содержать в исправном состоянии покрытия отмосток, тротуаров, пешеходных дорожек, внутриквартальных 
проездов и дорог;

2) не допускать самовольного строительства во дворах различного рода хозяйственных или вспомогательных по-
строек (гаражей, сараев, кладовых) и самовольной установки коммуникаций (антенн, электрических, телефонных ка-
белей);

3) не допускать загромождения придомовых территорий строительными материалами;
4) содержать в исправном состоянии находящиеся на балансе (в хозяйственном ведении или оперативном и (или) 

ином управлении) инженерные сети, своевременно производить осмотр и очистку колодцев;
5) содержать в исправном состоянии малые архитектурные формы, оборудование спортивных, игровых, детских и 

хозяйственных площадок, ограждения и изгороди, поддерживать их опрятный внешний вид.
8. Освещение территории населенных пунктов района

50. Освещение территории населенных пунктов района обеспечивается эксплуатирующими организациями и со-
провождается установками наружного освещения (далее - УНО), к которым относятся:

 1) устройства электроснабжения, распределительные сети;
 2) устройства защиты и заземления электросетей;
 3) устройства управления;
 4) опоры кронштейнов, тросовых подвесов.
 51. Содержание и обслуживание УНО включает следующие мероприятия:
 1) поддержание технически исправного состояния УНО, при котором количественные и качественные показатели 

соответствуют заданным параметрам, включая замену ламп и вышедших из строя рассеевателей в светильниках, чист-
ку светильников, замеры уровня освещенности;

 2) обеспечение регламентируемого режима работы УНО, контроля за своевременным включением и выключением 
по графику, выявления не горящих светильников, повреждений, немедленного их устранения.

 52. Металлические опоры, кронштейны и элементы УНО окрашиваются в зависимости от состояния покрытия.
 53. Не допускается размещение рекламных щитов на опорах освещения, инженерных сетей без согласования с их 
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бақылау, жанбайтын шамдарды, ақауларды анықтау, оларды жедел жою.

52. Металл тiректер, кронштейндер және СЖҚ элементтерi жабу жағдайына қарай боялады.
53. Жарықтандыру тiректерiнде, инженерлiк желiлерде олардың иелерiмен және (немесе) пайдаланушыларымен 

келiсiмсiз жарнамалық қалқандар орнатуға жол берiлмейдi.
54. Кесте бойынша көшелердiң, жолдардың, алаңдардың жаяужол бөлiктерiнiң, жағалаулардың және 

жарықтандырылатын объектiлердiң сыртқы жарығын қосу табиғи жарықтың көлемiнiң азаюы кезiнде кешкi ымырт 
кезiнде 20 люкске дейiн, ал сөнуi - таңертең 10 люкске дейiн берiледi.

55. Көшелердегi жанбайтын шамдар 10 % аспауы қажет, алайда iстен шыққан шамдардың бiрiнен кейiн бiрi қатар 
орналасуына жол берiлмейдi.

56. Металл бағаналар, кронштейндер мен сыртқы жарық құрылғылары мен байланыс желiлерiнiң элементтерi таза, 
тот баспай ұсталып, сырлануы қажет. Жанып кеткен шамдарды ауыстыруды тиiстi қызметтер оны анықтағаннан 
кейiн 24 сағаттың iшiнде ауыстыруы тиiс.

 57. Пайдаланудан шыққан құрамында сынап бар газ санатындағы шамдар - доқалы сынапты шам (ДСШ), 
металлдық сынаптық йодидтары бар доқалы шам (МСЙДШ), доқалы натрийлi (ДНАТ), люминесценттi шамдар-
ды сақтайтын арнайы орындарда сақталып, одан әрi қайта өңделуi үшiн арнайы кәсiпорындарға жеткiзiлуi қажет. 
Аталған шамдар түрлерiн ҚТҚ полигонға шығаруға жол берiлмейдi.

58. Жарық және электрлi көлiктердiң байланыс желiлерiнiң құлаған бағаналарын негiзгi магистральдарда 
кешiктiрiлмей бағана иесi және (немесе) пайдаланушы шығарады, басқа аумақтарда, сондай-ақ бұзылған бағаналар 
– 12 сағат iшiнде шығарылады.

9. Ортақ пайдаланудағы, демалу мақсатындағы аумақтарды көрiктендiру
59. Саябақтар, скверлер, бульварлар, су қоймалары, жағажайлар, соның iшiнде оларда орналасқан тротуарлар, жа-

яужол аймақтары, сатылық құрылымдарды қамтитын ортақ пайдалану аумақтарын тазалауды осы объектiлер қызмет 
көрсетуде және пайдалануда тұрған ұйымдар мен бекiтiлген аумақ субъектiлерi жүзеге асырады.

60. Ландшафт - демалу аумақтарының шегiндегi алаңшалардың, жол-соқпақ жүйелерiнiң жабыны тақташалардан, 
ұсақ тастан және басқа да берiк минералды материалдардан, сирек жағдайларда асфальт жабынын қолдануға жол 
бере отырып, қолданылуы қажет.

61. Тоғандар мен басқа да су қоймаларының жағажай жолақтары абаттандырылуы қажет. Су қоймаларының 
сыртқы сулармен ластануына жол бермейтiн шараларды қарастыру қажет.

62. Алаңдарда, саябақтарда, скверлерде, демалыс аймақтарында, халық көп баратын жерлерде, көшелерде, тұрғын 
үйлердiң әрбiр кiреберiсiнiң алдында, әкiмшiлiк, қызметтiк ғимараттар, сауда объектiлерiне кiреберiсте, қоғамдық 
көлiк күту аялдамаларында қоқыс салатын жәшiктер орналасуы қажет.

63. Көшелер, алаңдар, жағажайлар, саябақтар, скверлер мен аулаларды ластауға жол берiлмейдi.
64. Ауыз су iшетiн субұрқақтар үлгiлiк немесе арнайы әзiрленген жоба бойынша дайындалған болуы мүмкiн, 

олар демалу аймақтарында орналастырылады, сонымен бiрге спорттық алаңшаларда орналастыру ұсынылады. 
Ауыз су iшетiн субұрқақ орналасқан орын және оған кiреберiс жер жабынның қатты түрiмен жабдықталуы қажет, 
биiктiгi ересек адамдар үшiн 90 сантиметрден аспауы, балалар үшiн 70 сантиметрден аспауы қажет. Ауыз су iшетiн 
субұрқақтардың кем дегенде бiреуi демалыс аймақтарында мүгедектер үшiн қол жетiмдi болуы қажет.

65. Адамдардың суға түсуiне арналған орындарда кiр жууға және жануарларды жуындыруға жол берiлмейдi.
66. Саябақтардың қоқыс жинағыштарды орнату үшiн арналған учаскелерi бар шаруашылық аймағы 

демалушылардың көп жиналатын орындардан (билеу алаңдары, эстрада, субұрқақтар, басты аллеялар, ойын-сауық 
павильондары) 50 метрден кем емес ара қашықтықта орналасуы қажет.

67. Қоқыс салатын жәшiктердiң санын саябақтың 800 м2 ауданына бiр жәшiк есебiнен анықтау қажет. Басты 
аллеяларда қоқыс салатын жәшiктердiң арақашықтығы 40 метрден аспауы қажет. Әрбiр дүкеншенiң, дүңгiршектiң ал-
дында қоқыс салатын жәшiк орнату қажет. Қалалық транспорттың тоқтау орындарында қоқыс салатын жәшiктерді 
орнату міндетті. Қоқыс салатын жәшiктердің тазалануын өткізу қажеттілігі бойынша өткізіледі.  

68. Демалушылар көп жиналатын орындардан алыс орналасқан жерлерде қалдықтарды жинау ыңғайлылығы үшiн 
қалдықтар мен қоқысты уақытша сақтауға арналған аралық жинағыштар орнатылуы керек.

69. Шаруашылық алаңшалары үшiн контейнерлер саны 3 күндiк қалдықтардың орташа жиынтығы есебiнен 
анықталуы қажет.

70. Негізгі тазалауды саябақтардың жабылғанынан кейін таңертеңгi 8 сағатқа дейiн өткізу қажет. Күндiз 
қалдықтарды және түсіп қалған жапырақтарды жинау, ағымдағы тазалауды жүргiзу, жасыл көшеттерді суару қажет.

71. Аудан елді мекендерінің аумағындағы бұлақтар су сапасының талаптарына сәйкес болса және санитарлық-
эпидемиологиялық қадағалау органдарының оң қорытындысы болған жағдайда, кiреберiс және қатты жабыны бар 
алаңшамен, бұлақ суын алуға арналған құралмен (науа, құбыр, су ағатын құралдың басқа түрi), су жинайтын тостаған, 
су бұру жүйесiмен жабдықталуы қажет. Табиғи кешеннiң ерекше қорғалатын аумақтарында бұлақты жабдықтау 
үшiн жоғарыда көрсетiлген қорытындыдан басқа, қоршаған ортаны қорғау жөнiндегi уәкiлеттi органдардың келiсiмi 
қажет.

72. Декоративтiк су қоймалары бедер қолданумен немесе тегiс жазықтықта көгалмен, тақташа жабынмен, 
гүлзарлармен, ағаш-бұта көшеттерiмен қоса орналастырылады. Су қоймасының түбiн тазалау үшiн ыңғайлы бола-
тындай жазық жасау қажет. Түс және жарықпен ресiмдеу әдiстерiн қолдану ұсынылады.

10. Ауданның елді мекендерін көркем және жарнамалық безендiру, шағын сәулет түрлерi
73. Жарық жарнама қала кеңiстiгiнде жаяу жүргiншiлер мен автокөлiк жүргiзушiлерiн бағдарлауға көмек көрсетуi 

және жарық құрылымдық мiндеттердi шешуге қатысуы қажет. Осындай ақпаратты орналастыру, көлемi, түрi және 
жарық түстiк параметрлерi есептiк қашықтықтан анық көрiнуi және нақты түстiк ансамбльге үйлесiмдi сәйкес келуi, 
жол қозғалысы ережелерiне қайшы келмеуi, халықтың мекендеу қолайлылығына кедергi келтiрмеуi қажет.

74. Сыртқы жарнама және ақпарат құралдары таза болуы және белгiленген тәртiпте орналасуы қажет.
75. Сыртқы (көрнекi) жарнама объектiлерiнiң өндiрiсiне және ресiмдеуге пайдаланылатын материалдар сапа, 

қауiпсiздiк және экологияның, iзгiлiк және моральдiң заманауи талаптарына сәйкес келуi және аймақтың табиғи-
климаттық жағдайларына, экологиялық және санитарлық-гигиеналық қауiпсiздiк нормаларына сәйкес болуы қажет.

76. Жеке тұрған сыртқы (көрнекi) жарнама объектiлерiн монтаждау (демонтаждау) кезiнде құрылымның iргетасы 
жер деңгейiнде немесе одан төмен деңгейде орналастырылуы қажет. Жақын маңдағы аумақ монтаждаудан (демон-
таждау) кейiн абаттандырылуы қажет.

77. Сыртқы (көрнекi) жарнама және ақпарат объектiлерiнiң құрылымы тәулiктiң қараңғы уақытында жарық 
көзiмен жарнамалық-ақпараттық алаңның жарықтандыруын қарастыруы қажет. Жарықтандыру техникалық 
жағынан қиындық келтiретiн немесе бастапқыда сәулет жобасымен қарастырылмаған сыртқы (көрнекi) жарнама 
және ақпарат құралдарын (керме-транспаранттар, жалау құрылымдары, маркиза, қызмет көрсетуге арналған жол 
белгiлерi және жарық шағылысатын жабыны бар бағыттық бағдарлау белгiлерi, жеке тұрған үлкен емес ғимараттар 
мен құрылыстарда және тұрғын ғимараттардың тұрғын емес нысандарында орналастырылған ақпарат) қоспағанда.

78. Сыртқы (көрнекi) жарнама объектiлерiнiң инженерлiк - техникалық шешiмi объект бекiтiлетiн ғимараттар мен 
құрылыстар элементтерiнiң тiрек мүмкiндiгiн есепке алуы, соның нәтижесiнде олардың пайдаланушылық сапасының 
жоғалуына жол бермеуi қажет.

79. Сыртқы (көрнекi) жарнама объектiлерiн күтiп ұстау, соның iшiнде оған жанасатын аумақты бес метр радиуста 
тазалауды сыртқы (көрнекi) жарнама объектiлерiнiң иелерi жүзеге асыруы қажет.

80. Сыртқы (көрнекi) жарнама объектiлерiнiң құрамдас бөлiктерi – iргетасы, "тұғыры" тиесiлi эстетикалық түрде 
болуы қажет. Iргетасы сырлануы (боялуы) қажет, бетон негiзi түскен жағдайда "қалпына келтiрiлуi" қажет. "Тұғыр" 
таза, боялған және қағаз жарнамалық тасымалдаушылардан тазартылған болуы қажет.

81. Тұрақты сыртқы (көрнекi) жарнама объектiлерiн бiр немесе одан да көп жақтарында ақпараттық хабарлама 
(жарнама) болмай пайдалануға жол берiлмейдi. 

82. Сыртқы (көрнекi) жарнама объектiлерiндегi түсi кеткен, жыртылған ақпараттық тасымалдаушылар, сондай-
ақ тақырыбы ескiрген, соның iшiнде әлеуметтiк сипаттағы ақпараттық тасымалдаушыларды ауыстыру қажет. 
Көрсетiлген iс-шаралар сыртқы (көрнекi) жарнама объектiлерiнiң иесi есебiнен жүзеге асырылады.

83. Жарық жарнамаларды және маңдайшаларды пайдаланатын кәсiпорындар оларды күн сайын қараңғы түскен 
кезде қосуы және жанып кеткен газ жарық түтiктердi және электр шамдарын уақтылы ауыстырулары қажет.

84. Жарық жарнамалардың немесе маңдайшалардың жеке белгiлерiнiң жарамсыз жағдайында жарнаманы немесе 
маңдайшаны сөндiру қажет.

85. Жарнамалық құрылымдарды монтаждаудан (демонтаждау) кейiн жарнама таратушы аумақты немесе орнала-
стыру объектiлерiн 7 күннен аспайтын мерзiмде көрiктендiрудi қалпына келтiру қажет.

86. Жол берiлмейдi:
1) көгалдарға автокөлiктi қойып жарнамалық құрылымдардан бейнелердi (плакаттарды) ауыстыруға;
2) жеке меншiк иесiнiң және (немесе) балансұстаушының келiсiмiсiз әртүрлi жарнамаларды және басқа 

да ақпараттық хабарламаларды ғимараттарға, қоршауларға, қалалық жолаушылар көлiктерi аялдамаларына, 
жарықтандыру бағаналарына, ағаштарға жапсыруға және орнатуға.

87. Бөлiнген белдеу шекарасында орналастырылатын көрнекi жарнама, басқа да ақпараттық белгiлер және 
көрсеткiштер Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес орындалуы және орналастырылуы қажет.

88. Тұрғын құрылыс аумақтары, қоғамдық аймақтар, скверлер, көшелер, бақтар, демалыс алаңшалары шағын 
сәулет нысандарымен – шатыр, көлеңкелi бастырма, гүлзарлар, сәкiлер, қоқыс салатын жәшiктер, субұрқақтар, бала-
лар ойынына, ересектердiң демалысына арналған құрылғылар, газет стендтерi, қоршаулар, телефон будкалары (ба-
стырмалар), автокөлiктi күту павильондарымен жабдықталады.

89. Қоршаулар, дуалдар салу және орнату эстетикалық талаптарды сақтаған жағдайда жүзеге асыруға болады:
90. Шағын сәулет түрлерi тұрақты және мобильдi болуы мүмкiн, олардың саны және орналасуы аумақтарды 

көрiктендiру паспорттарымен белгiленедi.
91. Жаңа құрылыс кезiнде құрылыс салынатын учаске шегiнде шағын сәулет түрлерiн жобалау, әзiрлеу және орна-

туды тапсырыс берушi бекiтiлген жобалық-сметалық құжаттамаға сәйкес жүзеге асырады.
92. Шағын сәулет түрлерiнiң сындарлы шешiмдерi олардың тұрақтылығын, пайдалану қауiпсiздiгiн 

қамсыздандыруы тиiс.
93. Заңды және жеке тұлғалар - шағын сәулет түрлерiнiң иелерi және (немесе) пайдаланушылары өз есебiнен олар-

ды ауыстыру, жөндеу және бояуға тиiс.
94. Қала аумағында шағын сәулет түрлерiн орнату және күтiп ұстау келесi талаптар сақталған кезде жүзеге асы-

рылады: 
1) сыртқы көрiктендiрудiң барлық элементтерi, соның iшiнде ғимараттардың қасбетiн өңдеу бекiтiлген жобаға және 

өрт қауiпсiздiгi нормаларына сәйкес орындалуы қажет;
2) құрылыстардың иелерi және (немесе) пайдаланушылары келiсiмсiз көше, алаң, жағажай және қоғамдық 

орындарға қарайтын ғимараттардың қасбеттерiн мерекелiк безендiруге құқылы.
95. Мобильдiк және тiкелей көгалдандырумен безендiру үшiн құрылғылардың келесi түрлерi: трельяж, шпалерлер, 

перголалар, гүлзарлар, құмыралар қолданылады.
1) трельяж және шпалер – шырмауық немесе тiк өсетiн өсiмдiктердi көгалдандыру үшiн торкөз түрiндегi жеңiл 

ағаш немесе металл құрылымдар, жайлы демалыс бұрыштарын, күннен қорғаныш, алаңшаларды, техникалық 
құрылғылар мен құрылыстарды қоршау үшiн пайдаланылуы мүмкiн;

2) пергола – шатыр, галерея немесе бастырма үлгiсiндегi ағаштан немесе металдан жасалған жеңiл торлы құрылым, 
"жасыл тоннель", алаңшалар немесе сәулет объектiлерi арасында өткел ретiнде пайдаланылады;

3) гүлзарлар, құмыралар – гүл отырғызылатын топырағы бар шағын сыйымдылықтар.
96. Орындықтарды iргетастың немесе жабынның қатты түрлерiне орнату көзделуге тиiс. Демалыс аймақтарында, 

орман-саябақтарда, балаларға арналған алаңшаларда орындықтарды жабынның "жұмсақ" түрiне орнатуға болады. 
Iргетасы болған кезде оның бөлiктерi жер бетiне шығып тұрмауы қажет. Ересек адамның демалуы үшiн орындықтың 
биiктiгi жабын деңгейiнен отыру жазықтығының деңгейiне дейiн 420-480 миллиметр шамасында болуы қажет. Де-
малу үшiн орындықтардың үстiн түрлi суға төзiмдi өңдеумен (лайықтысы – сiңiре өңдеу) ағаштан жасау ұсынылады.

97. Қоғамдық, тұрғын, демалыс мақсаттарындағы аумақтарда таксофондар орнату кезiнде оларды электр 
жарығымен жарықтандыруды қарастыру қажет. Таксофондарды орналастыру орындарын телефон кәрiзi арнасы 
(құбыр) және электр жарығымен жарықтандыру арнасы (құбыр) құрылғыларының қосылу орнына неғұрлым жақын 
жерге жобалау керек. 

Сонымен қоса, таксофондардың бiреуiнен кем емес мөлшерде (немесе әр қатардағы бiреуi) тиын қабылдағыш 
тесiгiнiң деңгейi жабын деңгейiнен 1,3 метр биiктiкте орналастыру қажет. Пошта жәшiгiнiң қабылдау тесiгiнiң 
деңгейi жабын деңгейiнен 1,3 метр биiктiкте орналастыру ұсынылады.

11. Базарлардың аумағын күтiп ұстауға қойылатын талаптар
98. Базарды   ұйымдастыру   кезiнде   мiндеттi   түрде   өртке   қарсы   ережелер, сәулет, құрылыс, ветеринариялық, 

экологиялық және Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасына сәйкес басқа да талаптар сақталуы 
қажет, базарлар аумақтары асфальттық жабынмен өнделуi керек.

99. Базар аумағында орналасқан құрылыстар қауiпсiздiк, ветеринариялық, санитарлық, өртке қарсы ережелер 
және сәйкес профильдегi (үлгiдегi) объектiлер үшiн белгiленген талаптарға сәйкес болуы қажет.

собственниками и (или) пользователями.
 54. Включение наружного освещения улиц, дорог, пешеходных частей площадей, набережных и освещаемых объ-

ектов производится при снижении уровня естественной освещенности в вечерние сумерки до 20 люкс, а отключение в 
утренние сумерки при ее повышении до 10 люкс – по графику.

 55. Процент не горящих светильников на улицах не должен превышать 10 %, при этом не допускается расположе-
ние неработающих светильников подряд, один за другим.

 56. Металлические опоры, кронштейны и элементы устройств наружного освещения и контактной сети должны 
содержаться в чистоте, не иметь очагов коррозии и окрашиваться. Замена перегоревших светильников должна осу-
ществляться соответствующими службами в течение 24 часов с момента выявления.

 57. Вышедшие из строя газоразрядные лампы, содержащие ртуть, – дуговые ртутные люминесцентные (ДРЛ), 
дуговые ртутные йодидов металлов (ДРИМ), дуговые натриевые (ДНАТ) – должны храниться в отведенных для этих 
целей помещениях и вывозиться только на специализированные предприятия для их утилизации. Не допускается вы-
возить указанные типы ламп на полигон ТБО.

 58. Вывоз сбитых опор освещения и контактной сети электрифицированного транспорта осуществляется собствен-
ником и (или) пользователем опоры на основных магистралях незамедлительно, на остальных территориях, а также 
демонтируемых опор – в течение 12 часов.

9. Благоустройство территорий общего пользования, рекреационного назначения
 59. Уборка территорий общего пользования, занятых парками, скверами, бульварами, водоемами, пляжами, в том 

числе расположенными на них тротуарами, пешеходными зонами, лестничными сходами производится субъектами 
закрепления территорий и организациями, у которых данные объекты находятся на обслуживании и эксплуатации.

 60. Покрытия площадок, дорожно-тропиночной сети в пределах ландшафтно-рекреационных территорий следует 
применять из плиток, щебня или прочных минеральных материалов, допуская применение асфальтового покрытия в 
исключительных случаях.

 61. Прибрежные полосы прудов и водоемов должны быть благоустроены. Следует предусматривать меры, исклю-
чающие загрязнение водоемов поверхностными водами.

 62. На площадях, в парках, скверах, зонах отдыха, местах массового посещения населения, на улицах, у каждого 
подъезда жилых домов, входах в административные, служебные здания, объекты торговли, на остановках обществен-
ного транспорта должны быть установлены урны.

 63. Не допускается сорить на улицах, площадях, пляжах, в парках, скверах и дворах.
 64. Питьевые фонтанчики могут быть типовыми, либо выполненными по специально разработанному проекту, их 

следует размещать в зонах отдыха и рекомендуется - на спортивных площадках. Место размещения питьевого фон-
танчика и подход к нему должны быть оборудованы твердым видом покрытия, высота должна составлять не более 90 
сантиметров для взрослых и не более 70 сантиметров для детей. Не менее одной чаши питьевых фонтанчиков в зонах 
отдыха должно быть доступно для инвалидов.

 65. Стирать белье и купать животных в местах, предназначенных для купания людей не допускается.
 66. Хозяйственная зона парков с участками, выделенными для установки мусоросборников, должна быть распо-

ложена не ближе 50 метров от мест массового скопления отдыхающих (танцевальные площадки, эстрады, фонтаны, 
главные аллеи, зрелищные павильоны).

 67. При определении числа урн следует исходить из расчета: одна урна на 800 м2 площади парка. На главных ал-
леях расстояние между урнами не должно быть более 40 метров. У каждого ларька, киоска необходимо устанавливать 
урну. В местах остановки городского транспорта установка урн обязательна. Очистка урн производится по мере их 
заполнения.

 68. Для удобства сбора отходов в местах, удаленных от массового скопления отдыхающих, следует устанавливать 
промежуточные сборники для временного хранения отходов и смета.

 69. При определении числа контейнеров для хозяйственных площадок следует исходить из среднего накопления 
отходов за 3 дня.

 70. Основную уборку следует производить после закрытия парков до 8 часов утра. Днем необходимо собирать от-
ходы и опавшие листья, производить текущую уборку, поливать зеленые насаждения.

 71. Родники на территории населенных пунктов района при соответствии качества воды и положительного заклю-
чения органов санитарно-эпидемиологического надзора должны быть оборудованы подходом и площадкой с твер-
дым видом покрытия, приспособлением для подачи родниковой воды (желоб, труба, иной вид водотока), чашей водо-
сбора, системой водоотведения. На особо охраняемых территориях природного комплекса для обустройства родника, 
кроме вышеуказанного заключения, требуется разрешение уполномоченных органов охраны окружающей среды.

 72. Декоративные водоемы сооружаются с использованием рельефа или на ровной поверхности в сочетании с 
газоном, плиточным покрытием, цветниками, древесно-кустарниковыми посадками. Дно водоема необходимо делать 
гладким, удобным для очистки. Рекомендуется использование приемов цветового и светового оформления.

10. Художественное и рекламное оформление населенных пунктов района, малые архитектурные формы
 73. Световая реклама должна помогать ориентации пешеходов и водителей автотранспорта в городском простран-

стве и участвовать в решении светокомпозиционных задач. Размещение, габариты, формы и светоцветовые параме-
тры элементов такой информации должны быть отчетливо воспринимаемы с расчетных расстояний и гармонично 
вписаны в конкретный световой ансамбль, не противоречить действующим правилам дорожного движения, не на-
рушать комфортность проживания населения.

 74. Средства наружной рекламы и информации должны содержаться в чистоте и размещаться в установленном 
порядке.

75. Материалы, используемые в производстве объектов наружной (визуальной) рекламы и оформления, должны 
отвечать современным требованиям качества, безопасности и экологии, нравственности и морали в соответствии с 
нормами экологической и санитарно - гигиенической безопасности, природно-климатическим условиям региона.

 76. При монтаже (демонтаже) отдельно стоящих объектов наружной (визуальной) рекламы, фундамент конструк-
ции должен устанавливаться на уровне или ниже отметки уровня земли. Близлежащая территория после монтажа 
(демонтажа) должна быть благоустроена.

 77. Конструкции объектов наружной (визуальной рекламы) и информации должны предусматривать подсветку 
рекламно-информационного поля в темное время суток источником света. Исключение могут составлять средства 
наружной (визуальной) рекламы и информации, подсветка которых технически затруднена или изначально не предус-
мотрена архитектурным проектом (транспаранты–перетяжки, флаговые композиции, маркизы, сервисные дорожные 
знаки и знаки маршрутного ориентирования, имеющие светоотражающее покрытие, информация на отдельно стоя-
щих небольших зданиях и сооружениях и нежилых объектах, расположенных в жилых зданиях).

 78. Инженерно - техническое решение объектов наружной (визуальной) рекламы должно учитывать несущие воз-
можности элементов зданий и сооружений, на которые закрепляется объект, и исключить вследствие этого потери их 
эксплуатационных качеств.

 79. Содержание объектов наружной (визуальной) рекламы, в том числе уборку территории, прилегающих к ним, в 
радиусе пяти метров, должны производить собственники объектов наружной (визуальной) рекламы.

 80. Составляющие элемент объектов наружной (визуальной) рекламы - фундамент, "ножки", должны находиться в 
надлежащем эстетическом виде. Фундамент побелен (окрашен), в случае осыпания бетонной основы она должна быть 
"восстановлена". "Ножка" должна содержаться в чистоте, быть окрашена и очищена от бумажно-рекламных носителей.

 81. Не допускается эксплуатация стационарных объектов наружной (визуальной) рекламы без информационных 
сообщений (рекламы) на одной или более сторон. 

 82. Подлежат замене выцветшие, надорванные информационные носители на объектах наружной (визуальной) 
рекламы, а также информационные носители с устаревшей тематикой, в том числе социального характера. Указанные 
мероприятия производятся за счет собственника объекта наружной (визуальной) рекламы.

 83. Предприятия, эксплуатирующие световые рекламы и вывески, должны ежедневно включать их с наступлением 
темноты и обеспечивать своевременную замену перегоревших газосветовых трубок и электроламп.

 84. В случае неисправности отдельных знаков световой рекламы или вывески, то необходимо выключать рекламу 
или вывеску.

 85. После монтажа (демонтажа) рекламных конструкций рекламораспространитель должен восстановить благо-
устройство территорий или объектов размещения в сроки не более 7 дней.

86. Не допускается:
1) производить смену изображений (плакатов) на рекламных конструкциях с заездом автотранспорта на газоны;
 2) наклеивание и размещение на зданиях, заборах, остановках городского пассажирского транспорта, опорах ос-

вещения, деревьях каких-либо объявлений и информационных сообщений без согласия собственника и (или) балан-
содержателя.

 87. Устанавливаемые в границах полосы отвода наружная реклама, иные информационные знаки и указатели 
должны выполняться и устанавливаться в соответствии с законодательством Республики Казахстан.

 88. Территории жилой застройки, общественные зоны, скверы, улицы, парки, площадки для отдыха оборудуются 
малыми архитектурными формами - беседками, теневыми навесами, цветочницами, скамьями, урнами, фонтанами, 
устройствами для игр детей, отдыха для взрослого населения, газетными стендами, оградами, телефонными будками 
(навесами), павильонами для ожидания автотранспорта.

89. Строительство и установка оград и заборов допускаются при условии соблюдения эстетических требований. 
 90. Малые архитектурные формы могут быть стационарными и мобильными, их количество и размещение опре-

деляются паспортами благоустройства территорий.
 91. Проектирование, изготовление и установка малых архитектурных форм при новом строительстве в границах 

застраиваемого участка осуществляются заказчиком в соответствии с утвержденной проектно-сметной документаци-
ей.

 92. Конструктивные решения малых архитектурных форм должны обеспечивать их устойчивость, безопасность 
пользования.

 93. Юридические и физические лица – собственники и (или) пользователи малых архитектурных форм должны за 
свой счет осуществлять их замену, ремонт и покраску.

 94. Установка и содержание малых архитектурных форм на территории города осуществляется с соблюдением 
следующих требований:

 1) все элементы внешнего благоустройства, в том числе и отделка фасадов зданий, должны быть выполнены в со-
ответствии с утвержденным проектом и нормами противопожарной безопасности;

 2) собственники и (или) пользователи строений вправе без согласования выполнять праздничное оформление фаса-
дов зданий, выходящих на улицы, площади набережные и общественные места.

 95. Для оформления мобильного и вертикального озеленения применяются следующие виды устройств: трельяжи, 
шпалеры, перголы, цветочницы, вазоны.

 1) трельяж и шпалера - легкие деревянные или металлические конструкции в виде решетки для озеленения вью-
щимися или опирающимися растениями, могут использоваться для организации уголков тихого отдыха, укрытия от 
солнца, ограждения площадок, технических устройств и сооружений;

 2) пергола - легкое решетчатое сооружение из дерева или металла в виде беседки, галереи или навеса, используется 
как "зеленый тоннель", переход между площадками или архитектурными объектами;

 3) цветочницы, вазоны - небольшие емкости с растительным грунтом, в которые высаживаются цветочные рас-
тения.

 96. Установка скамей должна предусматриваться на твердые виды покрытия или фундамент. В зонах отдыха, 
лесопарках, детских площадках допускается установка скамей на "мягкие" виды покрытия. При наличии фундамента 
его части не должны выступать над поверхностью земли. Высоту скамьи для отдыха взрослого человека от уровня 
покрытия до плоскости сидения следует принимать в пределах 420-480 миллиметров. Поверхности скамьи для отдыха 
рекомендуется выполнять из дерева, с различными видами водоустойчивой обработки (предпочтительно - пропиткой).

97. При установке таксофонов на территориях общественного, жилого, рекреационного назначения следует предус-
матривать их электроосвещение. Места размещения таксофонов следует проектировать в максимальном приближении 
от мест присоединения закладных устройств канала (трубы) телефонной канализации и канала (трубы) для электро-
освещения. 

 Кроме этого, рекомендуется не менее одного из таксофонов (или одного в каждом ряду) устанавливать на такой 
высоте, чтобы уровень щели монетоприемника от покрытия составлял 1,3 метра. Уровень приемного отверстия по-
чтового ящика рекомендуется располагать от уровня покрытия на высоте 1,3 метра.

11. Требования к содержанию территории рынков
98. При организации рынка должны быть соблюдены противопожарные правила, архитектурные, строительные, 

ветеринарные, экологические требования в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан, 
территории рынков должны иметь асфальтовое покрытие.

 99. Сооружения, расположенные на территории рынка, также должны отвечать правилам техники безопасности, 
ветеринарным, санитарным, противопожарным требованиям, установленным для объектов соответствующего про-
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100. Базар аумағында құрылыстар мен жабдықтарды орналастыру тұтынушылардың сауда орындарына еркiн қол 

жетiмдiлiгiн, өрт қауiпсiздiгi талаптарын сақтау және апатты немесе төтенше жағдайларда адамдар мен материалдық 
құндылықтарды шұғыл көшiру мүмкiндiгiн қамтамасыз етуi қажет.

101. Базардың санитарлық жағдайы санитарлық - эпидемиологиялық қадағалау органдары мен мекемелерi 
бекiткен талаптарға сәйкес келуi тиiс.

102. Базар аумағында көрiнетiн жерлерге барлық қажеттi объектiлердi көрсете отырып, "Базар жоспары" орна-
ластырылады: сауда қатарлары, анықтамалық бюро, зертханалар, сантораптар, бақылау таразылары, тәртiп сақтау 
органдарының бөлмесi.

103. Базардың аумағы сауда қатарларына нақты азық-түлiк орындарына, бақылау таразыларына, автобус аялдама-
ларына, шығу есiктерiне бағыттайтын көрсеткiштермен жабдықталады.

104. Ауыл шаруашылығы өнiмдерiнiң саудасы санитарлық - эпидемиологиялық қадағалау органдары мен 
мекемелерi рұқсат еткен материалдардан дайындалған ыдыста, тауарлық жанасу принциптерiн сақтай отырып, 
өнiмдердi жермен тiкелей жанасудан сақтау жолымен жүзеге асырылады.

105. Базарларда ветеринарлық - санитарлық сараптама өткiзу мiндеттi болып саналады. Жануарлар өнiмдерiн 
және шикiзаттарын ветеринарлық-санитарлық сараптамадан өткiзбей сатуға жол берiлмейдi.

12. Қалдықтар мен қоқыстарды жинау, сақтау, шығару және өңдеу
106. Жоспарлық - жүйелi тазалау қалдықтарды жоюды жүзеге асыратын ұйым арасындағы келiсiм-кестелер бой-

ынша жүзеге асырылуы тиiс.
107. Қалдықтарды полигонға шығарған кезде автомашинаның әр рейсi полигон әкiмшiлiгiнiң жол парағында 

белгiленуi қажет.
108. Қалдықтарды шығару 7 сағаттан ерте емес және 23 сағаттан кеш емес уақытта жүзеге асырылуы тиiс.
109. Қатты және сұйық тұрмыстық қалдықтарды зиянсыздандыру қолданыстағы нормативтiк құжаттарға сәйкес 

келетiн арнайы құрылыстарда (қатты тұрмыстық қалдықтарға арналған полигон, ассенизация алаңдары, жер жырту 
алаңдары, мал қорымдары, кәрiз құрылымдарының жүйесi) жүргiзiлуi қажет.

110. Қалдықтарды осы мақсаттарға арналмаған басқа аумақтарға шығаруға, сонымен қоса ауыл шаруашылық да-
ласында көмуге жол берiлмейдi.

111. Үй иелiктерi, ұйымдар, мәдени - көпшiлiк мекемелердiң аумақтарында, демалыс аймақтарында көлiк өтуi 
үшiн өтпе жолдары бар қоқыс және қалдық жинауға арналған контейнерлер орнататын арнайы алаңшалар бөлiнуi 
қажет. Алаңшаның су өтпейтiн жабыны және үш жағынан бұталардан құралған тұтас қоршауы болуы қажет.

112. Контейнерлердi орнатуға арналған алаңшалар тұрғын және қоғамдық ғимараттардан, барлық түрдегi 
ұйымдардан, спорт алаңшаларынан және халықтың демалу орындарынан 25 метрден кем емес және 100 метрден 
артық емес қашықтықта орналасуы қажет. Алаңшалардың көлемi 5 контейнерден кем емес контейнер қоюға арналуы 
қажет. Контейнерлерден алаңшаның шетiне дейiнгi арақашықтығы 1 метрден кем болмауы қажет.

113. Аула дәретханаларынан, контейнер алаңшаларынан, бекiтiлген арақашықтықты сақтау мүмкiн болмай-
тын құрылысы салынған аудандарда осы ара қашықтықты өкiлеттi орган сәулет және қала құрылысы, тұрғын үй-
пайдалану ұйымы қызметкерлерiнiң, мемлекеттiк санитарлық-эпидемиологиялық қызметтiң аумақтық органы 
маманының қатысуларымен комиссия белгiлейдi.

114. Орнатылатын қоқыс жинағыштар (контейнерлер) санын анықтау үшiн қоқыс жинағыштарды пайдаланатын 
халық саны, қалдықтардың жиналу нормалары, оларды сақтау мерзiмдерiн есепке ала отырып анықталуы қажет. 
Қоқыс жинағыштардың есептiк көлемi ең көп жиналатын кезеңдегi қалдықтардың нақты жиналу көлемiне сәйкес 
келуi қажет.

115. Қоқыс жинағыштарда (контейнерлерде) жылдың суық мезгiлiнде қалдықтарды сақтау мерзiмi (0 және Цельсия 
бойынша төмен градус температурада) үш тәулiктен артық болмауы, жылы кезеңде (плюс температурада) тәулiктен 
артық емес мерзiмде шығарылуы қажет. Жеке құрылыс аудандарда ҚТҚ жоспарлық-кестелік тазалануы аптасына екі 
реттен кем емес өткізілуі тиіс.   

116. ҚТҚ жинау үшiн жақсы жабдықталған тұрғын үй қорында стандартты контейнерлер (0,75м3), жеке үй 
иелiктерiнде қақпақтары бар түрлi сыйымдылықтағы құрылымдар (ағаш, металл және пластикалық) қолдану қажет.

117. Жаз уақытында металл контейнерлер арнайы орындарда 10 күнде бiр реттен жиi емес (ауысымсыз жүйеде) 
және әр төгiлген кезде ( ауысымды жүйеде) жуылуы қажет.

118. Кәрiз жүйесi жоқ аулалық және қоғамдық дәретханалар тұрғын және қоғамдық ғимараттардан, балаларға 
арналған алаңшалар мен халықтың демалу орындарынан 25 метрден кем емес қашықтықта орналасуы қажет.

119. Орталықтандырылмаған сумен жабдықтау жағдайында аулалық  дәретханалар құдықтар мен бұлақтардан 50 
метрден кем емес қашықтықта орналасуы қажет.

120. Аулалық дәретханалардың жер бетiндегi бөлiгi және шұңқыры болуы қажет. Жер бетiндегi үй-жай 
тығыз орналасқан материалдардан ( тақтай, кiрпiш, блоктар) құрылуы қажет. Шұңқыр су өтпейтiн болуы қажет. 
Шұңқырдың тереңдiгi жер асты суларының деңгейiне байланысты, бiрақ 3 метрден артық болмауы қажет. Шұңқырды 
жер бетiне 0,35 метрге дейiн ғана толтыруға жол берiледi. Шұңқыр толтырылуына қарай, бiрақ жарты жылда бiр 
реттен кем емес мерзiмде тазаланады.

121. Аулалық дәретханалардың жер бетiндегi бөлiгi кемiргiштер мен жәндiктердi өткiзбейтiндей болуы қажет. 
Кәрiз жүйесi жоқ аулалық дәретханалар және шұңқырлар 10 күнде бiр рет зарарсыздандырылуы қажет.

122. Жұқпалы және туберкулезке қарсы ауруханалық ұйымдарда азық - түлiк қалдықтарын жинауға жол 
берiлмейдi.

123. Сауда және қоғамдық тамақтану объектiлерiнде азық - түлiк қалдықтарын уақытша сақтау тоңазытқыш каме-
раларында немесе басқа да салқындататын үй-жайларда жүзеге асырылуы қажет.

124. Азық-түлiк қалдықтарына арналған жинау құралдары күн сайын жуу құралдарымен жуылып және 10 күнде 
бiр рет зарарсыздандырылуы қажет.

13. Құрылыс және монтаж жұмыстарын жүргiзу кезiнде көрiктендiру талаптары
125. Құрылыстың барлық мерзiмiнде жүргiзiлетiн жұмыстар қоршаған орта, аумақ, халық қауiпсiздiгiн қамтамасыз 

ету, құрылыс алаңшасында еңбек қауiпсiздiгiн қамтамасыз ету, құрылыс алаңшасына жанасатын аумақта тәртiп 
сақтау бойынша аудан әкiмдерiнiң талаптарын орындауды қамтамасыз етуi қажет.

126. Құрылыс-монтаж жұмыстары басталғанға дейiн құрылыс алаңы және жұмыстардың қауiптi аймақтары 
қоршалуы қажет.

127. Алаңға кiреберiсте объектiнiң, құрылыс салушының (тапсырыс берушiнiң), мердiгердiң (бас мердiгердiң) 
атауы, объект бойынша жауапты жұмыс өндiрушiсiнiң аты-жөнi, лауазымы және телефоны көрсетiлiп, ақпараттық 
қалқандар орнатылуы қажет.

128. Жауапты жұмыс өндiрушiсiнiң атауы және телефоны құрылыс алаңдарынан тыс орындардың қоршауындағы, 
мобильдi ғимараттар мен құрылыстар, жабдықтардың iрi көлемдi элементтерi, кабель барабандары қалқандарда 
көрсетiлуi тиiс.

129. Қажеттiлiк жағдайында жергiлiктi атқарушы органның талабы бойынша құрылыс алаңы қоқыс жинауға 
арналған бункерлер және жабдықтармен, сондай-ақ шығу орындарында көлiк құралдарының дөңгелектерiн тазалау 
пунктiлерiмен, ал желiлiк объектiлерде – бағдарламалардың әкімдері көрсеткен орындарда жабдықталуы қажет.

130. Құрылыстың жоспарымен қарастырылған көшелердi жабу, көлiк қозғалысын шектеу, қоғамдық көлiк 
қозғалысын өзгерту бойынша шараларды жұмыстарды орындаушы жұмыс басталар алдында жол полициясымен 
және қала аудандары әкiмдерiмен келiсуi қажет. Шектеулерде қажеттiлiк аяқталғаннан кейiн көрсетiлген органдар 
хабарландырылуы қажет.

131. Құрылыс алаңына енгiзiлмеген белгiлi-бiр аумақтарды құрылыс мұқтаждықтары үшiн уақытша пайдалану 
қажеттiлiгi кезiнде пайдалану режимi, қорғау (қажеттiлiгiне орай) және осы аумақтарды тазалау осы аумақтардың 
иелерi және (немесе) пайдаланушыларының келiсiмiмен анықталады (қоғамдық аумақтар үшiн - жергiлiктi атқарушы 
органмен).

132. Құрылыс жүргiзiлетiн барлық мерзiмде жұмыстарды орындаушы алаңға қойылатын еңбектi қорғау, қоршаған 
ортаны қорғау, құрылыс жұмыстарының қоршаған аумақ және халық үшiн қауiпсiздiгi талаптарын сақтауға, сондай-
ақ осы нормалармен, қолданыстағы басқа нормативтiк құжаттармен құрылысқа келiсу талаптарымен белгiленген 
әкiмшiлiк сипаттағы түрлi талаптарды орындауға жауапкершiлiкте болады.

133. Құрылыс жүргiзiлетiн барлық мерзiмде жұмыстарды орындаушы уақытша инженерлiк желiлер, жолдар және 
көлiктiк құрылыстар, қойма алаңдары, тұрмыстық және барлық қатысушылар үшiн ортақ пайдаланудағы басқа 
да уақытша ғимараттар мен құрылыстарды жайластыру, пайдалану, дамыту және жоюды, сондай-ақ егер басқасы 
құрылысқа келiсу шарттарымен немесе құрылысқа қатысушылар арасындағы келiсiммен қарастырылмаса, алаң 
аумағындағы жерлердi қалпына келтiрудi қамтамасыз етедi.

134. Жұмыстарды орындаушы бекiтiлген аумақтың құрылыс алаңы аумағын тазалауды қамтамасыз етуi қажет. 
Тұрмыстық және құрылыс қоқысы, сондай-ақ қар қала аудандарының әкiмдерi бекiткен тәртiпте және мерзiмдерде 
уақтылы шығарылуы тиiс.

135. Селитебтiк аумақтарда құрылыс - монтаж жұмыстарын жүргiзу кезiнде қалдықтар мен қоқысты тазалағанда 
жабық ыдыстар мен бункер-жинауыштарды қолданбай, оларды ғимараттар мен құрылыстардың қабаттарынан 
тастауға жол берiлмейдi.

136. Жұмыстар орындалғаннан кейiн аумақты, әдетте бiр ай мерзiмде (жұмыс көлемiне байланысты) аумақ абат-
тандырылуы бұзылуын кешендi қалпына келтiру, соның iшiнде жол жабынын, тротуарларды, жиектастарды және 
көгалдандыру элементтерiн кешендi көрiктендiру жұмыстары орындалуы қажет.

137. Қалпына келтiрiлген аумақ құрылыс немесе қатыстырылған жөндеу ұйымынан оны пайдалануға жауапты 
ұйыммен акт бойынша қабылданады.

138. Жұмысты алты айдан артық мерзiмге тоқтату немесе тоқтата тұру қажеттiлiгi кезiнде құрылыс салушы (тап-
сырыс берушi) объектiнi консервациялауды (оны және құрылыс үшiн қолданылған аумақты халық пен қоршаған орта 
үшiн объектiнiң қауiпсiздiгiн және негiзгi құрылымдардың берiктiгi, тұрақтылығы, сақталуын қамтамасыз ететiн 
жағдайға келтiру) қамтамасыз етуi қажет.

139. Егер ғимараттың немесе құрылыстың пайдаланылуы тоқтатылса, халыққа және қоршаған ортаға қауiп 
келтiретiн жағдайларға жол бермейтiн шаралар қабылдануы қажет (коммуникациялар сөндiрiлiп, сыйымдылықтар 
босатылуы, қауiптi және улағыш заттар жойылуы, тұрақсыз құрылымдар бекiтiлуi немесе бұзылуы) осы ғимаратқа 
немесе құрылысқа жануарлар мен адамдардың рұқсатсыз кiруiне жол бермейтiн шаралар қабылдануы қажет.

14. Автомобиль жолдарын және көлiк инфрақұрылымы объектiлерiн көрiктендiру және күтiп ұстау
140. Ортақ пайдаланудағы автомобиль жолдары орналасқан жерлер мемлекеттiк меншiкке тиесiлi,  олар  бөлiнбейтiн 

деп саналады және жеке меншiкке тапсырылмайды. Ортақ пайдаланудағы автомобиль жолдары жерлерiнде осы 
жерлердi пайдалану үшiн белгiленген келiсiм тәртiбi бұзыла отырып, салынған кез-келген құрылыстар заңсыз деп 
танылып, өздiгiнен құрылыс салған тұлға немесе оның қаражаты есебiнен Қазақстан Республикасының азаматтық 
заңнамасында қарастырылған жағдайдан басқа заңмен белгiленген тәртiпте бұзылуы тиiс.

141. Жол маңындағы жолақтар халықтың қауiпсiздiгiн қамтамасыз ету және автомобиль жолдарын пайдалануға 
жағдай жасау, жол қозғалысы талаптарын, сондай-ақ жол инфрақұрылымы объектiлерiн қайта құру, жөндеу және 
күтiп ұстау, орналастыруды жүзеге асыру мүмкiндiгiн есепке ала отырып, орналастырылуы қажет.

142. Ортақ пайдаланудағы автомобиль жолдарының жол маңындағы жолақтарында, жол қызметi объектiлерi мен 
жол сервисi объектiлерiн қоспағанда, күрделi құрылыс жасауға жол берiлмейдi.

143. Ортақ пайдаланудағы автомобиль жолдарының жол маңындағы жолақтарындағы кiреберiс (өтпе жол, жа-
наспа жол) және басқа объектiлердi жайластыру, жөндеу және күтiп ұстау бойынша шығындарды осы объектiлердiң 
иелерi және (немесе) пайдаланушылары көтередi.

144. Аялдама павильондары және аялдама кешендерiнiң иелерi осы құрылыстарды дұрыс жағдайда ұстауға, 
қажеттiлiгiне орай оларды қалпына келтiру бойынша шараларды қабылдауы қажет.

145. Ортақ пайдаланудағы автомобиль жолдарын пайдаланушылар көлiк құралдарын жол қозғалысы қауiпсiздiгiн, 
жолдың және онда орналасқан құрылыстардың сақталуын, сондай-ақ қоршаған ортаны ластауға жол бермейтiндей 
жағдайда пайдалануы қажет.

146. Жол жабынын, жер қабатын, көпiрлер, өтпе жолдар, су құбырлары құрылымдарын, автопавильондар, 
жол белгiлерi, жол маңайындағы көшеттер, қорғаныс құрылғылары және автомобиль жолдарын жайластыра-
тын элементтердiң бүлiнуiне жол берген автомобиль жолдарын пайдаланушылар Қазақстан Республикасының 
заңнамалық актiлерiне сәйкес жауапкершiлiкте болады.

147. Пайдаланушылар Қазақстан Республикасының заңнамасымен белгiленген тәртiпте автомобиль жолдарына 
және жол құрылыстарына тигiзген зиянның орнын толтырады.

148. Жол жиегiнде, тротуарлар мен жаяужолдарда, ал елдi мекендерде сонымен қоса жүру бөлiгiнен басқа жерлер-
де көлiк құралдарының қозғалысы рұқсат етiлмейдi. Жол-пайдалану және коммуналдық қызмет машиналарының 
қозғалысы, сондай-ақ тiкелей жол жиегiнде, тротуарлар мен жаяужолдарда орналасқан объектiлерге, өтудiң басқа 
мүмкiндiгi болмаған жағдайда, жүк таситын көлiк құралдарына қысқа жол бойынша өтуге жол берiледi. Осы 
жағдайда қауiпсiздiк қамтамасыз етiлуi қажет.

15. Жолдарды күтiп ұстау
149. Нөсерлiк кәрiз жүйесi жоқ көшелердiң жүру бөлiгi сыпыру-тазалау машиналарымен тазартылуы қажет.

филя (типа).
 100. Размещение сооружений и оборудования на территории рынка должно обеспечивать потребителям свобод-

ный доступ к местам торговли, соблюдение требований пожарной безопасности и возможность экстренной эвакуации 
людей и материальных ценностей в случае аварийных или чрезвычайных ситуаций.

 101. Санитарное состояние рынка должно соответствовать требованиям, установленными органами и учреждения-
ми санитарно – эпидемиологического надзора.

 102. На обозримых местах территории рынка размещается "План рынка" с указанием всех необходимых объектов: 
торговых рядов, справочного бюро, лабораторий, санузлов, контрольных весов, комнаты органов охраны правопо-
рядка.

 103. Территория рынка оснащается указателями направлений к торговым рядам, и конкретным пунктам питания, 
контрольным весам, автобусным остановкам, выходам.

 104. Торговля сельскохозяйственной продукцией осуществляется путем, предохраняющим продукты от непосред-
ственного соприкосновения с землей, соблюдения принципов товарного соседства, из посуды, изготовленной из мате-
риалов, разрешенных органами и учреждениями санитарно – эпидемиологического надзора.

 105. Проведение ветеринарно-санитарной экспертизы на рынках является обязательным. Реализация продуктов и 
сырья животного происхождения без проведения ветеринарно-санитарной экспертизы не допускается.

12. Сбор, хранение, вывоз, утилизация отходов и мусора
 106. Планово - регулярная очистка должна проводиться по договорам - графикам, заключаемым между специ-

ализированной организацией, производящей удаление отходов.
 107. При вывозе отходов на полигон, каждый рейс автомашины должен отмечаться в путевом листе администра-

цией полигона.
 108. Вывоз отходов должен проводиться не ранее 7 часов и не позднее 23 часов.
 109. Обезвреживание твердых и жидких бытовых отходов, отбросов должна производиться на специальных со-

оружениях (полигоны для твердых бытовых отходов, поля ассенизации, поля запахивания, скотомогильник, система 
канализационных сооружений), которые должны соответствовать действующим нормативным документам.

 110. Не допускается вывозить отходы на территории, не предназначенные для этих целей, а также закапывать их 
на сельскохозяйственных полях.

 111. На территории домовладений, организаций, культурно - массовых учреждений, зон отдыха должны быть 
выделены специальные площадки для размещения контейнеров для сбора мусора и отходов с подъездами для транс-
порта. Площадка должна быть с водонепроницаемым покрытием и иметь сплошное ограждение из кустарника с трех 
сторон.

 112. Площадки для установки контейнеров должны быть удалены от жилых и общественных зданий, организаций 
всех профилей, спортивных площадок и от мест отдыха населения на расстояние не менее 25 метров и не более 100 
метров. Размер площадок должен быть рассчитан на установку не менее 5 контейнеров. Расстояния от контейнеров до 
краев площадки должны быть не менее 1 метра.

113. В районах сложившейся застройки, где нет возможности соблюдения установленных разрывов от дворовых 
туалетов, контейнерных площадок эти расстояния устанавливаются комиссией с участием сотрудников уполномочен-
ного органа архитектуры и градостроительства, жилищно-эксплуатационной организации, специалиста государствен-
ной санитарно-эпидемиологической службы.

 114. Для определения числа устанавливаемых мусоросборников (контейнеров) следует исходить из численности 
населения, пользующегося мусоросборниками, норм накопления отходов, сроков их хранения. Расчетный объем му-
соросборников должен соответствовать фактическому накоплению отходов в периоды наибольшего их образования.

 115. Срок хранения отходов в мусоросборниках (контейнерах) в холодное время года (при температуре - 0 и ниже 
градус по Цельсию) должен быть не более трех суток, в теплое время (при плюсовой температуре) не более суток. В 
районах индивидуальной застройки планово-регулярная очистка ТБО проводится не реже двух раз в неделю.

 116. Для сбора ТБО следует применять в благоустроенном жилищном фонде стандартные контейнеры (0,75 м3), 
в частных домовладениях допускается использовать емкости произвольной конструкции с крышками (деревянные, 
металлические и пластиковые). 

 117. Металлические контейнеры в летний период должны мыться в специализированных местах не реже одного 
раза в 10 дней (при несменяемой системе) и после каждого опорожнения (при сменяемой).

 118. Не канализованные дворовые и общественные уборные должны быть удалены от жилых и общественных 
зданий, от площадок для игр детей и отдыха населения на расстояние не менее 25 метров.

 119. В условиях децентрализованного водоснабжения дворовые уборные должны быть удалены от колодцев и 
каптажей родников на расстояние не менее 50 метров.

 120. Дворовая уборная должна иметь надземную часть и выгреб. Надземные помещения сооружают из плотно 
пригнанных материалов (досок, кирпичей, блоков). Выгреб должен быть водонепроницаемым. Глубина выгреба за-
висит от уровня грунтовых вод, но не должна быть более 3 метров. Не допускается наполнение выгреба выше, чем 
до 0,35 метров от поверхности земли. Выгреб очищается по мере его заполнения, но не реже одного раза в полгода.

 121. Уборка дворовых уборных должна проводиться ежедневно. Наземная часть дворовых уборных должна быть 
непроницаема для грызунов и насекомых. Не канализованные уборные и выгребные ямы должны дезинфицироваться 
один раз в 10 дней.

 122. Не допускается собирать пищевые отходы в инфекционных и противотуберкулезных медицинских органи-
зациях.

 123. Временное хранение пищевых отходов в объектах торговли и общественного питания должно осуществляться 
в холодильных камерах или в охлаждаемых помещениях.

 124. Сборники, предназначенные для пищевых отходов должны ежедневно промываться с применением моющих 
средств и дезинфицироваться не реже одного раза в 10 дней.

13. Требования благоустройства при проведении строительных и монтажных работ
 125. В течение всего срока строительства необходимо обеспечивать безопасность производимых работ для окру-

жающей среды, территории и населения, обеспечение безопасности труда на строительной площадке, выполнение 
требований администраторов программ по поддержанию порядка на прилегающей к строительной площадке тер-
ритории.

 126. До начала строительно-монтажных работ строительная площадка и опасные зоны работ за ее пределами 
должны быть ограждены.

127. При въезде на площадку должны быть установлены информационные щиты с указанием наименования объек-
та, названия застройщика (заказчика), подрядчика (генподрядчика), фамилии, должности и телефона ответственного 
производителя работ по объекту.

 128. Наименование и телефон ответственного исполнителя работ должны быть нанесены также на щитах инвен-
тарных ограждений мест работ вне стройплощадки, мобильных зданиях и сооружениях, крупногабаритных элементах 
оснастки, кабельных барабанах.

 129. В случае необходимости по требованию администраторов программ строительная площадка должна быть 
оборудована устройствами или бункерами для сбора мусора, а также пунктами очистки транспортных средств на вы-
ездах, а на линейных объектах – в местах, указанных администраторами программ.

 130. Мероприятия по закрытию улиц, ограничению движения транспорта, изменению движения общественного 
транспорта, предусмотренные строительным планом, перед началом работ должны быть окончательно согласованы 
исполнителем работ с дорожной полицией и администраторов программ. После окончания необходимости в ограниче-
ниях, указанные органы должны быть поставлены в известность.

 131. При необходимости временного использования для нужд строительства определенных территорий, не вклю-
ченных в строительную площадку, режим использования, охраны (при необходимости) и уборки этих территорий 
определяется соглашением с собственниками и (или) пользователями этих территорий (для общественных террито-
рий – с администраторами программ).

 132. В течение всего срока строительства исполнитель работ несет предусмотренную законом ответственность за 
соблюдение предъявляемых к площадке действующих нормативных документов по охране труда, за охрану окружаю-
щей среды, безопасность строительных работ для окружающей территории и населения, а также выполнение разного 
рода требований административного характера, установленных настоящими нормами и действующими нормативны-
ми документами или условиями согласования строительства.

 133. В течение всего срока строительства исполнитель работ обеспечивает устройство, эксплуатацию, развитие 
и ликвидацию временных инженерных сетей, дорог и транспортных сооружений, складских площадок, бытовых и 
иных временных зданий и сооружений общего пользования для всех участников, а также рекультивацию земель на 
территории площадки, если иное не предусмотрено соглашениями между участниками строительства или условиями 
согласования строительства.

 134. Исполнитель работ должен обеспечивать уборку территории строительной площадки закрепленной террито-
рии. Бытовой и строительный мусор, а также снег, должны вывозиться своевременно в сроки и в порядке, установлен-
ные настоящими Правилами.

 135. При производстве строительно-монтажных работ на селитебных территориях не допускается при уборке 
отходов и мусора сбрасывать их с этажей зданий и сооружений без применения закрытых лотков и бункеров-на-
копителей.

 136. После выполнения работ, как правило, в месячный срок (в зависимости от объема работ) должно быть вы-
полнено комплексное восстановление нарушенного благоустройства территории, в том числе дорожного покрытия, 
тротуаров, бортового камня и элементов озеленения.

 137. Восстановленная территория принимается организацией, ответственной за ее эксплуатацию, от строительной 
или привлеченной ею ремонтной организацией по акту.

 138. При необходимости прекращения или приостановки работ на срок более шести месяцев застройщик - (за-
казчик) должен обеспечить консервацию объекта (приведение его и территории, использованной для строительства, 
в состояние, обеспечивающее прочность, устойчивость и сохранность основных конструкций и безопасность объекта 
для населения и окружающей среды).

139. Если эксплуатация здания или сооружения прекращается, должны быть приняты меры, исключающие при-
чинение вреда населению и окружающей среде (отключены коммуникации, опорожнены имеющиеся емкости, удалены 
опасные или ядовитые вещества, закреплены или обрушены неустойчивые конструкции), а также должны быть при-
няты меры, препятствующие несанкционированному доступу в это здание или сооружение людей и животных.

 14. Благоустройство и содержание автомобильных дорог и объектов транспортной инфраструктуры
 140. Земли, занимаемые автомобильными дорогами общего пользования, относятся к государственной собствен-

ности, являются неделимыми и не подлежат передаче в частную собственность. Любые сооружения, построенные на 
землях автомобильных дорог общего пользования с нарушением установленного порядка согласования на использо-
вание этих земель, признаются незаконными и подлежат сносу в установленном законодательством порядке лицом, 
осуществившим самовольную постройку, либо за его счет, кроме случаев, предусмотренных гражданским законода-
тельством Республики Казахстан.

 141. Придорожные полосы устанавливаются для обеспечения безопасности населения и создания условий эксплу-
атации автомобильных дорог с учетом требований безопасности дорожного движения, а также возможности осущест-
вления их реконструкции, ремонта и содержания, размещения объектов дорожной инфраструктуры.

 142. В придорожных полосах автомобильных дорог общего пользования, строительство капитальных сооруже-
ний, за исключением объектов дорожной службы и объектов дорожного сервиса не допускается.

 143. Расходы по обустройству, ремонту и содержанию подъездов (съездов, примыканий), находящихся в придо-
рожных полосах автомобильных дорог общего пользования, несут собственники и (или) пользователи этих объектов.

 144. Собственники остановочных павильонов и остановочных комплексов должны содержать данные сооружения 
в надлежащем состоянии, в необходимых случаях принимать меры по их восстановлению.

 145. Пользователи автомобильными дорогами общего пользования должны эксплуатировать транспортные сред-
ства в состоянии, обеспечивающем безопасность дорожного движения, сохранность дорог и сооружений на них, а 
также предотвращать загрязнение окружающей среды.

 146. Пользователи автомобильными дорогами, допустившие повреждение дорожного покрытия, земляного по-
лотна, мостов, путепроводов, водоотводных сооружений, автопавильонов, дорожных знаков, придорожных насажде-
ний, защитных устройств и элементов обустройства автомобильных дорог, а также нарушившие правила пользования 
автомобильными дорогами, несут ответственность в соответствии с законодательными актами Республики Казахстан.

 147. Ущерб, нанесенный пользователями автомобильным дорогам и дорожным сооружениям, возмещается ими в 
порядке, установленном законодательством Республики Казахстан.

 148. Не допускается движение транспортных средств по обочинам, тротуарам и пешеходным дорожкам, а в на-
селенных пунктах - кроме того, вне проезжей части. Допускаются движение машин дорожно-эксплуатационных и 
коммунальных служб, а также подъезд по кратчайшему пути транспортных средств, подвозящих грузы к объектам, 
расположенным непосредственно у обочин, тротуаров или пешеходных дорожек. При этом должна быть обеспечена 
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150. Жол жабынын жолдың жиегiнде жиналатын қоқыстардың су ағынымен жасыл көшеттер жолағына немесе 

тротуарға шықпайтындай етiп жуу керек.
16. Жолдарды қысқы тазалау

151. Қала көшелерiнiң өтпе жолдары мен кiру жолдарын қыста жинау жұмыстары осы Ереже талаптарына, жұмыс 
технологияларын, техникалық құралдар мен тайғаққа қарсы қолданылатын қоспаларды анықтайтын регламенттерге, 
сондай-ақ Қазақстан Республикасының заңнамасы аясында бекiтiлген кестеге сәйкес жүргiзiледi.

152. Қала аумағын тазалауға жауапты ұйымдар (тапсырыс берушiлер қызметi және мердiгерлiк ұйымдар) 1 
қазанға дейiн тайғаққа қарсы қолданылатын материалдарды қажеттi мөлшерде тасып жеткiзуi, дайындауы және жи-
науы керек.

153. Көшенiң жүру бөлiгiнiң жиегiндегi қарды жинауды және тасып шығаруды осы көшенiң жүру бөлiгiн және өтпе 
жолдарды тазалауға жауапты кәсiпорын жүзеге асырады.

154. Көшелердiң көлiк жүретiн бөлiгiн және өтпе жолдарды, тротуарлар мен аула аумақтарын тазалау 
жұмыстарының технологиясы және тәртiптерi ауа райы жағдайына қарамастан, көлiктердiң және жаяу жүргiншiлердiң 
қозғалысына бөгет болмауы тиiс.

155. Қысқы тазалаудың бiрiншi кезектегi операцияларына:
1) жолдардың жүру бөлiгiн тайғаққа қарсы материалдармен өңдеу;
2) қарды күреу және сыпыру;
3) қар үйiндiсiн тасып шығару үшiн жинастыру;
4) жол тораптарын, қалалық жолаушылар тасымалдайтын көлiк аялдамаларын, әкiмдiк және қоғамдық 

ғимараттардың кiрме жолдарын, аулалардан шығатын жолдарды қар үйiндiсiнен тазарту жұмыстары жатады.
156. Екiншi кезектегi операцияға:
1) қарды шығару (тасу);
2) қар шығарылғаннан кейiн жол жиегiн тазарту;
3) мұзды уату және қар-мұздан құралған үйiндiнi шығару.
157. Қала жолдарының жүру бөлiгiн тайғаққа қарсы материалдармен хлоридтердi бекiтуге жеткiлiктi қар қабаты 

пайда болуы үшiн қар жауа бастағаннан кейiн 20-40 минутта өңдеу қажет.
158. Қар жауа бастағаннан кейiн ең алдымен көлiк бағыты үшiн неғұрлым қауiптi магистральдар және көшелер 

учаскелерiн - тiк түсетiн және көтерiлетiн жолдарды, көпiрлердi, эстакадаларды, тоннельдердi, жол тораптарын және 
қоғамдық көлiк аялдамаларын, сондай-ақ шұғыл тежелу қажет болатын және тағы басқа жерлердi тайғаққа қарсы 
материалдармен өңделедi.

159. Көлiк қозғалысы үшiн ең қауiптi орындарды өңдеу аяқтағаннан кейiн көлiк жүретiн бөлiктi тайғаққа қарсы 
материалдармен толық өңдеу қажет. Бұл операция алдымен жиектегi тастан бастап жолаушылар тасымалдайтын 
көлiк қозғалысы бағытына дейiн жүргiзiледi.

Жол тазалаушы кәсiпорынға бекiтiлген барлық аумақты тайғаққа қарсы материалдармен толық өңдеу уақыты - қар 
жауа бастағаннан кейiнгi төрт сағаттан аспауы қажет.

160. Технологиялық циклда "шашу - сыпыру" үлестерi екеуi де тең болуы керек (реагенттермен өңделiнген 
аудандардың саны сыпырылған аудандар санына тең болуы тиiс).

161. Жаңадан түскен 5 сантиметр нығыздалмаған қарға тең болатын қар жол төсемiнен 2,5-3,0 сантиметрге биiк 
болса, жолдың жүру бөлiгiне механикаландырылған сыпыру жүргiзiледi.

162. Қар ұзақ жауса, механикаландырылған сыпырудың циклы қар жаңадан әрбiр 5 сантиметрлiк биiктiкте түскен 
сайын жүзеге асырылады.

163. Бiр кәсiпорын қызмет көрсететiн жағдайда барлық көшелердi және өтпе жолдарды қажетiне қарай бiр рет 
тазалау уақыты төрт сағаттан аспау керек.

164. Қар тоқтаусыз жауса технологиялық циклдың саны (шашу - сыпыру) үш реттен кем емес мөлшерде жасалып, 
қажеттiгiне қарай қайталануы керек.

165. Қар аяқталғаннан кейiн жол төсемдерiне соңғы сыпыру жұмысы жүргiзiледi.
166. Жолдың жүру бөлiгi механикаландырылған сыпырудан кейiн оның көлденең бойына қар және мұз 

қалдықтарынан тазалануы тиiс.
167. Көшелердiң жүру бөлiгiнен және өтпе жолдардан, сонымен қатар тротуарлардан тазаланған қар көшелердiң 

жүру бөлiгiнiң және өтпе жолдардың шетiне қарды уақытша жинау үшiн ығыстырылады.
168. Бiр жақты көлiк қозғалысы бар көшелер мен өтпе жолдардан, оның iшiнде гүлзарлар, көгалдар және бетонды 

блоктар, аймақтар түрiнде бөлiнетiн жолақтары бар магистральдар жағынан қар сыпыруды бастап, қыс бойы тұрақты 
түрде жиектасқа дейiн қардан және мұздан тазалануы тиiс.

169. Қар үйiндiсiн уақытша жинау кезiнде және жылымықта ерiген сулардың ағуы үшiн жолдың жиек тастарындағы 
ерiген су ағатын шұңқырлар тазаланып, жиектегi таспен қар үйiндiсi арасында көлденеңi 0,5 метрден кем емес ара 
қашықтық болуы керек. Нөсер суларын қабылдаушыларға қар үйiндiлерiн жинауға жол берiлмейдi.

170. Қалалық жолаушылар тасымалдайтын көлiк аялдамалары және жер үстi жаяу өтпе жолдары қар үйiндiлерiнен 
тазартылып, жол салынуы керек:

1) аялдамаларда: 30 метрден 50 метрге дейiн;
2) белгiсi бар өтпе жолдарда - белгiнiң көлемiне қарай, ал белгiсi жоқ жерде - 5 метрден кем емес.
171. Қар тасушы көлiктiң әрбiр өтуiнен кейiн жол жиегiндегi және жиектас төсемдерiндегi қар қалдығынан және 

мұздан тазарту, одан кейiн шығару операциясы өткiзiледi.
172. Көшелерден және өтпежолдардан қарды арнайы дайындалған алаңдар – қар үйетiн орындарға шығару қажет. 

Белгiленген тәртiппен келiсiлмеген орындарға қар шығаруға жол берiлмейдi.
173. Қар үйiндiсiн жинауға тиым салынады:
1) барлық бiр деңгейдегi жолдардың, көшелердiң және өтпе жолдардың тоғысуында және темiржол өтетiн 

үшбұрышты аймақ көрiнетiн жерлердiң маңына;
2) жаяу жүргiншiлер өтпе жолдарына 5 метр жақын жерде;
3) қоғамдық көлiк аялдамаларына 20 метр жақын жерде;
4) көлiктiк қоршаулармен немесе биiк жиектастармен қоршалған жолдардың учаскелерiнде;
5) тротуарларда.

17. Жолдарды жазғы жөндеу
174. Жолдың жүру бөлiгi барлық ластану түрлерiнен толық тазалануы және жуылуы тиiс.
Реттеушi сызық болып табылатын осьтiк, резервтiк жолақтар құмнан және әртүрлi ұсақ қоқымнан тұрақты таза-

ланып тұруы тиiс.
175. Екi метрлiк жол жиегiндегi аймақ және ернеуi, сондай-ақ тротуарлар және онда орналасқан жолаушылар та-

сымалдайтын көлiк аялдамаларының отырғызу алаңы, трамвай жолдары топырақ-құмды қоқымдардан және әртүрлi 
қоқыстардан толық тазалануы және жуылуы тиiс.

176. Жолдың жағасы қоқыстардан таза болуы тиiс.
177. Темiр-бетоннан құралған бөлу жолақтарының үстi құмнан, батпақтан және ұсақ қоқыстардан тұрақты таза-

ланып тұруы тиiс.
178. Жолдың жүру бөлiгiн жуған кезде лайлы суды және қоқысты тротуарларға, көгалдарға, қалалық жолаушылар 

тасымалдайтын көлiк аялдамаларының павильондарына, көлiкке отырғызатын алаңдарына, жақын жерде орналасқан 
ғимараттардың, сауда нысандарының қасбеттерiне орындарға шашыратуға жол берiлмейдi.

179. Магистральдардың, көшелердiң жүру бөлiгiнiң жолдық төсемдерiн және өтпе жолдарды, трамвай төсемдерiн 
жуу түнгi (23 сағаттан 7 сағатқа дейiн) және қажетiне қарай күндiзгi уақытта да жүргiзiледi.

180. Жолдық төсемдердi (осьтiк және резервтi жолақты) магистральдарды, көшелердi және өтпе жолдарды алдын 
ала дымқылдап сыпыру күндiзгi уақытта 8 сағаттан 21 сағатқа дейiн, ал қатты қарқындағы көлiк қозғалысы бар ма-
гистральдарда және көшелерде түнгi мезгiлде жүзеге асырылады.

18. Бөлiнген белдеуге iргелес аумақтар
181. Ортақ пайдаланудағы автомобиль жолдарының бөлiнген белдеулерiнiң жерлерi жол органдарының немесе 

жалдаушы ұйымдардың иелiгiнде немесе пайдалануында болады және автомобиль жолдарын дамыту, көрiктендiру 
және жол сервисi объектiлерiн орналастыруға арналған.

Ортақ пайдаланудағы автомобиль жолдарының бөлiнген белдеулерiнде сәйкес жол органдарының келiсiмiнсiз 
жұмыс жүргiзуге немесе қандай да бiр құрылыстарды орналастыруға жол берiлмейдi.

182. Сауда, қоғамдық тамақтану объектiлерi және сервис объектiлерiн, сондай-ақ олардың жарнамасын ортақ 
пайдаланудағы автомобиль жолдарының бөлiнген белдеулерiнде жол органдарының немесе жалдаушы ұйымдардың 
келiсiмi бойынша сәйкес әкiмшiлiк-аумақтық бiрлiктер шегiнде жергiлiктi атқарушы органдар анықтаған орындарда 
орналастыруға болады.

183. Ортақ пайдаланудағы автомобиль жолдарының бөлiнген белдеулерiнде сервис, жарнама объектiлерiн орнала-
стыру және бөлiнген белдеулерiн пайдалануға ақы алу тәртiбi қолданыстағы заңнамаға сәйкес белгiленедi.

184. Аумақтары автомобиль жолдарына жанасатын жер учаскелерiнiң иелерi және (немесе) пайдаланушылары 
және жер пайдаланушылар, мiндеттi:

1) жол органдарымен ортақ пайдаланудағы жолдарға жанасатын жолдар және өтпе жолдар құрылысына келiсiм 
алуға;

2) ортақ пайдаланудағы жолдарға жанасу жерлерiн және оларға кiреберiстердi техникалық дұрыс және сәйкес 
санитарлық жағдайда ұстау, қоқыс, ластық және қардан тазалауға;

3) қозғалыс қауiпсiздiгiн нашарлататын және көрудi қиындататын жол маңындағы жолақта материалдар мен 
құрылымдарды жинауға жол бермеуге.

19. Жер асты және жер үстi коммуникацияларын көрiктендiру және күтiп ұстау
185. Магистральдiк коммуникациялар, инженерлiк инфрақұрылымның негiзгi құрылыстарының жобалық 

құжаттамасын әзiрлеу, құрылыс, пайдалану және кейiннен қайта өңдеу кезiнде, сондай-ақ аумақты инженерлiк дай-
ындау бойынша жұмыстарды жүргiзу кезiнде көршiлес аумақтардың мүдделерiн есепке алатын және халыққа және 
аумаққа қауiп келтiретiн (зиянды) процестер мен құбылыстардың әсер етуiне жол бермейтiн шешiмдер қабылдануы 
қажет.

186. Республикалық, аумақ аралық және аймақтық инженерлiк және көлiк жүйелерiнiң бекiтiлген сұлбасы жобалық 
(жобалық-сметалық) құжаттаманы әзiрлеуге, сондай-ақ елдi мекендердi жайластыруға және тiршiлiктi қамтамасыз 
ету жүйелерiн дамытуға (дамуға қатысты) бағытталған қызметке негiз бола алады.

187. Жер учаскелерiн құрылыс үшiн иелерi және (немесе) пайдаланушыларының қолдануы (коммуникация 
төсеу, аумақты инженерлiк дайындау, көрiктендiру, көгалдандыру және учаскенi жайластырудың басқа да түрлерi) 
заңнамамен белгiленген тәртiпте бекiтiлген жобалық құжаттамаға сәйкес және нысаналық мақсатын немесе серви-
тут, аумақты аймақтандыру, қызыл сызықтар және құрылысты реттеу сызықтары, құрылыс салу және пайдалану 
ережелерiне сәйкес жүзеге асырылуы мүмкiн.

188. Магистральдарда, алаңдарда, көшелерде, жаяужолдарда, балаларға арналған алаңшаларда, спорттық 
алаңшаларда, контейнер алаңшаларында және инженерлiк коммуникациялардың үстiндегi жерлерде, және желдету 
шахталарының қорғалатын аймақтарында, сондай-ақ аула iшiлiк жолдарда және тоқтауға арналған "қалташаларда", 
көгалдандырылған аумақтарда және осы мақсаттарға бөлiнбеген орындарда металл тенттер, "ұлутас", "пенал" гараж-
дарын, автомобильдерге арналған басқа да пана болатын жерлердi орналастыруға жол берiлмейдi.

189. Су желiлерiнiң қоқыспен бiтелiп қалуын болдырмау үшiн су ағатын коллекторларға, жауынқабылдайтын 
құдықтарға және арық жүйесiне сыпырындыны және тұрмыстық қоқыстарды тастауға жол берiлмейдi.

190. Қалалық су желiлерiнiң нөсер суларын қабылдайтын және байқау құдықтарына профилактикалық тексерудi 
және оларды жинауды бекiтiлген кесте бойынша, бiрақ айына бiр реттен кем емес мөлшерде мамандандырылған 
кәсiпорындар немесе балансында осы құрылғылар болатын басқа да ұйымдар жүргiзедi.

191. Нөсер суларын қабылдайтын құдықтардың торлары үнемi жұмысқа жарамды жағдайда болуы керек. 
Торлардың және құдықтардың өткiзу қабiлетiн шектейтiн бiтелуге, лайлануға жол берiлмейдi.

192. Жер асты инженерлiк коммуникацияларының иелерi және (немесе) пайдаланушылары:
1) жер асты коммуникацияларын күтiп ұстауға және жөндеуге, сонымен қатар уақтылы құдықтар мен коллектор-

ларды тазалауға жауапты болады;
2) жолдардың төсемдерiмен, тротуарлармен, көгалдармен және құдықтардың люктарымен бiр деңгейде, қалыпты 

жағдайда ұстауды, сонымен қатар коммуникациялардың қанағаттанарлықсыз жағдайынан пайда болған жолдардың 
бұзылған шегiнде төсемдерiн қалпына келтiрiп жөндеудi қамтамасыз етедi (өз қаржыларымен немесе мамандарылған 
мекемелермен келiсiм шартқа отыру негiзiнде);

3) құдықтардың люктарын бар болуын және қалыпты жағдайда болуын бақылау және оларды уақытында 
ауыстыруға және болмаған немесе жоғалған кезде (тәулiк iшiнде) қалпына келтiрудi жүзеге асырады;

4) коммуникацияның жұмысын реттеумен байланысты апатты жоюды тәулiк iшiнде қамтамасыз етедi (қар 
үйiндiлерi, мұз, лай, сұйықтықтар).

193. Жер үстi инженерлiк құрылғыларының иелерi және (немесе) пайдаланушылары инженерлiк желiлердiң 
қорғалатын аймағының шекарасындағы iргелес аумақтың санитарлық жағдайына жауапты болады.

20. Ережелердi бұзғаны үшiн жауапкершiлiк

безопасность.
15. Содержание дорог

 149. Проезжая часть улиц, на которых отсутствует ливневая канализация, должна убираться подметально-убороч-
ными машинами.

150. Дорожные покрытия следует мыть так, чтобы загрязнения, скапливающиеся при лотковой части дороги, не 
выбрасывались потоками воды на полосы зеленых насаждений или тротуар.

16. Зимняя уборка дорог
 151. Зимняя уборка проезжей части улиц города и проездов осуществляется в соответствии с требованиями насто-

ящих Правил, регламентов, определяющих технологию работ, технические средства и применяемые противогололед-
ные реагенты, а также графиков, утверждаемых в рамках законодательства Республики Казахстан.

 152. Организации, отвечающие за уборку городских территорий (службы заказчиков и подрядные организации), 
в срок до 1 октября должны обеспечить завоз, заготовку и складирование необходимого количества противогололед-
ных материалов.

 153. Уборка и вывоз снега от края проезжей части производятся силами предприятий, несущих ответственность за 
уборку проезжей части данной улицы или проезда.

 154. Технология и режимы производства уборочных работ на проезжей части улиц и в проездах, на тротуарах и 
дворовых территориях должны обеспечить беспрепятственное движение транспортных средств и пешеходов неза-
висимо от погодных условий.

 155. К первоочередным операциям зимней уборки относятся:
 1) обработка проезжей части дорог противогололедными материалами;
 2) сгребание и подметание снега;
 3) формирование снежного вала для последующего вывоза;
 4) выполнение разрывов в валах снега на перекрестках, у остановок городского пассажирского транспорта, подъ-

ездов к административным и общественным зданиям, выездов из дворов.
 156. К операциям второй очереди относятся:
 1) удаление снега (вывоз);
 2) зачистка дорожных лотков после удаления снега;
 3) скалывание льда и удаление снежноледяных образований.
 157. Обработка проезжей части дорог противогололедными материалами должна осуществляться с выдержкой 

20–40 минут с момента начала снегопада для образования слоя снега, достаточного для закрепления в нем хлоридов.
 158. С началом снегопада в первую очередь обрабатываются противогололедными материалами наиболее опасные 

для движения транспорта участки магистралей и улиц – крутые спуски и подъемы, мосты, эстакады на перекрестках и 
остановках общественного транспорта, а также мест, где может потребоваться экстренное торможение.

 159. По окончании обработки наиболее опасных для движения транспорта мест необходимо приступить к сплош-
ной обработке проезжей части противогололедными материалами. Данная операция начинается с первой от бортового 
камня полосы движения транспорта, по которой проходят маршруты движения пассажирского транспорта.

 Время, необходимое на сплошную обработку противогололедными материалами всей территории, закрепленной за 
дорожноуборочной организацией, не должно превышать четырех часов с момента начала снегопада.

 160. В технологическом цикле "посыпка-подметание" доли операций должны быть равными (количество обрабо-
танных реагентами площадей должно соответствовать количеству подметенных).

 161. Механизированное подметание проезжей части должно начинаться при высоте рыхлой снежной массы на 
дорожном полотне 2,5 – 3,0 сантиметра, что соответствует 5 сантиметрам свежевыпавшего неуплотненного снега.

 162. При длительном снегопаде циклы механизированного подметания проезжей части осуществляются после 
каждых 5 сантиметров свежевыпавшего снега.

 163. Время, необходимое на одноразовое сгребание, подметание всех улиц и проездов, обслуживаемых одним пред-
приятием, не должно превышать четырех часов.

 164. При непрекращающемся снегопаде количество технологических циклов (подсыпка-подметание) повторяют 
необходимое количество раз, но не менее трех.

 165. По окончании снегопада производят завершающее подметание дорожного покрытия.
 166. После завершения механизированного подметания проезжая часть должна быть очищена на всю ширину от 

снежных накатов и наледей.
 167. Снег, счищаемый с проезжей части улиц и проездов, а также с тротуаров сдвигается к краю проезжей части 

улиц и проездов для временного складирования снежной массы.
 168. На улицах и проездах с односторонним движением транспорта, в том числе на магистралях с разделительной 

полосой в виде скверов, газонов и бетонных блоков, зоны, со стороны которых начинается подметание проезжей ча-
сти, должны быть в течение всего зимнего периода постоянно очищены от снега и наледи до бортового камня.

 169. При временном складировании снежного вала по краю дороги у бортового камня должен быть расчищен 
лоток шириной не менее 0,5 метра между валом и бортовым камнем для пропуска талых вод в период оттепели. Скла-
дирование вала на ливнеприемниках не допускается.

 170. В валах снега на остановках городского пассажирского транспорта и в местах наземных пешеходных пере-
ходов должны быть сделаны разрывы:

 1) на остановках: от 30 метров до 50 метров;
 2) на переходах, имеющих разметку, – на ширину разметки, не имеющих разметки – не менее 5 метров.
 171. После каждого прохода снегопогрузчика производится операция по зачистке дорожного покрытия у края 

дороги и у бортового камня от остатков снега и наледи с последующим их вывозом.
 172. Вывоз снега с улиц и проездов должен осуществляться на специально подготовленные площадки – снегосвал-

ки. Не допускается вывоз снега на не согласованные в установленном порядке места.
 173. Формирование снежных валов не допускается:
 1) на пересечениях всех дорог и улиц и проездов в одном уровне и вблизи железнодорожных переездов в зоне 

треугольника видимости;
 2) ближе 5 метров от пешеходного перехода;
 3) ближе 20 метров от остановочного пункта общественного транспорта;
 4) на участках дорог, оборудованных транспортными ограждениями или повышенным бордюром;
 5) на тротуарах.

17. Летняя уборка дорог
 174. Проезжая часть должна быть полностью очищена от всякого вида загрязнений и промыта.
 Осевые, резервные полосы, обозначенные линиями регулирования, должны постоянно очищаться от песка и раз-

личного мелкого мусора.
 175. Двухметровые зоны у края дороги и у борта, а также тротуары и посадочные площадки остановок пассажир-

ского транспорта, должны быть полностью очищены от грунтовопесчаных наносов и загрязнений различным мусором 
и промыты.

 176. Обочины дорог должны быть очищены от мусора.
 177. Разделительные полосы, выполненные из железобетонных блоков, должны быть постоянно очищены от песка, 

грязи и мелкого мусора по всей поверхности.
 178. При мойке проезжей части не допускается выбивание струей воды смета и мусора на тротуары, газоны, по-

садочные площадки, павильоны остановок городского пассажирского транспорта, близко расположенные фасады 
зданий, объекты торговли.

 179. Мойка дорожных покрытий проезжей части площадей, магистралей, улиц и проездов, производится в ночное 
время суток (с 23 до 7 часов), а при необходимости и в дневное время.

 180. Подметание дорожных покрытий (в том числе осевых и резервных полос), улиц и проездов осуществляется с 
предварительным увлажнением дорожных покрытий в дневное время с 8 до 21 часов, а на площадях и улицах с интен-
сивным движением транспорта – в ночное время.

18. Прилегающие территории к полосе отвода
 181. Земли полос отвода автомобильных дорог общего пользования находятся во владении и пользовании до-

рожных органов или концессионеров и предназначены только для развития, благоустройства автомобильных дорог и 
размещения объектов дорожного сервиса.

 В полосе отвода автомобильных дорог общего пользования не допускается производить работы или размещать 
какие-либо сооружения без разрешения соответствующих дорожных органов.

 182. Объекты торговли, общественного питания и объекты сервиса, а также их реклама в полосе отвода авто-
мобильных дорог общего пользования могут быть размещены в местах, определенных местным исполнительным 
органам в пределах соответствующих административно-территориальных единиц по согласованию с дорожными 
органами или концессионером.

 183. Порядок размещения в полосе отвода автомобильных дорог общего пользования объектов сервиса, рекламы 
и платы за использование полосы отвода устанавливается в соответствии с действующим законодательством.

 184. Собственники и (или) пользователи земельных участков и землепользователи, территории которых примы-
кают к автомобильным дорогам, должны:

 1) согласовывать строительство подъездных дорог и примыканий к дорогам общего пользования с дорожными 
органами;

 2) содержать в технически исправном и в надлежащем санитарном состоянии примыкания к дорогам общего 
пользования и подъезды к ним, производить очистку от мусора, грязи и снега;

 3) не допускать складирования материалов и конструкций, установка оборудования палаток, киосков в придорож-
ной полосе, затрудняющих видимость и ухудшающих безопасность движения.

19. Благоустройство и содержание подземных и наземных коммуникаций
 185. При разработке проектной документации, строительстве, эксплуатации и постутилизации магистральных 

коммуникаций, головных сооружений инженерной инфраструктуры, а также при проведении работ по инженерной 
подготовке территорий должны приниматься решения, учитывающие интересы смежных территорий и исключаю-
щие возможность воздействия опасных (вредных) явлений и процессов на территорию и население.

 186. Утвержденные схемы республиканской, межрегиональной и региональной инженерной и транспортной систем 
являются основой для разработки проектной (проектно-сметной) документации, а также деятельности, направленной на 
развитие (сопряженной с развитием) системы жизнеобеспечения и обустройства населенных пунктов.

 187. Использование земельных участков собственниками и (или) пользователями для застройки (включая про-
кладку коммуникаций, инженерную подготовку территории, благоустройство, озеленение) может осуществляться 
только в соответствии с утвержденной в установленном законодательством порядке проектной документацией и со-
блюдением целевого назначения или сервитута, зонирования территории, красных линий и линий регулирования 
застройки, правил застройки и эксплуатации.

 188. Не допускается размещение металлических тентов, гаражей – "ракушек", "пеналов" и укрытий для автомо-
билей, брошенных автомобилей на магистралях, площадях, улицах, пешеходных дорожках, детских, спортивных, 
бельевых, контейнерных площадках и землях над трассами инженерных коммуникаций и в их охранных зонах вен-
тиляционных шахт, а также на внутридворовых проездах и заездных "карманах", на озелененных территориях и не 
отведенных для этих целей местах.

 189. Во избежание засорения водосточной сети не допускается сброс смета и бытового мусора в водосточные кол-
лекторы, дождеприемные колодцы и арычную систему.

 190. Профилактическое обследование смотровых и дождеприемных колодцев городской водосточной сети и их 
очистка производятся специализированными предприятиями или организациями, у которых эти сооружения нахо-
дятся на балансе, по утвержденным графикам, но не реже одного раза в месяц.

 191. Решетки дождеприемных колодцев должны постоянно находиться в рабочем состоянии. Не допускается засо-
рение, заиливание решеток и колодцев, ограничивающее их пропускную способность.

 192. Собственники и (или) пользователи подземных инженерных коммуникаций:
 1) несут ответственность за содержание и ремонт подземных коммуникаций, а также своевременно производят 

очистку колодцев и коллекторов;
 2) обеспечивают (собственными силами или с привлечением на договорной основе специализированных предпри-

ятий) содержание в исправном состоянии, в одном уровне с полотном дороги, тротуаром, газоном и люками колод-
цев, а также их ремонт в границах разрушения дорожного покрытия, вызванного неудовлетворительным состоянием 
коммуникаций;

 3) осуществляют контроль за наличием и исправным состоянием люков на колодцах и своевременно (в течение 
суток) производят их замену и восстанавливают в случае отсутствия либо утери;

 4) в течение суток обеспечивают ликвидацию последствий аварий, связанных с функционированием коммуника-
ций (снежные валы, наледь, грязь, жидкости).

 193. Собственники и (или) пользователи надземных инженерных сооружений несут ответственность за санитарное 
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194. Осы Ережелердi бұзған жеке және заңды тұлғалар Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасына 

және Қазақстан Республикасындағы 2001 жылғы 30 қаңтардағы "Әкiмшiлiк құқық бұзушылық туралы" Кодексiне 
сәйкес жауапқа тартылады.

195. Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасына сәйкес ережелердi бұзған тұлғаларды әкiмшiлiк 
жауапқа тарту келтiрген материалдық зиянының орнын толтырудан, осы Ережелерде қарастырылған талаптарды 
орындаудан және жiберiлген жөнсiздiктердi жоюдан босатпайды.

Абай ауданының елді мекендерін көріктендіру 
Ережелерiне 1 қосымша

      Көріктендіру ПАСПОРТЫ ________________________________________________
                               (жеке немесе заңды тұлғаның аты)

__________________________________
(орналасқан мекенжайы)

__________________________________
(заңды мекенжайы, телефон)

                 қала (кент, ауылдық округ)___________________ ауданы

1. Басшының аты-жөнi
__________________________________________________________________
                         (СТН)
2. ҚТҚ шығаруға келiсiм-шарт (нөмiрi, датасы)_________________
3. Бөлiнген және бекiтiлген аумақтардағы қатты жабынның ауданы, м2 ____________________________________
4. Бөлiнген және бекiтiлген аумақтардағы газондардың ауданы, м2________________________________________
5. Бөлiнген және бекiтiлген аумақтардағы ағаштар, бұталар саны,(дана) ___________________________________
6. Бөлiнген аумақтардағы кiшi сәулеттiк формалардың болуы, (дана) _____________________________________
7. Аула тазалаушылардың болуы (адам саны) немесе аумақты тазалауға келiсiм N __________________________
Осы паспортта көрсетiлген деректер өзгерген жағдайда заңды тұлғаның басшысы, (жеке тұлға) _____________ 

Абай ауданының әкiмiн хабардар етiп, жаңартылған аумақты тазалау және күтiп ұстау көрiктендiру паспортын ала-
ды.

      М.О.         ________________________________________ Т.Ә.Е.
                   (заңды тұлға басшысының, жеке тұлғаның қолы)

      "__"__________ 20 ___ жылы берiлдi

      Абай ауданының әкiмi ____________________ Т.Ә.Е.
                    М.О.                        (қолы)

      бекiтiлген аумақтың СХЕМАСЫ

содержание прилегающей территории в границах охранных зон инженерных сетей.
20. Ответственность за нарушение Правил

 194. Юридические и физические лица, виновные в нарушении настоящих Правил, несут ответственность в соот-
ветствии с действующим законодательством Республики Казахстан и Кодексом Республики Казахстан от 30 января 
2001 года "Об административных правонарушениях".

 195. Применение мер административной ответственности не освобождает нарушителей от возмещения причинен-
ного материального ущерба в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан, устранения 
допущенных нарушений и выполнения требований, предусмотренных настоящими Правилами.

Приложение 1 к Правилам благоустройства населенных пунктов Абайского района
ПАСПОРТ благоустройства _____________________________________________________

 (наименование физического или юридического лица)
______________________________________

(адрес месторасположения)
______________________________________

(юридический адрес, телефон)
город (поселок, сельский округ) ________________________район

1. Ф.И.О. руководителя __________________________________________________________
                                                                                                          (РНН)
2. Договор на вывоз ТБО (номер, дата) _______________________________
3. Площадь твердого покрытия на отведенной и закрепленной территориях, м2_______________________________
4. Площадь газонов на отведенной и закрепленной территориях, м2 ________
5. Количество деревьев, кустарников на отведенной и закрепленной территориях, (штук)_________________________
6. Наличие малых архитектурных форм на отведенной территории, (штук)__________________________________
7. Наличие дворников (количество человек) или N договора на уборку территории_______________________________
В случае изменения данных, указанных в настоящем паспорте, руководитель юридического лица, (физическое 

лицо) должны известить акима __________________ Абайского района и получить обновленный паспорт благо-
устройства, уборки и содержания территории.

М.П. ____________________________ Ф.И.О.
(подпись руководителя юридического лица, физического лица)

Выдано «___» __________ 20__ года

Аким Абайского района _______________________ Ф.И.О.
 М.П. (подпись)

СХЕМА закрепленной территории

В Центре обслуживания населения  г. Абай  
предоставляется государственная услуга «Выдача 
технического паспорта объектов недвижимости». 
Технический паспорт составляется по результа-
там государственного технического обследования 
недвижимого имущества содержащего техниче-
ские, идентификационные характеристики пер-
вичного или вторичного объекта, необходимые 
для ведения правового кадастра.

Данная услуга введена для наибольшего 
удобства граждан и осуществляется непосред-
ственно ЦОН по принципу одного «окна». Госу-
дарственная услуга оказывается на альтернатив-
ной основе.

Государственная услуга оказывается на осно-
вании статьи 18 Закона Республики Казахстан «О 
государственной регистрации прав на недвижимое 
имущество и сделок с ним». Формой завершения 
оказываемой государственной услуги является 
выдача технического паспорта объекта недвижи-
мости.

Государственная услуга оказывается юриди-
ческим и физическим лицам.

Плата за государственное техническое об-
следование зданий, сооружений или их состав-
ляющих определяется в соответствии с законо-
дательством Республики Казахстан и взимается 
государственными предприятиями, осуществляю-
щими государственное техническое обследование 
зданий, сооружений или их составляющих.

Прием осуществляется без предварительной 
записи и ускоренного обслуживания.

Для получения технического паспорта на 
объект недвижимости собственник объекта недви-
жимости или его уполномоченный представитель 
предоставляют:

-  документ, удостоверяющий личность;
-  РНН (регистрационный номер налогопла-

тельщика);
-  документ, подтверждающий полномочия 

представителя /доверенность/;
- правоустанавливающие документы на объ-

Выдача технического паспорта 
объектов недвижимости

ект недвижимости с приложением существующе-
го технического паспорта недвижимости при его 
наличии и (или) идентификационного документа 
на земельный участок (до введения построенного 
объекта в эксплуатацию правоустанавливающие 
документы на земельный участок);

-  документ, подтверждающий оплату за вы-
дачу технического паспорта.

Уполномоченный орган после получения па-
кета документов осуществляет обследование объ-
екта недвижимости и изготовление технического 
паспорта объектов недвижимости, в следующие 
сроки:

-  на квартиры, комнаты в общежитиях, гара-
жи выдается в течение пяти рабочих дней, 

-  на индивидуальные жилые дома, индиви-
дуальные гаражи, дачные строения выдается в 
течение десяти рабочих дней, 

- на остальные объекты недвижимости пло-
щадью до 1000 квадратных метров выдается в 
течение пятнадцати календарных дней, 

- на объекты площадью более 1000 квадрат-
ных метров выдается в течение одного месяца со 
дня обращения заявителя, 

День приема и день выдачи документов не 
входит в срок оказания государственной услуги.

Дальнейшее продление срока производится в 
зависимости от категории сложности объекта по 
согласованию с заявителем, при этом общий срок 
не должен превышать трех месяцев со дня обра-
щения заявителя.

Прием и выдача документов производится 
только при личном присутствии собственника 
или доверенного лица.

По всем интересующим вопросам граждане 
могут обратиться в отдел № 1 Абайского района 
РГП на ПХВ  ЦОН Карагандинской области  по 
адресу: г. Абай ул. Абая дом 54 тел. 8(72131) 4-77-
00, 4-72-27.

Отдел № 1 Абайского района РГП на ПХВ 
ЦОН Карагандинской области

С целью охраны здоровья населения нашей страны для обеспечения эпидемиологического благо-
получия во исполнение Постановления главного государственного санитарного врача РК «О проведении 
санитарно-противоэпидемических (профилактических) мероприятий по инфекционным заболеваниям, 
против которых проводятся профилактические прививки, в стране с 21 по 27 апреля объявлена неделя 
иммунизации.

В этот период  будут бесплатно проводиться прививки детям против опасных инфекций, таких 
как дифтерия, столбняк, гепатит В, коклюш, корь, паротит, полиомиелит, краснуха; взрослым- против 
дифтерии и столбняка.

Основная цель вакцинации:  создание коллективного иммунитета или специфической невоспри-
имчивости к определенным инфекционным заболеваниям. Поэтому прививки в первую очередь будут 
проводиться лицам, которые своевременно в силу определенных причин не получили по сроку плано-
вые прививки; лицам, не имеющим прописки и проживающим в отдаленных пунктах, где затруднено 
проведение иммунизации; часто мигрирующим, приезжим и т.д.

Постановлением правительства РК утвержден национальный план профилактических прививок 
для обязательного проведения вакцинации населения страны за счет государственных средств. Казах-
стан объявлен зоной свободной от полиомиелита, кори; по другим инфекциям отмечено значительное 
снижение вплоть до элиминации.

Вакцинация граждан самый надежный, эффективный и экономически выгодный метод защиты 
населения от грозных инфекций.

Получение прививок гражданами организовано во всех территориальных поликлиниках, СВА и 
ФП района, открыто достаточное количество прививочных пунктов, а там где нет медицинских органи-
заций, будут выезжать прививочные бригады.

Правильно привитый человек практически защищен от инфекции.
Уважаемые жители!
Просим обратить пристальное внимание к данному государственному мероприятию.
Для получения консультации и ответов на интересующие вопросы по данной кампании в дни про-

ведения массовой иммунизации в районе будет работать «горячая линия» по телефонам:
УГСЭН - 4-09-24, ЦРБ Абайского района - 3-14-48,  ЦБ г.Абай 4-49-84
Защитите себя и окружающих от опасных инфекций!

Г.ДАУТПАЕВА,
главный государственный санитарный врач района

НЕДЕЛЯ ИММУНИЗАЦИИ

Основные проблемы и новые технологии 
в организации досуга детей и подростков 

в летний период
Летние каникулы – самая яркая по эмоциональной окраске пора в созвездии каникулярных дней. 

Это всегда новый ритм деятельности детей, время фантазии, новые впечатления. 
Грамотно организованный досуг – это в первую очередь профилактика правонарушений и без-

духовности, эмоциональной бедности и интеллектуальной ограниченности. И, конечно же, важную 
роль в системе организации играют клубные учреждения культуры района. Они являются не только 
местом отдыха и коммуникаций, но и решают важные социальные задачи в области духовного и 
патриотического воспитания детей и подростков.

Только через систему организованного планирования и при активной взаимосвязи с организаци-
ями, специалистами медицинских, юридических и социальных служб можно решить проблему про-
филактики безнадзорности и беспризорности несовершеннолетних в летний период.

В связи с этим, в районном Доме культуры 11 апреля 2012 года прошел семинар на тему: «Куль-
турно-досуговая деятельность в клубных учреждениях культуры. Технология разумной организации 
досугового времени детей и подростков в летний период» с участием старшего инспектора ГДН УВД 
Абайского района Калташевой О.В.

На семинаре рассматривались основные проблемы организации досуговой деятельности детей, 
профилактики безнадзорности и подростковой преступности путем организации летнего отдыха. В 
ходе семинара специалисты и руководители клубных учреждений п.Карабас Накутная О.А., с.Коксу 
Сергеева И.А. и с.Агрогородок Тезекбаева А.М. поделились опытом работы в планировании, орга-
низации и проведении культурно-досуговых мероприятий для детей, подростков и молодежи в летний 
период.

По итогам семинара было принято решение провести конкурс на лучшую организацию летнего до-
суга детей и подростков среди клубных учреждений района, а КГКП «АРКДЦ» разработать план со-
вместных мероприятий на летний период с ГДН УВД Абайского района, ЦБ г.Абай, РМО Абайского 
района и ГУ «Отдел образования, физической культуры и спорта Абайского района».

Методический кабинет районного Дома культуры

10 апреля 2012 года в здании Абайского рай-
онного суда для представителей средств массовой 
информации была проведена пресс-конференция 
по итогам отправления правосудия за 3 месяца 
2012 г.

В пресс-конференции приняли участие пред-
седатель Абайского районного суда Даутов Д.А., 
судьи Миханова Г.С., Каримбаев Д.Ж., Романюк 
А.В., руководитель канцелярии Балтабаев А.Н., 
представитель СМИ- корреспондент Абайской 
районной газеты «Абай-Акикат» Алиева М.Т.

Согласно статистическим данным за 3 ме-
сяца 2012 года Абайским районным судом окон-
чено производство по 26 уголовным делам в 
отношении 31 лица, из которых: с вынесением 
обвинительного приговора 6 дел в отношении 8 
лиц, с вынесением оправдательного приговора 1 
дело в отношении 2 лиц. 

Рассмотрено 284 гражданских дела, из кото-
рых с вынесением решения 136 дел, с вынесением 
судебного приказа 55.

Административных дел окончено 191, в том 
числе наложено административных взысканий по 
146 делам.

За 3 месяца 2012 год в апелляционной ин-
станции рассмотрено 3 уголовных дела, пригово-
ры по которым оставлены без изменения; 10 граж-
данских дел, из которых 8 решений оставлены без 
изменения, 2 решения изменены; по одному адми-
нистративному делу постановление  отменено.

Наиболее актуальные дела, вызвавшие обще-
ственный резонанс- это  дела по совершенным 
коррупционным преступлениям. В этом году рас-
смотрено уголовное дело в отношении Леснико-
вой О.А. обвиняемой в совершении преступления, 
предусмотренного ст. 312 ч. 2 УК РК - дача взятки 
должностному лицу лично, а равно дача взятки за 
совершение заведомо незаконных действий.

Постановлением Абайского районного суда 
от 23 января 2012 года производство по уголов-
ному делу прекращено в  соответствии  со ст. 4 
Закона РК № 523-IV от 28.12.2011 г. «Об амни-
стии в связи с двадцатилетием государственной 
независимости Республики Казахстан».

Проводится судом работа по взаимодей-

ствию со СМИ, в частности в региональных и 
республиканских печатных средствах массовой 
информации опубликовано ряд статей на акту-
альные темы о деятельности судов и о реформи-
ровании судебной системы, а также разъяснение 
норм законодательства. Проводятся мероприятия 
по повышению имиджа судебной системы, в том 
числе круглые столы, пресс-конференции, дни от-
крытых дверей, функционирует сайт Абайского 
районного суда.

Наиболее актуальным на сегодняшний день 
является внедрение в судебной системе института 
медиации. Вопросы альтернативной судебному 
разбирательству процедуры медиации как никог-
да актуальны в период реформирования судебной 
системы и правоохранительных органов, гумани-
зации уголовно – правовой политики государства.

Так, 28 января 2011 г. Главой государства 
подписан закон «О медиации», а также сопут-
ствующий ему Закон «О внесении изменений и 
дополнений в некоторые законодательные акты 
РК по вопросам медиации», внедряющие в стра-
не альтернативную форму решения конфликтов и 
судебных споров.

Как указано в Законе, медиация (процедура 
урегулирования спора (конфликта) между сто-
ронами при содействии медиатора в целях до-
стижения ими взаимоприемлемого решения, ре-
ализуемая по добровольному согласию сторон) 
может применяться по спорам, возникающим 
из гражданских, трудовых, семейных и иных 
правоотношений с участием физических и (или) 
юридических лиц, а также в ходе уголовного 
судопроизводства по делам о преступлениях не-
большой и средней тяжести.

Здесь, хотелось бы обратить внимание граж-
дан на то, что в регионе уже действуют профес-
сиональные медиаторы Центра медиации и права  
«Достасу»  общественного объединения  «Синер-
гия». Информацию о деятельности медиаторов, 
их контакты  граждане могут получить на сайте 
Абайского районного суда, кроме того, в здании 
суда оформлен информационный стенд о медиа-
ции.

Соб.корр.

Кто имеет право на пенсионные выплаты за счет
 обязательных пенсионных взносов с учетом уровня 

инфляции 
Момент приобретения права на пенсионные выплаты из накопительных пенсионных фондов за счет 

обязательных пенсионных взносов наступает при возникновении условий: 
- на дату достижения пенсионного возраста -  мужчинам по достижении 63 лет, женщинам по до-

стижении 58 лет;
- граждане, проживавшие в зонах чрезвычайного и максимального радиационного риска в период 

с 29 августа 1949 года по 5 июля 1963 года, не менее 10 лет, в соответствии с Законом Республики 
Казахстан "О социальной защите граждан, пострадавших вследствие ядерных испытаний на Семипа-
латинском испытательном ядерном полигоне":

мужчины - по достижении 50 лет при общем стаже работы не менее 25 лет;
женщины - по достижении 45 лет при общем стаже не менее 20 лет;
- женщины, родившие 5 и более детей и воспитавшие их до восьмилетнего возраста(53 года);
- на дату установления инвалидности первой или второй группы бессрочно;
-на дату назначения пенсионных выплат по выслуге лет в соответствии с пунктом 1 статьи 60 За-

кона « О пенсионном обеспечении в РК»  (имеющие выслугу на воинской службе, службе в органах 
внутренних дел и Комитета уголовно-исполнительной системы Министерства юстиции Республики 
Казахстан, службе в органах финансовой полиции и государственной противопожарной службе, 
которым присвоены специальные звания и на которых распространяется порядок, установленный 
законодательством Республики Казахстан для сотрудников органов внутренних дел, не менее 25 лет, 
достигшие установленного законодательством Республики Казахстан предельного возраста состояния 
на службе);

- на дату оформления документа, подтверждающего намерение или факт выезда на постоянное 
место жительства за пределы Республики Казахстан.

Момент приобретения права на пенсионные выплаты из накопительных пенсионных фондов за счет 
обязательных пенсионных взносов устанавливается на дату первоначального обращения за пенсион-
ными накоплениями.

В случае смерти лица, имеющего право на выплату разницы из накопительного пенсионного фонда 
за счет обязательных пенсионных взносов, сумма выплаты разницы осуществляется наследнику в по-
рядке, установленном законодательством Республики Казахстан.

Лицо, имеющее право на пенсионные выплаты за счет обязательных пенсионных взносов, для полу-
чения информации о сумме обязательных пенсионных взносов, фактически внесенных в накопитель-
ный пенсионный фонд, с учетом уровня инфляции, обращается в структурное подразделение Центра.

Абайское районное отделение ГЦВП 

  ФЕМИДА

  К СВЕДЕНИЮ

Что сделано за 3 месяца?
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білдірмейді.

Жарнамалар мен хабарландырулардың мазмұнына жарнама беруші жауап 
береді. 

Опубликованные материалы не всегда отражают точку зрения редакции. 
Ответственность за содержание рекламного текста несут сами 

рекламодатели.

Бас редактордың м.а. 
Фархат

БАЙДРАХМАНОВ

 ҚҰРЫЛТАЙШЫСЫ: Аудан әкімінің аппараты

МЕНШІК ИЕСІ: Аудандық “Абай-Ақиқат” газетінің 
редакциясы ЖШС

Хат жазып, хабарласыңыз.  Мекен-жайымыз:Қарағанды облысы, Абай қаласы, Абай көшесі, 26-шы үй. Телефон: 8(721-31) 4-14-29, бухгалтерия 4-90-56
Пишите, звоните.                   Наш адрес:  Карагандинская область, город Абай, ул. Абая, дом 26. Телефон: 8 (721-31) 4-14-29, бухгалтерия 4-90-56

“АРКО“ ЖШС 
баспаханасында басылды: 
Қарағанды қаласы, Сәтпаев 
көшесі, 15 үй

Таралымы 2514 дана

Тапсырыс №14

Көлемі 3 баспа табақ

АБАЙ-
АҚИҚАТ

Тіркеу куәлігі №8797-Г (Қазақстан Республикасының Мәдениет және ақпарат министрлігі 
23.11.2007ж. берген)

На кирпичный завод в с. Рождественка
(30км от г. Астаны) требуются

Разнорабочие - ручной физический труд (толкать вагонетки, перекидывать рамки с 
сырцом кирпича, раскладывать сырец внутри печи, складировать кирпич на поддоны) – 
зарплата сдельная 55-75 тыс. тенге за 26 дней. Зарплату платим, людей не обманываем. 
За нарушение трудовой дисциплины (пьянство) увольнение. Приезжаете, сразу же при-
ступаете к работе. В связи с расширением производства требуются около 120 человек 
разнорабочих.

Питание (4-х разовое) и проживание (в общежитии) за счёт предприятия, душ. 
Вахта 26 дней, один раз в неделю выходной на заводе. Авансируем. За 3 дня до оконча-
ния вахты подписываете обходной и сдаёте в бухгалтерию. Получаете деньги и уезжаете 
домой на выходные, на 10 дней. Расчёт производим сразу, стараемся без задержки. Тру-
довую книжку, удостоверение, СИК, РНН, мед.справку в оригиналах, сдаёте в отдел ка-
дров. По копиям не принимаем. Спецовку и постельное бельё не выдаём (народу много). 
Ежедневно по пребывающим сведения предоставляются в отдел полиции. 

Проезд – приезжаете на автовокзал г. Астана, садитесь на автобус №10 и доезжаете 
до остановки «Девятый километр» (остановка расположена перед кольцом на аэропорт). 
На этой остановке стоят поселковые таксисты-частники (либо проголосуйте) скажете в 
Рождественку на кирпичный завод, проезд 200тенге.

Телефон: 8716(51) 92-4-84 диспетчер Инна, 8 775 796 4099,8 777 486 18 64,8  зам.
дир 701 511 3130,

Тел. представителя в г Темиртау. 8(721)2 97 39 22, 8 707 638 21 31 Светлана
8(7213)93-48-98 8 705 573 2562  Серик Макатаевич

К сведению жителей 
Абайского района!

В аппаратах акима Абайского района, города Абай, сёл, сельских округов и поселков района, 
государственных учреждений, финансируемых из местного бюджета установлены телефоны до-
верия с режимом работы с 09.00 до 18.00 часов для сообщения о фактах нарушения государствен-
ными служащими норм Кодекса чести государственных служащих, законодательства о государ-
ственной службе и о борьбе с коррупцией.
№ 
п/п

Наименование государственного учреждения Номер 
телефона

1 Аппарат акима Абайского района 4-19-78
2 Аппарат акима города Абай 4-29-54
3 Аппарат акима поселка Топар 3-33-98
4 Аппарат акима поселка Южный 56-2-88
5 Аппарат акима поселка Карабас 4-53-14
6 Аппарат акима Коксунского сельского округа 52-4-82
7 Аппарат акима Кулаайгырского сельского округа 57-3-03
8 Аппарат акима Акбастауского сельского округа 8 - 7 2 1 - 3 2 - 3 1 -

131
9 Аппарат акима Самаркого сельского округа 54-2-90
10 Аппарат акима Курминского сельского округа 50-5-66
11 Аппарат акима Карагандинского сельского округа 91-3-18
12 Аппарат акима Мичуринского сельского округа 90-2-11
13 Аппарат акима Есенгельдинского сельского округа 8 - 7 2 1 - 5 9 - 6 2 -

172
14 Аппарат акима села Сарепта 55-3-23
15 Аппарат акима села Юбилейное 58-3-36
16 ГУ «Отдел внутренней политики Абайского района» 4-46-34
17 ГУ «Отдел образования Абайского района» 4-37-69
18 ГУ «Отдел строительства, архитектуры и градостроительства Абайского рай-

она»
4-29-17

19 ГУ «Отдел сельского хозяйства и ветеринарии Абайского района» 4-05-89
20 ГУ «Отдел земельных отношений Абайского района» 4-16-43
21 ГУ «Отдел экономики и бюджетного планирования Абайского района» 4-19-97
22 ГУ «Отдел предпринимательства Абайского района» 4-05-46
23 ГУ «Отдел занятости и социальных программа Абайского района» 4-49-34
24 ГУ «Отдел финансов Абайского района» 4-09-22
25 ГУ «Отдел культуры и развития языков Абайского района» 4-34-97
26 ГУ «Отдел жилищно-коммунального хозяйства, пассажирского транспорта и 

автомобильных дорог Абайского района»
4-05-90

 «Инвалидов 1 группы, проживающих  в Абайском районе,   просим срочно 
прийти  в ГУ «Отдел занятости и социальных программ Абайского района»  по  
адресу: город Абай, улица М.Ауэзова, 30, кабинет № 7 ( телефон для справок  
4-67-63)  ежедневно с 9.00 часов до 18.00 часов,  обеденный перерыв  с 13-00  
до 14-00 часов, кроме выходных  для оформления заявления       на выплату еди-
новременной денежной компенсации за проезд на всех видах общественного 
транспорта – городского, пригородного и местного сообщений (кроме такси) 
с документами в оригиналах  и копиях (удостоверение личности, РНН,СИК, 
книга регистрации граждан (домовая книга), справка об инвалидности, счет в 
банке или на почте)». 

ОБЪЯВЛЕНИЯ

ОБЪЯВЛЕНИЕ
Прокуратура Абайского района сообщает, что ежедневно с 9:00 часов до 18:00 ча-

сов в прокуратуре района по адресу: г.Абай, проспект Победы 5, тел.4-49-61, проводят 
личный прием физических и представителей юридических лиц прокурор Абайского 
района Маканов Серик Макентаевич и заместитель прокурора района Турсынов Эль-
дар Нуртасович. 

Прокуратура Абайского района

ХАБАРЛАНДЫРУ
Абай ауданының прокуратурасында күнделікте сағат 09-00-дан бастап 18-00-ге 

дейін Абай аудан прокуроры Серік Мәкентайұлы Мақанов және аудан прокурорының 
орынбасары Эльдар Нұртасұлы Тұрсынов азаматтарды және кәсіпкерлердің өкілдерің 
жеке қабылдауың өткізеді.

Абай аудан прокуратурасының мекенжайы Абай қаласы, Женіс данғылы – 5, тел.4-
49-61. 

Абай ауданының прокуратурасы

К сведению населения
23 апреля 2012 года в 16-00 часов в каб. 25 здания акимата Абайского района 

будет проводиться День открытых дверей на тему: «Проблемы санитарной очист-
ки и благоустройства г.Абай».Приглашаем принять участие.

Вниманию женского населения города Абай! 
Учитывая высокий уровень заболеваемости и смертности от рака 

молочной железы, особенно у женщин в возрасте 50, 52, 54, 56, 58 и 60 
лет убедительно просим пройти маммографию бесплатно. Передвижной 
маммограф  будет работать до 25 апреля с 9.00 до 18.00 часов возле здания 
поликлиники г.Абай. 

Администрация 

После смерти Судакова Ивана Ивановича, умершего 17.10.2011 года, открыто на-
следственное дело. Заинтересованным лицам необходимо обратиться к нотариусу Ер-
жановой Ж.А., в течении двух недель со дня опубликования настоящего объявления по 
адресу: г.Абай, ул.Абая 54 (ЦОН). Тел.47805.

Открыто наследственное дело после смерти Черновой Галины Ивановны, умершей 
08.02.2012г. Заинтересованным лицам необходимо до 08.08.2012 года, обратиться к 
нотариусу Ержановой Ж.А. по адресу: г.Абай, ул.Абая 54 (ЦОН). Тел.47805.

После смерти Семенюк Веры Васильевны умершей 19.10.2005 году, открыто на-
следственное дело. Всем заинтересованным лицам обращаться к нотариусу г.Абай 
Мурзакаримовой Г.М. по адресу: г.Абай, ул.Абая, д.30 (тел.43711, моб.87012775412).

Открыто наследственное дело после смерти Ахметова Рашида Вахитовича, умер-
шего 05.03.2012г. Заинтересованным лицам необходимо до 05.09.2012г., обратиться к 
нотариусу Ержановой Ж.А. по адресу: г.Абай, ул.Абая 54 (ЦОН). Тел.47805.

После смерти Юхневич Виктора Ивановича, умершего 02.01.2012г., открыто на-
следственное дело. Заинтересованным лицам необходимо до 02.07.2012г, обратиться к 
нотариусу Ержановой Ж.А. по адресу: г.Абай, ул.Абая 54 (ЦОН). Тел.47805.

Открыто наследственное дело после смерти Шенгер Владимира Александровича, 
умершего 28.10.2011г. Заинтересованным лицам необходимо до 28.04.2012г, обратить-
ся к нотариусу Ержановой Ж.А. по адресу: г.Абай, ул.Абая 54 (ЦОН). Тел.47805.

Считать недействительным утерянное свидетельство об окончании основной шко-
лы А №542002 от 16.06.1987г., выд. Топарской средней школой на имя Дюсембиной 
Жанны Тулеутаевны.

Считать недействительным свидетельство об окончании 9-ти классов №0007922 
от 2004г., выд. СШ №1 г.Абая на имя Косиченко Татьяны Владимировны (1988г.р.).

Считать недействительным договор о приватизации №897 от 13.10.1992г. выд. на 
имя Петраковой Людмилы Анатольевны. Адрес: Абайский р-н., п.Топар, ул.Бульвар 
Юности д.2, кв.3.

Считать недействительным утерянное удостоверение тракториста ТМ 0064669 от 
27.12.2006г. выд. Абайским ГТИ на имя Бижанова Ескендир Саятовича, 24.01.1980 г.р.

Считать недействительным утерянные документы на квартиру, договор купли-про-
дажи квартиры №3-1179 от 28.10.1996г. выд. на имя Шайхутдинова Зиннур Закирови-
ча. Адрес: г.Абай, ул.Абая, д.46, кв.25. 

Считать недействительным свидетельство о праве на наследство №4518 от 
06.07.1993 выд. на имя Шевчук Раиса Ивановны. Адрес: г.Абай, 3 мкрн, д.12, кв.13.

ИП Вотчиль Зоя Петровна объявляет о прекращении деятельности. Свидетельство 
о прекращении деятельности серия 30915 №0013683.

ИП Байманов Бахадир Джалилович объявляет о прекращении деятельности. Сви-
детельство о прекращении деятельности серия 06915 №0130849.

ИП Гущин В.Н. объявляет о прекращении деятельности. Свидетельство о прекра-
щении деятельности серия 09915 №0016882.

ИП Гущина Н.Е. объявляет о прекращении деятельности. Свидетельство о прекра-
щении деятельности серия 09915 №0017731.

Бар жақсылық-жастарға
Елбасымыз ауыл-аймақтарда 

кәсіпкерлікті дамытуға ерек 
көңіл бөлетіні елге мәлім. 
Әсіресе, кейінгі жылдары жас 
кәсіпкерлерге қолдау көрсету 
қарқынды жүргізіліп жатыр. 
Абай ауданының әкімі жыл сай-
ын ауылда кәсіп ашып, еңбек 
етемін деген елгезек жастарға 
ақшалай қолдау көрсетіп келеді. 
Қаржы соммасы көп болмаса 
да жастардың арман-мақсатына 
серпін беретіні сөзсіз. 

19 сәуір күні «Абай ауданы 
кәсіпкерлерінің ассоциациясы» 
қоғамдық бірлестігі Сәрепті, 
Самарка, Есенгелді ауылдарын-
да  болып, кәсіпкер атанғысы 
келетін жастармен жолықты. 
Бірлестік Президенті Надежда 
Перегон кәсіпкерлікке апарар 
жол мен кәсіпкер болуға ниет ет-
кен адамға қажет қасиет туралы мысалдар келтіре отырып тәптіштеп түсіндірді. 

Аудан әкімінің гранты туралы да толық ақпар берді. Ауыл жастары туған жерлеріне шаштараз, 
монша, машина доңғалақтарын жөндейтін орындардың аса қажет екендігін айтады. Жастарда арман 
мен құлшыныс бар. Тек, қалта бос. Надежда Семеновна мықты ой мен еңбекқорлық болса, армандардың 
орындалатынын айтып, жастарды бизнеске бет бұруға шақырды.

«Абай ауданы кәсіпкерлерінің ассоциациясы» қоғамдық бірлестігі қолға алынған арнайы жоба 
аясында ауданымыздың барлық жерлерін аралап шықпақ. 

Асыл ТОЙБЕК


